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аюБОВЬ СИХЛЬНЯЕ ДРУЖБЫ. 
позвъстьЬ 


ГИШПАНСКАЯ. 


Ув 
й М ® ногими примБрами ясно дд= 

\\ казано ‚ колико опасно все 
*дяедж благополуче наше пола-. 
тать вр забавахр здБшн1я жизни, в. 
сколь мало получаемЬ мы себЪ шфымь о 
удовольствия, естьли чрезмфрно пре- 


‚ йаемся вещамр шлФннымЪ. Для шо-= 


го шолько любимЪ мы совершенства, | 
чптобЬ тгоресшнфе оплакивать ихЪ 
потерю : обожаемЪ красошу на шо» 
дабы чрезЬр лишене оной суровБе 
за наше слБпое обоженте быть нака-= 
занымр. БЬ сей повб5сти увидинЬ, 


 -какимЬ образомЪ всевышнее прови- 
‚} деше стараешся ошврашашь набЬ. 


ош» _ 


5 


2. ЛЮбОВЬ вИЛЬНЯЕ Дружбы 


ошЪ чрезмфрныхЪ преданностшей стра» 
сшямЬ › ошвлекающихЬ ошф долж- 
наф кЬ нему почшен!я ‚ и приво- 
дишЪ насф кЬ добродфшелямЪ ‚ ошЬ 
коихЪ мы слБпо удаляемся, 

Дон Людвиг де Падилло и’ 
Дон Алварепф де Пардо › рожден- 
ные вр ГранадЪ ‚ из знашнЪИйшихЬ 
домовЬ- сего Королевсшва ‚ ушверди-. 
ли между собою сЪ самыхЪ квыхЪ 
лиш нфжную дружбу. Живучи и 
продолжая купно вс$ науки ‚ укрБ- 
лили сни ее сшоль веразрывною , 
что нималое время в разлук быть 
не могли. 

Природа раввымЪ образомЪ награ- 
дила их даротравн!ями , и почти не 
можно было различить › кшо изЬ 
нихЪ больше похвалы былЪ достшо- 
‚инр. РазумВ ‚ красота ‚ храбрость 
и благородная посшупка , дФлали 
ихр совершенн5йшими дворянами во 
всей Гишпан!и. Нравы ихЬ со веТмЬ 
почти сходны были ‚ и они ты 
шолвко размились ‚ чшо ДонЪ Люд- 
вигЬ былЪ вспылчивБе Дона Алваре- 
на. Но не взирая на сте могли бы они 
осшашеься вФчно друзьями ‚ ежелибЪ 
никого кромБ себя не любили ‚ и 
| ежелибЫ 
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ежелибЪ любовь не разорвала ихь° 
: дружбы. Каждой из нихЬ быль 
ужё на двашцать второмЬ году» 
однако ни одинЬ не былр еще шро-. 
нушЬ прелБешью красошр › хотя. 
Гранада была оными наполнена, Они 
всегда чужались женщивЬ ‚, и дума» _ 
ли ‚ что никогда влюблены не бу- 
душЪ; шолько шБыЪ напрасно льсши-` 
лись. ВЪ шомЬ же еще году ‚ при 
учрежденномЪ ошЪ молодаго дворян- 
сшва › вЬ честь женскому полу ры->. 
"парсшв5 ‚ увидБли они шакую кра-` 
савицу ‚ которая своею р5ако ви- 
данною красотою на вбки ихЪ плБ-” 
нила. Прельситившись ея прряшвость-^ 
ми , ни на чшо ‚ кромБ любезнага` 
имЪ вида, очей своихЪ не обращали. 
Побуждаемы равнымЬ любопыш-_ 
сшвомЪ ‚ спрашивали они у судей 
ры царетва о ея родб и имени , и. 
какр давно она вЪ ГранадБ. Одинь” 
изЪь судей обЪявилЬ им ‚ чшо она. 
дочь Графа Мендоцы , которой не. 
давно изь Мадрита поБхалЬ,-а 30-, 
вушЪ ее Эльвирою. ОяЪ сказывалЬ ,„ 
что сей сшарой ГрафЪ быль долтоё^ 
время вЪ служб Королевской, имфль_ 
знашной чинЬ ‚ и УПО во“ 
А 2 но. 


$ — МЛЮбОВЬ СИЛЬНЯЕ Дружбы 


прошивЬ себя всФхЬ рыцарей см$- 
лость имфющихр. Не бывиие в 
сражен1и льстились ошметишь надЪ 
нимЬ  бесчеспие  своихЪ  шовари- 
шей, кошорые Падилломр побфжде- 
_ вы были ‚и для шого выфзжали сЪ 
охошою. Но все их сопротивлен1е 
служило только кЬ умножен1ю сла- 
вы Алварецовой. Он побЪдилЪ не 
только шФхЬ ‚ кои еще в сражен!и 
не были , но и побфжденныхЪ его 
аругомЪ › изЪ коих мноме покуша- 
лись изпышашь сЪ нимЬ своего сча- 
спия ‚ но имБбли такуюжЪ участь , 
‘какь. и ср его другомЪ. ВсБ зрише- 
‚ли признали Парда перьвымЬ побф- 
дителемЪ ‚ а судьи рыцарешва вЪ 
тошЬ же чае подвели его кЪ моло- 
‘дой Мендоцф,; для получения награ- 
’‘ждения. 
_ Донь Людви слБдуя за Алваре- 
помЪ , не воображалЬ себЪ ‚ чшобЪ 
`арутЪ его не ошдалЪ ему полученна- 
то поршреша ‚ ежели станешЬ о 
томЪ просишь его. Старой Мендо- 
‘па превозносилЬ ихЪ похвалами $ и 
‘потбыЪ смотря на нихЪ_ СЪ пртят- 
мою УувмБшкою товорилЪ: Храбрые 
‘друзья! ежелибф вы сражались ме- 
ее , АУ 
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'кду собою ‚, такЬ моглибЪ мы спра- — 
ведливо различить храбрёЙйшаго ; а 
шеперь находимЬ столько равенсшва 
в вашей побБдБ ‚ чшо я СЪ согла- 
стя Эльвиры намБрень обБимЪ здБ- 
лашь награждене.  ПоршрешЪ ея. 
принадлежишЪ по законам рыцар- | 
скимЬ Дону Алварецу 5 а перстень; 
что она шеперь на рукБ имфетЪ , 
достшанешся Дону Людвигу › кошо- 
рой побБдилф шолько половину ры- 
царей. ВсБ присушсшвуюние похва-. 
лили приговорЬ его ‚ а Эльвира обБ- 
ихЬ друзей ‚, сшавшихЬ предЪ нею 
ва колБни ‚ наградила ‚ Дона Алва- = 
репа поршрешомь ‚ а Дона Людвига - 
перстнемЪ. - 

По окончани рыцарской забавы 
быль велихолБпной сшолЬ, и сей 
веселый пирЬ окончился сЪ удоволь- 
сшвемЬ всБхЬ присутещвующихЬ. 
Эльвира превосходила красотою всфхЪ 
бывшихЪ притом женщинЪ, а влю- 
биви!еся друзья‘, искусствомр. вЪ 
сражен!и и прятноспию разговоровЪ 
превзошли вс5хЪ мущивЬ. Наконень 
всЪ разЪБхались по домамЬ ‚, и иска- 
ли вЬ сн покою. ДонЪ АлварецЪ и 
_ДонЪ Людвить , не имБвЬ времяни за 

и мно- 
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# — МЮАОВЬ СИЛЬНЯЕ дружби 


мыегими неспособносшями говорить, 
откровенно ‚ ошложили изфяснене 
до другаго дня, Ночь препроводили 
они очень безпокойно. Эльвира пред- 
ставлялась воображен1ю ихЪ’ со всЪ- 
ми ‘своими прелесшьми › и принужда- 
ла слБдовать шой страсти › кошо- 
рая влекла ихр вЬ вбчную кЬ ней 
неволю. Пардо. во всю ночь разсма- 
тривалр пристально поршрешЪ ея „ 
и восхищаяся онымЪ признался самЪ, 
себЪ , чшо нф5шЪ для него. на свёБш5, 
болБе счаспия ‚ какБ владБть ею. 
АонЪ ЛюдвигЬ чувсшвуя  равномФр- 
ной жарь , предпрёялЪ скоряе ош- 
хрышь любовь сою МендепЪ., № 
иросить его о дочери. Влюбясь пла- 
менно вр Эльвиру › не могр спокой- 
но видфшь портрешЪ ея вЪ рукахЬ 
другаго., и намфрился сЬ ЛономЬ 


‚ №лварецомЪ размфниться ня перстень, 


° ме имБя нималаго. подозрФиия, чтобЪ 


аругЬ, его: на шо, не согласился. Пар» 
д0.напропизВ, пого, не опасаясь нима-- 
30. своего: друга, предпруялЬ упо- 
зпребить. всевозможныя старантя к 
внисканию. любьви Элвириной:, и отЪ 
®шца ея брачнаго соизволентя. Онь 
зыбралЪ Дона. Людвига. своимр ста 

т ваше- 
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ваттелемЪ вЪ свашовств$ ‚, и @е по- 
читалЬь себЪ за удовольсшве , чше 
будешЪ друга имфшь повБреннымЪ. 

ВЪ шаковыхЬ размьииленёяхЬ за- 


сталЬ день. влюбившихся друзей... 


Алварець намфряся ишши кр Дону 


Людвигу ‚ одвался сЪ поспьшноспию $ 


- но вЬ самое шо время увидфлЬ его 
взшедшаго кЬ нему в спальню, Об- 
нявши другЬ друга по’ обыкновен!ю: » 
началЬ ДонЬ АлваредЬ говоришь: ть 
меня предупредильЬ › любезной Люд- 
вигЬ. Не взирая на вчерашиее ве- 
селе ›„ кажешся мнб: , будшобЪ сто’ 


^БшЬ не видался я СБ, шобою: : ибо. 
не могб безь помфигашельсшва вче>. 


рась шебБ ошкрьнився. Я тоже са- 
мое чувсшвую, отшвфшетвоваль Донв 
ЛюдвиЕР ‚ и радуюсь упредизвЪ ше- 
бя. посБщенемЬ. Дл не ужьли, про» 


должалЬ он улыбаясь, должны про 


сители предупреждать шфхЬ ‚ ош 
кого, они что ни есть получишь. на- 
аБюшся # И когда тому такЬ быть 


ааа ров ОФЕ ВС 


должно , шо какЬ ли бы; не поспЪ- | 


иалЬ я пришти: сюда ‚ шолько не 
могЪ бы. довольно, рано всшашь длж 
испрошен?я у шебя такой милости» 
‚ еб которой все мое благополучие 
зависишЪ.. А. 5 _ Над 


$9 любовь СИЛЬНЯЕ дружбы 


НадлежишЪ ей состоять изЪ че- 

го ни. есть со всфмЪ невозможнаго , 
ошЕФлиствовалЬ Дон АлваренЪ, есть 
ли я откажу шебБ. МыЪ самому 
весьма’ нужно ‚ продолжалЬ он сЪ 
 ласковымЬ видом ‚ снискашь швою 
благосклонносиь ; ибо имфю до тебя 
такую прозьбу ‚ которая можетЪ 
бышь не мевфе швоей важна мныф. 
-Откройся безь околичносшей ‚, и 
скажи , что я для шебя` могу здБ- 
_лашь? Ты шБмЬ безфошговорно обя- 
жешь себя кЬ исполнен!ю моего про- 
шен1я. То, о чемЪ я друга моего 
‘просить буду ‚ для него очель лег- 
ко исполнишь, отвбтешвовалЬ ДовЬ 
ЛюдвигЬ ›а для меня весьма важно, 
Будучи друзьями не споривали мы 
никогда между собою о чести ‚ про- 
должалЬ онЪ; и яшебБ побфду вчера» 
шную сЪ радосшпю уступаю, надЪяся, 
что она была единственным шво- 
имр желантемЪ. НапрошивЬ шого 
здБлаАй ишы мвБ удовольсшы!е ; вез» 
ми ошЪ меня персшень ЭльвиривЪ , 
а вместо его отдай мнБ.портретшь 
ея. О боже! перервалЪ ДонЪ Алва- 
фецЪ р$чь его ошступивЪ нФсколько 
шагов. Что? инф5` ошдашь шебБ 
пор- 
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портретЪ Эльзиринр? НЬшЪ! любез- 
ной Падилло ; шребуй лучше моей 
жизни. ВЪ сей часЪ гошовЬ я, чпебБ 
жертзвовашь ею; но не надЪйся › 
чтобЪ я когда нибудь упусшилЪ изЬ 
рукЪ моихр такое сокровище, кошо- 
рое мнБ жизни миляе. 

КакЪ! вскричалЪ Падилло сЪ до» 
вадою! шы любишь дочь Мендоцо- 
ву? Не шолько чшо люблю › но и 
обожаю ‚ ошвёшствовалф Пардо. Я 
хошБлЬ шебя о шомЬ увЗдомить , 
и просить ош тебя пбмочи. Прозь- 
ба твоя ‚ говорилЪ Дон Людвиг!Ь , 
будешЪ столько же мало им фшь 
усиБ5ху ‚ какЬ и моя. Падилло рав- 
но сЪ шобою любишр молодую Мен“ 
доцу , и будешЪ шебЪ во обладан!и 
ею споришь до пошерянтя жизни. 
ВыговоривЬ си слова, вышелЬ онЪ сЬ 
свирё5пымЪ видомЬ ‚ и оставил Ал- 
вареца в6  наичувсшвишельньйшей 
печали. Великодушной Пардо, при- 
выкши КЬ тесному СЪ ПадилломЬ 
обхожден!ю ‚ ощушалЬ несказаныное 
огорчензе вЪ потерян1и его дружбы, 
ОнЪ сравнивалЪ оную СЪ сшрасшною 
своею. любовю ‚, которая производи- 
ла раздорЬ между ими у и хошФлЬ 

Аб ти 


_&»  ЛЮбЮВЬ. СИЛЬНЯЕ` ДОУЖбЫ 


жтбмЪ преодолБть себя. Но: по. мно» 
вом размышлени. не находил ни» 
вакого, другаго, кБ. шому способа „ 
уромБ; шого ‚ чшобЪ: престашь лю». 
бишь Эльвиру ; чего’ никакЪЬ) не. могЬ 
заБлашиь. ПошомЬ говорилЪ онЪ. самЪ, 
вр себЪ: Я вижу › чшо. непремБнно, 
вбчная злоба › по тесной нашей 
дружбБ, между нами. воспослБдуешЪ.. 
Но, при всемр шомЬ не буду я перь- 
вытмЪ, нарунтишелемЪ оной ;; а буду 
©бходиться сЬ МадилломЪ: по, преж- 
. чему ; допущу его, искать супруже- 
‚ ешва Эльвирина $, а приптомЪ СЪ сво-. 
‚ ей стороны употреблю) всЪ возмож-. 
` вости, кВ получению, предЪ, нимЪ 
_ Воеимущества». 

Мендоца имБя: великйя: дарозав1я., 
небьлр незольникомБ сшрогихЪ обы-. 
чаевЬ; своего, ошечества. ДомЪ его; 
быль всБмЬ шБмЬ ошворенЪ ‚ чьи: 
отличныя добродфшели: и’ разум 
были: ему извБешны. Фе: дБлалЬ для 
этого. ‚ чтобЪ Эльвира избрала: сама. 
достойнаго. себб супруга. Узнавши: 
Дона Людвига и Дона Алвареца „ 
иоовфдалЬ: и: шо: что: они. своим 
_ дазумнымЪ поведенемВсыскивали; се-- 
@5, свободной входф, вЬ шаке: т 
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ВДВ самую уединенную жизнь вели. 
Желая имБшь ср ними знакомство, , 
просилЬ ихЪ вЪ день бывшаго шорже- 


ства © посфшенти себя, и чшобЪ. | 


обходились <Ъ нимЬ безр околично- 


сшей. Огорченные люборники › же-_ 


лая Че привёшсшве употребить ЕБ 
свою пользу, пошли кр нему вР день 
бывшаго между ими. разговора, Алва» 
рен пришелЪ прежде , "и какЪ онЬ 
во всем былЪ скромнфе Дона Люд- 


вига`, шакЪ не мотЬ никшо во. веБхЬ | 


разговорах о его солюбовникБ ни- 
чего шакого примБтить › чшобЪ хо- 
шя малую холодность и перемфну 
опткрышь могло. Будучи весьма че- 
стенф „ не хошфл уничтоженемЬ 
достоинсшвЬ своего, солюбовника 
умножишь свои : а напротив. шого, 
товорилЪ: онЪ: о ЛюдвигБ сЪ шакою: 
похвалою „ что вЬ. Мендон® и Эль-. 
вирБ произвел кБ; себЪ. почшене ‚ и 


они здФфлали ему за благородное: его; | 


поведене лучшей премЪ ‚, нежели: до. 


того оказывали, Жошя. обфихЬ. дру- 
зей по; всБмЬ слухамБ почитали рав- 


ныхЪЬ досшоинствЬ., только: Алва-. 
вету начали тогда давать предЬ:. 


` фоном ЛюдвигомЬ преимущество. 
7 Сла-. 
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`Счасшливое с1е предварене подкрБп- 


лялр онЪ своимр разумом и учши- 
вою поступкою , коея и; благопри- 
стойвосшь требовала имбшь при 
первомЪ посфщени. Ласковое Эльви- 
риво <Ъ ним обхождене подавало 
ему надежду бышь любимым. Бу- 
дучи поошряемь сею надеждою, здБ- 
лался овЬ больше любьви досшоинЬ, 
и страстные его взоры весьма хоро- 
шо вр пользу ему говорить ум5ли. 
Хопя он освоей любьви прекрасной 


_ ЭльвирБ не промолвилЪ ни одного 


слова, однако она разговорЬь очей 
его довольно разумБла ; ибо все шо 


_ присшально примфчала ‚, чшо они ей 


являли. Но в самой лучшей для 
Алварепа часф , доложили ос прБздБ 
Дона Людвига. Мендопа принялЬ 
его также ласково какЪ и Парда $; 


‚о но Эльвира увидЪфвЬ его не оказала 
столько радости › какЬ при входБ 


Дона Алвареца. 
ВаругЬ стала она смутына и за- 


о думчива ‚ и хошя с учшивослиюжЬ 
ему поклонилась ‚ однако с шакою 
о холодноспию , которую Падилло 


примБщилЪ. Злоба его противЪ Пар- 
#0 и шакЬ ужё была велика ‚ но 
: присущ- 


— 
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присушетвемр онаго вЬ сем домБ 
еще боле умножилась ‚, и ввергнула 
его вЪ несносное огорчевте. ОнЬ ка- 
зался от шого ужасно смущеннымЬ у 
и неудовольств1е свое явно оказы- 


валЬ ; за-чшо никшо не хошЬлЬ его _ 


2 
_сраввишь сЪ. АлварецомЪ. 


Сей разумной дворянин , не хо- 
шя раздора своего здБлать явнымЬ , 
уступилЪ ему свое мФфешо , которое 
имфлр до его приходу сидя возлБ 
Эльвиры. Удалясь ошЪ нихЪ сБлЬ 
онЪ вЬ шакомЬ разсшояни ‚ чтобЪ 
Донф ЛюдвигЬ могЬ вольно ср нею 


разтоваривашь. Но сей раздраженной 


соперникЬ › вмЕсто благодарности 
за сю учтивость надЪ вимЬ лишь 
смфялся ‚ и давалЬ колкою шушкою 
разум6ть ‚, чшо конечно почелЬ онЪ 
самЬ себя недостойнымЬ онаго мБ- 
спа : ибо усшупилЪ его сЪ шакою 
торопливоспию. Я бы шебЪ онаго , 
продолжалЪ онф ‚ ошнюдЬ не усту- 
пил прежде потеряв!я мсей жиз- 
ни. ДонЪ Алварець ошв5шешвовалЬ 
на с1ю обиду весьма снисходишель- 
но ‚ однако СЪ шакимЪ видомЬ , ко- 
торой показывалЪ , чшо онЬ себя 
благопристойвостио принуждает. 
а 
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Мендоца и прекрасная Эльвира „, 
дивясь посшупкамЬ Дона Людвига „ 
старались безЪ успфху перембнишь 
разговорЪ ихЬ Падилло безпресшан- 
но всБму шому смБялся, что до 
Дона Алвареца принадлежало. На- 
послБдокЬ столь далеко разпростра- 
нилЬ свою шушку › что, благоразум- 
ной Нардо. , бояся вьмиты изЪ шер- 
пфв!я ‚, и дабы прошивЬ должнаго» 
ЭльвирБ. почшеня не здБлать. непри- 
стойносши ‚ намбрился пойти вф 
садЪ. ОнЪ подозвалЬ. шуда сЬ’ собою 
_ одного изЪ бывшихЬ гостей „ под 

тБмЬ’ видомЬ ‚ будшобЪ хочешЪ по- 
_ смотрБмь расположене онаго ; № 
шотр примбщшя вЬ нем смущенте » 
охошно согласился ЗАБлатть ему шо- 
варищесптво. 

ББседа была при Эльвирв тогда 
‚ многолюдна $ а какЪ и ей разговорьЕ 
Падилловы становились ужё: вЪ. пя- 
тосшь , про. спросила она госшей' ‚ не: 
хоптяпЕЬ ли они вЬ’ садЪ погулять 
ся ®* на что; вс: охошно! согласились. 
СТя красавица льстилась. при: гуляньБ 
таким образом разаБлитвся, чтоб 
’ сыскать срелсшво, избавиться от 
Дон» Людвига 5 не он надБяся 

там 
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виамЪ способнфе еБ нею разговари- 
вивашь › просилЪ у нее руки. 

ГрафЪ Мендоца по выходБ Алва- 
_ реповомь › пошелЬ вЬ слБдЬ за 
нимЬ ‚ и поручилЬ гостей дочери м 
сестрф своей. ОнЪ желал узнать 
причину видимаго между сими дво- 
рянами несогластя ‚ © коихЪ шБсной 
дружбЬ вездБ говорили. ШришедЬ 
шуда, нашелЬ Алвареца вЪ лавровой 
бЪседкБ ‚ гдБ онф сидфлЬ сЪ своимЬ 
товарищемЪ. Шриближась кЪ нему 
с пррашнымЪ видомЪ ‚ говорилЪ: хра- 
брой Пардо! извини мое любопышство; 


ово происходишр ошЪ того ‚ чшо я. 
‘©отмыфнное кЬ шебЪ предЬ швоимЬ | 


другом имБбю почшене. Я. нахо- 
жусь вЬ ГранадЪ сшоль корошкое 
время, что никого здФсь инако, какЪ 
только по слуху’, не знаю. Вы сЪ 
ШадилломЬ приводили меня вЪ во- 
схищен!е своею похвальною дружбою , 
и я слышалЬ ‚, что она изЪ давныхЪ 
_ АБшЬ васЬ соединяешЪ. Вчерась. ви- 
‚аЪБлЬ я самЪ шому доказашельство , 
когда вы при бывшемЬ рынарсшвф 
ве хош$ли другБ: сЬ другомЪ спорить 
© преимуществ$. Сей ваш посту- 
шок вкоренилЬ вЬ меня © васЬ обБ- 

- мЖЬ 
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их превосходное мнфн!е. Однако я 
ие могу ош шебя скрышь , что 
другЬ швой со всфиЪ ошличнаго съ 
тобою кажется мнБ нраву, и еге 
разговоры чрезмБрно меня раздражи- 
ли. Я хвалю швой разумЬ , по- 
читаю себя за шо обязаннымЪ ‚ и 
надБяся быть когда ни есть швоимЬ 
другомЪ › осмБливаюсь шеперь спро- 
сишь шебя ‚, не былоль у ваеЪ посл 
вчерашняго дня какой ссоры ‚ и ка- 
кая была шому причина ? ДонЪ Ал- 
 варецЪ невоображая себЪ сего вопро- 
са ‚ не зналЬ сперьва ‚ чшо ошвфш- 
°ствовашь. ХЖошя сей случай быль 
ему весьма удобен ‚ для ошкрыпия 
любьви своей ; однако он будучи 
нфжно влюбленЪ ‚ сшавилЪ за непри- 
сшойность шакЬ скоро, и непока- 
завь Эльвирб услугь ‚ ошкрыться 
ошцу ея. Пришомф почиталЪ онЪ 
за должность ‚, для прежней Надил- 
ловой дружбы , бышь н5сколько 
молчаливымЪ. Сти разсужден{я вверг- 
нули его на н5сколько минушЪ вЪсму- 
шен!е ; но сколь скоро одумался › 
по сказалЬ Мендонб : Милосшивой 
государь ! чесшь ‚ которую вы мнБ 


Оказываеше , не допускаешр меня 
скрыть 
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секрышь шого предЪ вами ‚ чшо ДонЪ 
Людвигр показывает причину быть 
мною недозольнымЪ. Не шаюсь и 
вр шомр ‚ чшо я самЪ предвижу 
скорой и совершенной разрызЪ нашей 
дружбы ‚ да можешЪ бышь и ше- 
перь ее нфшЪ больше межр вами ; 
только вЬ эшошЪ раз прошу меня 
ие принуждать болБе кьЬ ошкрыштю 
нашей шайны , и пришомЪ мнБ по* 
вБришь ‚ что с1я прозьба произхо- 
_дишЪ ошнюдь не ошЪ шого ‚ чшобЪ 
я не имфлЬ кЬ вам довфренносши и 
почшен1я. ВБрьше, милосшивой госу- 
давь ! чшо я единсшвенно для шого 
говорю с1е › ибо почишаю себя не- 


досшойнымь ‚ имбщь повбреннымЬ - 


своимЬ свБтлЬЙшаго Мендоцу. 
ГрафЬ хош5лЪ было ошвфшство- 
ваШЬ ‚ но приближен1е гостей вь 
том ему помБшало. Размышляя 
нЪсколько о словах АлварецовыхЪ , 
понялЪ онЪ наконенЪ изЬ нихр часшь 
справедливости. КЪ пущему его ув$- 
рентю ‚, удалось ему невзначай при- 
мБшишь нфкоторые взоры соперни- 


ковЬ ‚ кои заставляли его думать ,` 


что Эльвира была причиною ихЪ не- 
соглас1я. Да пришомь усмошр$лЬ 
’ @нёь 


у 
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онЪ великое смушен!е изЪ глазЪ До- 
на Людвига и своей дочери, при 
ихЬ кр нему приближени, и “изЬ 
того заключил ‚ чшо скромность 
`Падиллова не такЬ была ограниче- 
на ‚ как Пардова. Хошя онЪ не- 
сказанно желалр узнашь причину 
Эльвирина безпокойствя › но видя 
себя тогда не в шакомь м5ешБ „ 
гдЬбЪ можно было получишь о шомЪ 
изЪясневе ‚ скрылЪ происходящее вЫ 
своих мысляхЪ. ВозримБвЬ кБ До- 
ну Алварепу больше , нежели кБ До-= 
‘ну Людвигу ‚ склонности ‚ желалБ’ 
онб , чшобЪ и Эльвира никому, кро- 
мЪ его ‚ не понравилась ‚ и чиюбБ 
Падилло: не помфшалЬь ему имБбшь. 
Алварец» своимЬ зятемЪ. Но какЬ 
ли онЬ ни желал союза Пардова х 
однакожр предвидфлЬ, что: должен 
будетЪ отксзать обфимЬ ‚, и не до- 
пусшишь шБмЬ до несогластя два 
знашнфИйние в ГранадВ дома. Си 
размышгленя привели его вЬ безпо- 
койсшве , да и Эльвира казалась 
весьма смутною ‚ ош чево ста- 
новились разговорьё очень слабы. 
‚ ВсБ госши думали ‚ что ихЪ ири- 
сушсшие шому виною ‚ и для 

ого 


.. 
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того по домам разходились. Алва- 
фепф вышелЪ прежде всЪхЪЬ, а остав- 
зе. гости. по н5сколькихЪ минутахЬ 
пакже разЪФхались; по чему и ДонЬ 
Людвиг видфлЬ себя принужден- 
нымЬ слБдовашь ихЪ примБру. Ош- 
жланявшись ЭльвирБ ‚, растался онЬ 
«р нею, а она для многихЪ причинЬ 
давно ужё шого желала. 

Стя красавица ‚ чувсшвуя н5фсколь= 
ко любьви кр Алварецу ‚, мысленно 
штфмЬ восхищалася ‚ что нашла его 
фазумна и любьви достойна. Язви- 
зшельныя Людвиговы слоёА под- 
крБпляли ее вр любви кЪ Парду. Она 
была дерзостью П.дилловою ‚ кою 
юказалЬ онЪ ошкрыпиемЪ своей любь- 
би ‚ приведена со всФмЬ прошивр его 
вЬ ненависть, и намфрилася дать 


преимущество шому ‚ кто молчать. 


умБлЬ. ревзоспию — раздраженной 
„ЛюдвигЬ ‚ гуляя вЪ саду › швердо 
думаль ‚ чшо Алварень ошкрылЬ 
ЭльвирБ любовь свою ; почему столь 
хишро располагалЪ шаги, что 
УдалилЬ ее очень далеко ошЪ гуля- 
зощихЬ сЪ ними ‚ и сыскалЬ способЪ 
безЬ всякаго помфшательетва ср нею 
разговаривать ТумЬ не упуская 

случая 


_—щ 


з» ЛЮбОВЬ СИЛЬНЯЕ ДОУЖби 


случая › говорил ей: я нещастливЪ, 
сударыня, что Пардо предупредилЬ 
меня открышь вамЬ шу жесшокую 
любовь ‚ коею прекрасная Эльвира 
‚-насЪ вспламенила › и которая разо- 
рвала союзы дружбы нашей. Сопер- 
‚ никр мой во всемЬ меня счасшливЪе у 
‘ получа преимущесшво предо мною 
’ ВР награждене за храбрость ‚ имБлЬ 
‚ он и шо удовольсшве ‚ чшо прежде 
’ меня вамЪ изЪяснился, 
Молодая Мендоца ‚ удивясь. не- 
сказанно ошважному сему открытию, 
взглянула на него СЪ презрБь1емЪ, 
` Дон АлварецЪ ‚ говорила она ему у, 
не имфлЬ со мнсею шакихЬ раз- 
говоровр ; ия не могу понять , сЪ 
чего и вы отважились сшоль дерзко 
товоришь мнБ? Моя несказанвая лю- 
бовь и отчаяве ‚, вЪ коихЬ я ше- 
перь нахожусь , кЬ иому меня при- 
нудили ‚ отвфчалЬ Падилло $ ибо 
о имБю я солюбозника вЪь лучшемЬ 
‘моемЪ друг. Я знаю ‚ продолжалЬ 
_ онЪ ‚ что открыпе мое очень ско- 
_ ропости жно ; мн ненадлежало бы 
Е прежде‘ здфланшя многихЬ заслугр 
изрясняться ; но какЬ я и 
’ ФкончашемЬ. ‘моего желая иибю , 
ь и 
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несказанно опаслюсь моего солюбов- 
ника, ШО для шого не мБшкая ви 
мало, былЪ принужден вам ош- 

| крышеся. АлварешЬ обладая вашимЪ 
| портретомЪ , желаешЪ и сердца ва- 
’ шего ;-но прежде должно ему ош- 
| няшь жизнь мою, или я разлучу 
| его сЪ вами на вфки. Эльвира угро- 
' зами Дона Людвига огорченная, ош- 
| вБшсшвовала ему <> холодноспию : 
| Я очень мало беру учаспыя звЪ мо- 
| емЪ поршреш$ ;$ чшожЬ принадле- 
’ жишЪ до моего сердца , шакЪ со- 
| споишф оно вЪ полной власши мое- 
| го родишеля ‚ сЪ которым должны 
' вы обЪ немЪ споришь. СЪ сими сло- 
| вами остатила она его удалясь кЬ 
| гуляющимЪ вЪ саду ‚ и шЪыЪ разго- 
ворЬ пресФкла ; и шогда то примб- 
| шилЪ Мендоца ихЪ сиущеше. Увф- 
| ренЪ будучи о добродфшели своей 
| дочери, ве сумнфвался онЪ вЪ спра- 
ведливомЬ ошЪ нея ошвфшФ ‚ есшь- 
\ ли о шомЪ спрашивать ее будешЪ. 
Сколь скоро увидфлЬ способное кЬ 
’ разговору. время ‚ шо не медля про- 
| силЪ Эльвиру ‚ дабы увБдомила его, 
не ошкрылЬ ли ей Людвиг пришчи- 
му сроего вь Пардом несогласшя. 
' Мо- 
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Молодая Мендоца ‚ чувсшвуя нее 
преодолимую ненависть кЪ Падиллу, 
была вопросомЪ своего родителя очень. 
довольна ‚ и радовалась ‚ что на- 
шелся случай открыть ему Людви- 
гову дерзость. Она разсказала весь 
разговор бывшей между ими, и про- 
сила, чтоб никогда не допускалЪ 
ихЬ вЬ ея покои. 

Мендоца обБщалЬ оное испол- о 
нишь › и видя ‚ чшо АлварещЪ на-_ 
блюдая благопристойносшь не ош-о 
крылся ‚, началр за шо почишать | 


_ его больше прежняго.. Но при всемЪ _ 


том не ошмфнилЪ своего намфре- 
ня ‚ дабы никому изЪ нихЪ не ош- | 
давать Эльвиры ‚ ибо ‘не хошфлЬ | 


‘быть причиною ‘ихЪ несоглачя ‚ мо 


имфбть непряшелями ихЬ сродни-о 
ковЪ. Будучи прозорливЪЬ, видБлЪ онЪь | 
что вфтр еще ему никакой нужды _ 


© шомЪ беспокоиться ‚ и льсшился › о 


по така& летучая любовь скоро | 


‘минуешся ‚ и’солюбовники нприми- 


рятся. Надфяся на се, предпруялЪ. 
енЬ слокойно скрывать евои мысли _ 
до шЪхЬ порь, пока ше а: й 
©ни свашанться, 


Не. 
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Не долго надлежало ему скрывашь 
оное. Нешерп$ливый ЛюдвигЪ пре- 
проводил ночь ошФ жестокой своей 
`’ревносши вЪ шакомЪ мучишельномЬ 
| состояни ‚, чшо не зналЪ ни чфыЪ , 
| кромб свашовсшва Эльвиры ошЪ 
” того свободиться. Уповая на знап» 
| ность природы и великое свое бо» 
тгашство, думалЪ онЬ склонить Мен- 
| аощу кЪь предпочтентю себя _ предЬ 
’ПардомЪ › коего сосшоян1е не столь 
было знашно. ОнЪ: хош$лЬ засшать 
Графа безЪ свидфшелей ‚ и для шо- 
| го пошель кЪ нему безЪ замедлЪния. 
| Мендоца хошя и понялЬ причину 
его посбщеня , однако впусшилЪ зв 
кабинешф кЪ себБ ; а Падилло во- 


ии : Милосшивый государь ! я хочу 


| дочери ‚ которая одна только вВ 

_ состоянии здБлать жизнь мою бла- 
тополучною. Хотя она красотою у 
добродфшельми и рёдкими даровануя= 
ми превосходишЬ всБхЪ шБхЬ , кшо 
_ можеш льсшишься ея супруже- 
_ ешвомЪ $ однако я беру дерзновене 
просишь васЪ о ней, и думаю, чшд 
вы меня не почтеше недосшойнымЪ 

| Б имяни 


' шедши, началЬ говоришь сими слова, . 


васЪ просишь о несравненной вашей. 


р те 


с аананная киса ГИ | 
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имяни вашего зяшя. Природа моя 
знашна, и небо наградило меня ша- 
ким иждивешемЪ › коимЬ могу 
себя содержашь по своему достоин- 
сшву $ и пошому осмфливаюсь всшу-. 
пишь в союзЪ сЪ вами. Я хочу все 
мое богашсшво, и мое ошЪ сшра-. 
ешной любьви вспламененное сердце. 
зручишь прекрасной ЭльвирЪ вЬ вфч-. 
вое обладануе. 

ДоыЪ ЛюдвигЪ одаренЪ быль. 
всЪмЬ шБмЬ ‚. что человфка любьви_ 
яосшойнымЬ здБлашь можеш, и’ 
Мендоца не сравнивая сВ вимЪ Алва-. 
реца , не безЪ шруда бы могЪЬ ошка-_ 
зать ему вЪ ЭльвирЪ, Но какЬ онЬ о. 
зспыльчивосшь своего нраву ‚, при _ 
_ зтерьвомр свиданйи явно доказалЪ , м. 
'Эльвиру привель кЪ себЪ вЪ нена-_ 
висшь $ шо не шрудно было старо- о 
му Графу на прозьбу его отвфш- | 
сшвовать. ОнЬ предпрялЪ непре- о 
мЪнно исполнишь свое намбрене , и’ 
сказалЪ ему в ошвфшЪ : Государь | 
мой! я принимаю шу чесшь ‚ кото-_ 
фрую вы мнБ оказашь хошище , о 
‘особливымр почшенемь; и естьли бы 
” имБблЬ намбреше Эльвиру выдать вЪ 
» ФранздЬ за муж: що ее 
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протшизЪ родишельской любьви ‚ ко» 
`либЪ ее за кого нибудь , кромБ хра* 
браго Падилла, выдалЪ, Ноя имбю 
весьма важныя причины , чтобЬ ее 
ни за кого шакр скоро не выдавашь $ 
да пришомЬ не вБдаю и шого, сколь 
долго мнБ здБсь пробышь можно, Я 
принужденЪ для нБкошорыхЬ важ». 
ныхр обсшоятельетвЬ ‚ принадле» 
жащихЪ по большей часши до моей 
дочери ‚ безЪ. замедлБн!я Фхашь в 
Минорку › и прежде моего отту+ 
да возврашен1я не могу ни кому обЪ» 
зцашь ее. СверьхЪ шого ‚ люблю я 
ее много, и не хочу принуждашь 
кЬ замужешву ‚ кЬ чему вЬ ней ни 
малой склонности не вижу, И шакЬ 
извинише меня вЪ томЪ ‚ что при» 
нуждевЪ вам отказать , и през 
сить 0 осшавлени вашего намБ» 
рен1я. КакЬ! вскричаль Падиллое * 
_вы отказываете мнф &Ъ ЭльвирЪ ? Я 
понимаю очень ясно ‚ ошЪ чего про= 
изходишр мнБ стя обида. АлварецЪ у 
будучи счасшлив$е меня, открыль 
‚вам любовь свою ср успфхомЪ, и 
_вы пронзаеше грудь мою, дЪлая 
ему предо мною преимущество. Од- 
мако будьте НЫ чшо я не до- 


& мущу 
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’ лущу его бышь свидфшелемЪ моего 
ыесчаслия. 

ДонЬ Алваренф ‚ отвФтсешвора лЪ 
Мендоца сЪ досадою ‚не говорилЪ 
мнБ о шомЬ ни сдного. слова 5 и 
есшьли то правда ,‚ что Эльвира ему 
монравилась , шо почишаю я себя за, 
его молчаливость много обязаннымЪ. 
Да вы ›‚ государь мой ,‚ продолжалЬ 
онр принявЪ на себя важной видЪ, 
по чему берете смБлость мвЪ за 
по выговаривать ? Я не должевЪ ни 
кому отчетомЬ 2Ь моемЪ поведен!и; 
а вы еще весьма молоды ‚, и имбете 
© своихЬ поступках очень мало по- 
лечешя. СлБлдуйше искреннему мо- 
ену совбшу ‚ и не здФлайше Эльви- 
фу причиною вашего раздору. Есшь- 
лижЬ хошише пртобрф$сшь ея благо= 
склонность ‚ шо должны вы оба 
фавное иибть спаранте вЪ сохранен1и 
ея чести ‚ а выборь ошдашь ей вЬ 
полную волю, - 

‚ Тому, кто приготовился , ошв$- 
чалЪ Людвиг смяхча свою вспыль- 
чивость ', эдакимр образом говорить 
не шрудно. Я предвижу мою суд- 
бину , ошЪ вас мн$ назваченную ; но 
соперникЬ мой не долго бу дешЪ насла- 

ее ждашься 
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ждашься своею побфдою. СЬ сини 
словами пошелЬ он поклонившисв 
низко, и изЪ глазЪ его блистшала 
злоба и ошчаян1е. Мендоца опасаясь 
дфйсшвя его ревносши , пошелЬ 
шотЪ же часЬ кь Алварецу , кошо- 
рой приготовлялся кЪ нему ишшиь 
Влюбившейся Гранаденр несказанно 
удивился приходу Мендопову , м 
почшя оной д5йсшвемь ‘дружбы, 
началЬ было сЬ нимр ‘учтивоси!ю 
наполненной разговорЪ $ ‘но ГрафЬ 
обнявши ‘перервалЪ.рфчь его, и го- 
ворилЬ: АлварецЪ ! швой соперник. 
не столько скроменЪ ‚ какр ты; онЪ 
ошкрылЬ мнЪ сего дня любозь ва 
шу : но будь увбренЪ ‚, чшо я ош- 
даю справедливость швоему поведе> 
ню › ‘и различаю шебя сЪ Людвие 
гомр. Я доказалЬ ему оное ‘ошка® | 
зомЪ вЬ моей дочери $ а напротив. 
того за великую бы почелЪ себф ра- — 
досшь ‚ есшьлибф могЬ шебя’ соеди= 
нишь СЪ нею. "Только как ли я 
ни желаю союза сЪ шобою ‚ однако 
предвижу ‚ чшо ускорю шфиЪ швою 
погибель. Падилло вр несказанномЬ 
шеперь ошчаян:и $ и естьли ошдамЬ 
Я за. шебя Эльвиру , мо не можно 
Бз вам 
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вам будешЪ обойтися ‚ не употре- 
бя другЪ прошивЪ друга своего ору- 
жтя. ОвЬ вападешр на шебя та 
шы будешь обороняться : смерть 
жотораго нибудь изЪ вас, приве- 
дешЬ меня вЪ великое безпокойсшве, 
мзЬ коего мнБ освободиться будешЬ 
не можно. ДПодЪ швой знашенЪ , но 
‚А юдвиговь вЬ шомЬ шебя поевосхо* 
дишЪ : и мы скоро увидимЪ крова- 
вую войну между вами ‚ ежели я 
соглашусь здфлашь шебя зяшемЪ. 
КогдажьЬ раздорЬ сей воспослЪдуетьЬ , 
то должно мнБ будешЪ ‚ мсшя или 
защишая шебя ош нападен1я, им фБшь 
зЪ немЬ учаспие. Однако, любезной 
Алварейь › я не хочу шебЪ равно 
как и Людвигу ошказать вЬ Эльви- 
ФБ $ но прошу шолько пришворишь- 
ая ‚ будтобь шы о ней больше не 
‘думаешь. Сим способомЪ можемЬ 
мы ушолишь гнфвЬ ПадилловЬ ‚, и 
принудить его забышь Эльвиру $ 
чшо непрембнно послБдуешЪ ‚ есть- 
ли увидишЪ онНф себя лишеннымЬ 
всея надежды. Когда шы вЬ семЪ 
намфренти со мною согласен ‚ то 
даю шебБ шеперь же мое сло- 
20 › чщо Эллвира никого мужемЪ А 

кромЪ 
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кром5 шебя, имфшь не будешЪ. АхЪ! 
милестивый государь, вскричалЪ Ал- 
варецЪ $ какое смЬшеы1е радостей . 
и печали предлагаете вы страсшно-= 

му моему сердцу ! коли ужё неспра- 
зедливой Людвигь ошкрылф звамЬ 
ту страсть, о коей я до того вре- 
мени молчать хошФлЪ ‚ покуда не 
здЪлаюсь досшойнымь взаимной любь- 
ви Эльвириной $ такр не буду и я 
больше таиться. Я люблю дочь ва- 
шу ‚ и клянусь ‚ чшо благополуч1е 
моей жизни ‚ зависишЬ шолько отЬ 
обладан!я ею. Ежели же вы ‚ мило“ 
сшивый государь! вЪ правду такЪ ко 
мнЪ благосклонны ‚ чшо почитае» 
те пламя мое справедливым ‚ шо 
какЬ можеше требовать ›, что бы Я 
чесши и любьви моей вредными по» 
сшупками ‚ здФлался союза вашего 
недосшойнымЪ * Не ужь ли бы не 
узнали всЪ люди по моему поведе- 
вю ‚ чшо я моею шерп$ливоспию_ 
убгаю лишь отЪ сражешя ‚ и чШО. 
рсбссть вудишЪ меня скрывашь 
прямыя мои мысли ? ПослЪ сего мо- 
жно ли вамь дочь вашу ошдашь з& 
шакого человБка ‚ кошорой обеще» 
сшилЬ себя подлыми поступками, | 
Б 4 ` На» 


ыы = 
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НБшЪ , милостивый государь, я кЬ 
сему не способенЪ. Почшене мо- 
жешЪ меня принудить кЪ скромно- 
сши прошивЪь любьви  досшойнсй 
Эльвиры, но ничшо не можетЪ скло- 
нишь. кЬ понесен!ю обиды ошр Люд-' 
вига. Любовь моя ему извбсшва ‚и 
я никогда не здБлаю ничего шако- 
го, по чемубЪ мотЪ онЪ думоашь , 
что сердце мое перемфвилось. Одна- 
ко вЬ шомЬ могу васЬ увБрить, чшо 
не буду перьвымф нарушишелемьЬ на- 
ней дружбы ; а буду всевозможно 
сшарашься убфгашь ошЪ всфхЬ слу- 
чаев ‚ кошорые могуш привесть 


_ насЬ до крайности. Но когда мой 


соперникь отважишся здФлашь на ' 
меня нападенте ‚, шогда почту я его 
зшакимЬ непррящелемь › которой 
смерши моей ишешр ‚ и шакимЬ, 
лрошизвр коего чесшь и любовь ве-_ 
ляшЪ мнБ сборонящься. "'Голько кЬ 
чему тя медлФнность ? РазвБ не вЬ 
вашей состоитЪф волБ ‚ продолжал 
онЪ ‚ проливая слезы ‚ выбрать ме- 
ня своимЪ зяшемь? Можно ли сшашь- 
ся › чшобЬ презрительная злоба пере- 
могла власть вашу ? Не ужь ли вы 


подлинно надфешеь › чшо Па-. 
Иа дилло 
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хилло умедлБшемЬ моего благополу- 
ч1я исправишся *? НБшЬ › милосши“ 
вый государь! вы сами дфлаеше ме- 
ня несчасшнфИшимЬ человбкомЬ » 
отдоляя мое благополуче. Не взи- 
рая ва всю вашу предосторожность о». 
увидише вы Людвига спусшя долгое 
время ‚ столько же злобным и н@ 
справедливым ‚ какб и шеперь. 
Есшьли я дБйсшвишельно столь сча- 
сшлизЬ ‚ чшо ваше намБбрене вЬ 
пользу мою клонишся ‚ шакЪ не ме- 
длише  моимф благополуч1емЪ. Сей 
только одинр способьЬ кожешЪ во- 
здержатшь. вспыльчивые Людвиговы 
поступки. Пошерявр всю. надежду ‚„ 
и увидя меня супругомЪ Эльвиры хз 
не ошважишся онЬ никогда воору- 
-жишься на шакую жизнь ‚, СВ 
которою ваша и ея соединишся: 
ибо не льзя ему будешЪ ласкашься 
обладанемЬ вашей дочери ‚ есшьли 
умершвишЪ меня. 

Мендоца понялЪ изЪ сей р5чи , 
чшо ему преодолБшь чесшь Алваре- 
цову. сшолькожЬ шруда имбть на- 
добчно ‚ сколько вр утоленти гнБва 
„Л юдвигова; и для шого помышлялЪ 
нфсколько минутЪ › какЬ бы посту- 

Б $5 _2-- лиш 
г. \ 
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пить ему. НаконенЪ вепремВнно 
намбрился осташься вЪ своемЬ пред- 
пруяпйи ‚, и повторилЬ Пёьрду своз 
обБщане › с шою прозьбою ‚, чтобЬ 
ж5лую недБлю не посБщалЬ его, и 
сстерегался бы дойти до крэйно- 
сти С своимЬ соперникомЪ, —СимЬ 
поступкомЪ, любезвой АлваренЪ, го- 
ворилр кр нему Мендоца, велишь 
ты вЬ меня пущшее кЪ себ почше- 
‚не, и шВыЬ можешь получить 
Эльвиру. Пардо будучи страстно 
влюблен ‚ не могЬ возпротивиться 
такому повелЗнзю ‚ ошЪ кошораго 
ожидалЬ всего своего благополучия. 
ОбБщалЪ все шо исполнить , что 
Мевадоца ошф него шребовалЬ, и 
благодарилЪ его за предпочтене сЪ 
такою преданносп?ю ‚ которая до- 
‘казывала ясно любовь его кЬ Эльви- 
р. Посл шого разстались они сБ 
довольною сЪ обфихЬ сторонЪ учши- 
воспию и ласкою ‚ Мендоца намЪ> 
ряся произгесть в дЪЬЙйсшво свой 
вымыселЬ ‚ а Алварець › вЬ пруяш- 
ной. надеждБ быть скоро счастли- 

зЪйшимЬ человфкомЪ вЪ свБшЪ, 
Падилло вахолился со всбыЪ ВЬ 
ошмБаномЬ состоани. Он. СН 
из 
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изЪ дому Мендоцова сЪ. шфмЪ намВ> 
ренемЬ ‚ чтобф сыскавЬ своего со® 
первика принудить его кЪ сраже> 
но. Но по выходЪ встрЬтился с 
однимЬ изЬ друзей своихЪ’, которой 
разговаривая сЪ нимЪ долгое время 3 
и примБишя вБ немЪ великое безпо- 
койсштые , не давалЪ ему до шБхЬ 
порь покою › Пока онЬ не ошкрылЬ 
ему своего состоянтя › и шого ‚ что 
намбрился умертвишь Алварена» 
ДругЬ его удивился несказанно ь 
чшо столь долговременная дружбы 
рушилась ‚ и помышлялЪ › какимЬ 
бы образомь ошвратишь Людвига 
отЪ исполнен я гнуснаго сего пред» 
пряпия. Хошя с1е и трудно было, 
однако умблЬ онЬ усмирить вспыль» 
чивой и гордой нравь ПадилловЪ ‚ & 
напослфлдокЬ и со всфмЪ его успоко- 
илЬ ‚ обнадежа просить за нега 
Мендоцу со всВни своими друзьяни, 
Разсшавшись сЪ нимЪЬ взялЬ сЪ нег@ 
клятву , чшобЪ недождавшиеь успЪ. 
ховЬ ош его предпруяция › не дБ» 
лашь на Алвареца нападен!я. 
"Таким образомЪ ‘бывшие друзья, 
одинЬ для здержан!я ‘даннаго другу 
своему слова, а другой повинуясь во 
Бб лъ 
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д5 Мендоцовой ‚ старались столь 
рачительно Убфгашь ошЪ свидания 
другЬ сЪ другомЪ ‚ какЪ прежде пюо- 
го желали бышь неразлучно. Ся 
перемфна шакЬ явна была ‚, чшо 
сродники и друзья сЬ обБбихЪ сшо- 
ронр ее примфшили. Каждой бралЪ 
зпу сшорону ‚ кЪ коей больше быль 
привязанЬ › и вЬ шри дни почиеи вся 
Гранада раздБлена была на двБ ча- ` 
сши. Но при всемь томЪ добродБ- 


` тель им разумЬ Алварецовь , удер- 


живалЪ обБ сшороны вЪ умфренвомЬ 
спокойсшии. ОнЬ зездЪ говорилЬ 
© своемЪ солюбовникЪ сЪ почшен!емЪ › 


`м оказывалЪ несказанное желан1е сЪ 


зимЬ примириться. Друг Дона Люд- 
вига старался ую тишину упошре- 
бишь вЪ свою пользу ‚, и не упу- 
стшилЬ ничего ‚ чБыЪ бы могЬ дока- 
зашь МендонБ преимущесшвы сою- 
за Падиллова. Носей сшарой ГраФЬ, 
имя вЬ мысляхЬ свое предпруяпие › 
поступалЪ ср нимЬ, не давая ему ни 
надежды › ни ошказу ‚ и склонилЬ 
его шакже на недбльной срокЪ: > 
соперники льсшясь надеждою полу- о 
чить Эльзиру › дали спокойно прой- 
зхишь назначенному времяни. д ы 

г ов 
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ДЛонф Алварецф по прошествуи 
онаго не находилЬ никакого препяш- 
сшыя увидфться ср Эльвирою , и 
желая нешерпфливно узвашь свою 
долю ‚› пошелЪ не медля нимало вЬ 
домр МендоцовЬ: но вЪ какуюжЬ пе- 
чаль и смушене былЪ вверженр , не 
нашедЬ в немЪ никсго ‚ кромБ Эле- 
юноры › сестры Мендоцовой. Она 
УвБдомила его ‚ чшо братф ее пя- 
шой ужё девь уБхалЪ вр Минорку , 
ошЬ куда прежде трехЪ лФтЪ воз- 
вращишься не можешЪ. Не скрыла . 
она и шого ‚ чшо онф за шЬмЬ 
зполько шуда и ошправился ‚ дабы 
помирить ихЬ <> Людвигом. Се 
почитал он единстшвеннымЬ сред- 


ствомЪ , продолжала она ‚, кЪ излБ- | 


чентю васЪ ошЪ такой сшрасши , 
которая #=Бчныя бБды дочери его 
приключить можешЪ. 


ВБломость ся была для Алва- о 


репа громовымЪ ударомр. Все слы-. 
шанное почитал онЪ привидЪфьтемЪ, 
_и вЬ справедливости онаго долго сум- 
`вБвался. Но какЪ с1я госпожа в5 — 
шомЪ его со всфмЪ увфрила, шо при- | 
знель онф вЪ неописанное ошчаяве. 
Мендоца былЪ виною его несчаспия, 

Бу ‚ Онь 
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ОзЪ обвинялЪ его нездержавтемЬ сло* 
ва ‚, называль поступокЪ сей обма- 
номЪ , ‘и осыпалЪ сего почшеннаго 
‘мужа весьма язвительвыми. выгово- 
рами ‚‚ кошорыя для него были ве- 
приличвы. ПошомЬ спустя в5- 
‚ сколько минушШЬ сшыдился своей 
вспылчивости , и думалЬ ‚ что при- 
чинилЬ ЭльзвирБ ужасную обиду , 
хуля поступокЪ ея родителя. Чего 
ради обрашилЬ весь свой гыфвЬ на 
Дона Людвига ‚, ‘коего солюбовни- 
чество было виною его —зло- 
получ!я, Единственную отраду на- 
ходилЬ себЪ в шомЬ ‚ что уповалЬ 
за то ошмстить ему. СЪ симЪ на- 
мфрентемЬ оставилЪ онЪ домЪ Мен- 
ионовЬ в шакомЬ бБшенствЪ ‚ вБ 
каком бываетшЪ человфкЬ ума ли- 
шившейся, и пылая ищен!емЪ по- 
шелЬ искать Падилла ‚ не взирая 
° ва увБщане шешки Эльвириной. Вы- 
_ ходя изЪ дому Мендоцова встр. 
_ шился сЪ своимЬ соперникомЪ, и хо- 
_ тя очень блиско его шелЪ ‚ одна- 
ко в шакой глубокой былЪ за- 
думчивостти ‚ что его не примфшилЪ. 
Падилло напротив ‘шого ‘увидфлЬ 
_ Алвареща › но нетерифливно желая 
я ‘быть 


< 
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Фбышь у Графа ‚, не старался при- 
мБчашь его смущев:я, Между шЪыЬ 
Элеонора  расшавшись СЪ Алваре- 
цомЬ ‚, опасаласв равномфрнаго беспо- 
ксйства и ошЬ Людвига ; а дабы 
ошф мого избавиться ‚ приказала 
в шуже мивушу всБыЪ своим слу- 
жителямр ‚ чшобЪ Людвига кЬ ней 
не впускали , а обЪявили бы ему, 
что Мендопа СЪ Эльвирсю уфхали. 
Легко понять можно, какую доса- 
ду почувствовалЬ Падилло отЪ сего 
ошказа. Будучи гораздо вспыльчи- 
вФя Алвареца , пришелЪ ошЪ шого 
8Ь несписанную ярость, и несумн$н- 
но заключилЬ ‚ что Мендоеца согла- 
сясь с’ ПардомЪ уБхалЪ вЪ Минор- 
ку , и чшо его соперникЪ скоро за 
вимЪ отправится, ВЪ сихЪ мысляхЬ 
побБжалЬ он :Ъ слБдЪ за нимф, на> 
полиясь злобою и ошчаян1емЬ, 
Нагнавши ето ‚ кричалЬ ему: 
Ежели шы столько храбрЬ , сколько 
вероломенЪ ‚‘такф поди со мною кЬ 
городовому валу. Алварець ошвфш- 
сшвовалр на то одним только 
свирБпымЬ взоромЪ ‚ и пошел вЪ 
назначенное мБсшо, Между шЪмЬ , 
когда мщешщемр пылаюнпие соперни- 
| ки 
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ки топтовились прежнюю свою друж- 
бу смыть вр крови своей ‚ н5кото- 
рые друзья ихЪ <Ъ начала ссоры за 
ними присматриваюние ‚, искали ихЬ 
по всему городу. ‘Они имфли спра- 
ведливую кр опасеню причину › 
пошому чшо Алварешф и ЛюдвигЬ 
вышли безЬ слугЬ из домовЪф своихр; 
но шруды ихЪ были безплодны. 
СтрахЪ ‘ихЪ пуше усугубился ; ко- 
тда они вр городЪ соперниковЪ най- 
ши че могли. НапослБлокЬ ходя по 
всБмЬ улицамЬ соединились обЪ сшо- 
роны вмбсш$Ъ , и намбрились искашь 
_ ихр вЪ самыхЬ отдаленныхЬ мБ- 
_ стахЪ предмБспия : но подошедЪ кЪ го- 
родовому валу, поражены были удив-- 
лентемр и печалю ‚ увидфвЬ Людви- 
га на земли печши безЪ дыхантя ле- 
жащаго ; глаза у него были закры- 
ты ‚, а кровь изЪ раны шекла ручь- 

ями. | | . 
Увидя с1е позорище слезы пошек- 
ли изЬ очей ихЬ, а отЪ вздоховЬ 
не могли они произнесть ни одного 
слова, и с1е препящсшвовало имЬ 
помочь Людвигу : но потомЪ ушоля. 
нБсколько печаль свою ‚ приближи- 
лись кЬ нему ‚ и получили нБко- 
-.  орую 

/ 
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торую вЪ жизни его надежду ‚ при- 
мБшя вр немЪ шеплошу м движен!е. 
ПеревязавЪ рану уняли шеченте кро- 
ви, и помогали другЬ другу несть 
его домой ошдаленными улицами, 
Строгость законозЪ о поединкахЪ бы- 
ла вЬ то время столько опасна для 
него ‚ какЬ и для шого , км онЬ 
был приведен вф че состояве , 
но чему должно имр было старать- 
ся о его безопасности. А чтобЪ се 
приключеве было шайно ‚ обязались 
они между собою кляшвою., и вЬ 
народЪ разгласили, будто бы разбой- 
ники его изранили ‚ и будшобЪ си 
злодБи вЪ виду ихЪ ‚ спасая себя, 
ушли ош него шогда, какЪ они при- 
шли кЬ нему на помочь. 
Больше всего беспокоило ихЪ то, 
что не могли найтишь Алвареца , 
коего отлучка могла испоршишь весь 
ихр вымыселЪ. Но ДонЬ ЛюдвитЬ 
пришедЪ вЪ память ‚ подкр5пилЬ | 
слова ихр собсшвеннымЪ своимЪ узБ- 
рензтемЪ. Онр говорилЪ ‚ что дЬЙ> 
ствительно разбойники на него на- 
пали ; а по словам его никшо вЪ 
семЪ приключен!и болфе не сумн$вал- 
ся. Много помогало и шо друзьямЬ 
Люд- 
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ЛюдвиговымЬ ‚ что родня Пардова 
имБя вЬ утушен!и сего дБла равно- 
мБрное учаспйе, не жалБла трудовЪ 
и сшаран1И , дабы деказать ‚ чшо 
Алварецф выфхалЬ изЪ Гранады вмБ- 
сш сЪ Мендонцою. (СловомЪ ‚ каж- 
дой сшоль хорошо притворялся , 
что напослЬдокЬ о томЪ вездЪ. умолк- 
‚ли. Между шФмЬ о Дон Алварецб 
никакого не имфли изв5сш1я, и род» 
сшвенники ‘его, не взирая на всБ- 
ихр шайныя разв5дыван!и ‚ ве мо- 
тли о немЬ пров5дать $ однако об}- 
являли своимр знакомымЬ, чшо от 
него изЪЬ разныхЬ мБемЬ очень ча- 
сто письма получающЪ. 

ВЬ шо .время , когда о утушен!и- 
всего произшестшвя с обфихЪ сто- 
фонЪ попечительно старались ‚, по- 
лучилЬ Дон ЛюдеитЬ › коего равы 
были несмертельныя , прежнее здо- 
`ровье. Родсшвенники и друзья его 
сшоль сильно принуждали ето кЬ 
браку ‚ чшо наконецЪ почелЬ онЪ за 
долг в шомЬ их’ псслушать. 
родня его знала ‚ что сего супру- 
жесшва любою произвесть не мож- 
но ‚ и для шого старалась сыскать 
шакую особу , которая бы приро-. 

дою 
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дою и богатсшвомЪ могла быть 
достойна наградить ему пошерю 
Эльвирину. Жошя. шогда много 
знашныхЪ домов находилось вЬ 
Гравадф ‚ кои сего союза желали » 
сднако не было никакой невбсты 
‘аля Людвига приличнфе ближней 
Алвареповой родственницы , кото- 
оую звали Беашриксой. Сей союзЬ 
оба дома почитали довольно силь» 
- нымЪ кЬ опровержен!ю всЪхр подо- 
зр$фн!Й ‚ и пеклись сЬ толикимЬ © 
иомЬ старашемЪ ‚ чшо вЪ корошкое 
время кЬ дБЙйсшвишельному привели 
окончан!ю. Дон ЛюдвигЬ ‚, по ше- 
сши м5БсяцахЪ своего выздоровлен1я , 
женился на БеаприксБ де Пардо 5 
которая по безнадежносши о сыска- 
вти Алвареца ‚ почишалась наслБд- 
ницею всего имфн!я сея фамими. 
Отмсудетяе Эльвиры и с1е супруже- 
сшво ‚ изифлили со всБмр Падилла 
ошЪ прежн!я страсти, ионЪ истре- 
билЪ всю ненависть кЪ своему сопер- 
нику ,‚ узнавЬ ‚ чшо никто не вБ- 
далЪ, куда онЪф дБвался. Скоро по- — 
шомЪ прилагалЪ и самр всевозможные” 
способы ‚ чшобЪ провфдашь о Алва- 
рецБ ; однако всЪ его раззфдывани 
были 
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были напрасны , и с1е несказанную 
печаль ему причиняло. Наконец 
умножилась оная полученною вБъ 
ГранадВ вБдомостью о смерти Мен- 
доповой , и о разбипйи корабля Эль- 
вирина. Разнесииеся слухи увБря- 
ли ‚ что при семЪ несчаспии ‚ кое 
постигло Эльвиру шогда ‚ какЬ она 
по смерши отца своего хошфФла СБ 
острова Минорки возвратиться ЕБ 
Гишиантю , и Алварепр былЪ сЪ нею. 
ВсЪ его сродники несумнфнно почли, 
что онь погибЪ же, и для шого 
наложили на себя печальную одЪж- 
ду ‚а Беатриксу ‚, супругу Людви- 
гову ‚ дБйствишельною сбладашель- 
ницею всего Мардова имфн:я здЪ- 
лали, 

Между шЪФиЪ произвело время» 
которое всЪ приключен!и на свт 
уничшожаешр ‚ обыкновенныя свои 
дЪИйсшв!и. Мендоца ‚, Эльвира и 
Алварець были забыты, и ни о 
чем больше не помышляли ‚, кромБ 
умноженя счаспля Людвнгсва ‚ ко- 
пгорой скоро долженЪ быль получить 
ошцовское имя. Супруга его кЪ 
учрежденному времяви родила дочь, 
и оную назвали БелтриксоюжЪ. о 

час 
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ча<Ъ рождентя сего младенца быль 
для машери часом смерти ‚ чрезь 
что радость Людвигова несказанно 
уменшилась. Хошя любозь никакого 
Учасиыя  вБ супружеств5 ихЪЬ не 
имфла ; одвако Надилло былЪ кон- 
чиною своей супруга чувствительно 
тпронутр. Добродфшельная Белтшри“ 
кса любя его сшраство , во всемЬ 
ему угождала, и шФмЬ нр1юбрБла 
ошЪ него дружбу и почтевше. По- 
неже ся утрата напоминала ему 
всБ несчаспии со. времяни разрыва 
дружбы Алварфецовой случивчцияся , 
и Гранада казалась ему шакимЬ м$- 
стомЪ , которое изображало ежеча- 
сно минувиия его печали ; чего ради 
предпр!ялЬ онЪ оставишь сей городЪ, 
и искать себБ славы храбрыми дЪ- 
лами. СЪ симЬ намБревемр ошпра- 
вился в КадиксЬ ‚, взявЬ все свое 
имфн1е и дочь свою ‚ которая шо- 
гда ‘была вЪ колыбели. ПрБхавЬ 
просилЬ онЪ при дворБ о позволенти 
вооружить военной корабль, дабы 
на оном дБлашь поиски вр Среди- 
земномЬ морф надЪ морскими разбой- 
никами ‚ шогда по всему морю раз- 
сБянными, Получа на шо соизволе- 

ы нео 
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нте, продолжалЪ два года должность 
свою СЪ шакимЪ успБхомЬ ‚ что 
привелЪ вЪ ужасЬ самыхЪ ошважныхЬ 
разбойниковЪ. Жошя онЬ кЬ сраже- 
нтю и кровопролиптю ежегодно при- 
зыкалЬ 5 однако сердце его напол- | 
нено было несказанною нЬжноспию 
кр молодой БелтриксБ. 

Сей младенень былЪ еще только 
трехь лФшЪ ‚ однако имБлЬ уже 
такую красоту , чшо всфхЪ приво- 
дилЪ ЕР удивлеше. ЛюдвигЬ обо- 
жаль дочь свою, и не находил вЬ 
то время ‚ когда вЬ море выБзжашь 
было не можно ‚ ни вЪ чемЪ больше 
удовольствуя ‚ какЪ в5 овожде- 
ни СЪ своею дочерью. Никотда не 
разставался овр сЪ нею без проли- 
ття слезЬ и горфсшной печали. Стя 
ошеческая любовь много разЪ удер- 
живала его ошЪ выфзду вЬ море, и 
‘наконець сшоль жестоко вЬ сердиБ 
его усилилась, что получила верьхЬ 
надЪ разумомЪ ‚ и принудила взять 
-сего младенца на корабль сЪ собою. 
Друзья и вфрные домашье пред- 
ставляли ему шу опасность ‚, кошоч< 
рой младенец шакихЬ лЪшЪ вЬ в0- 
‘енномЪ кораблБ подвержен бышь 

ож 
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можетЪ. Они товорили ‚ что СЪ 


‘нимЬ вр одинЬ день можеть слу- 


чишься шо, чего вЬ цБлые шри 
года не случилось. НапримЪрЬ, раз- 
бипие корабля ‚ взятье вЪ полонЪ и 
прошутя несчаспйи $ но ни каюмя 
увБщав!и не могли отврашишь Люд-: 
вига ошф предпрятаго намфревия. 
Положившись на счаспые до шБхЬ 
порЬ его защищавшее ‚ приказалЬ 
молодую Велтриксу сЪ ея мамкою и 
нужными женщинами проводишь вЪ 
корабль. ПошомЬ вошелЪ самЪ вЪ не- 
го и пусшился сЪ великою радостшию 
вр море, ибо имБблЪ сЪ собою то, 
сЬ чБыЬ присзсякомЬ выфздЪ разлу- 
чаясь › чувсшвовалЬ печаль безпри» 
мФфрную. Морске разбойники приве- 
дены были ошЪ него вЬ ужабЪ , и 
боялись сЪ нимЪ встрЬшишься , ошЬ. 
чего вЬ н5сколько мФсяцовр не при- 
ключилось ему ничего примбчантя 
досшойнаго. (Се подавало ему по- 
водЪ говоришь часто ‚ чшо Белтри- 
кса была его защишникомЪ прошивЪ 
нез$рныхЪ. Но спусшя н$сколько 
чедЪфль ‚ однимЬ днем при заливах 
Королевсшва Фецскаго ‚ иапали на 
мего два разбойническае корабля -у 

сам‚-= 
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самаго берега м5сшечка 'Тре-Фор- 
кашр называемаго. Время было блиско 
вечера ‚. и ночь начинала покрывать | 
небо мрачными облаками. 

Донф ЛюдвигЬ увидя , чшо не- 
пруятельск!е корабли были вр до- 
вольномр один отЪ другаго разето- 
яни, и что ближней бЬжалЬ кЬ о 
его кораблю. распустя всЪ парусы , 
ио чему намБбрился не упуская ‘вре- 
мени напасть на стремящейся к не- 
му. ОяЪ льсшился поббдишь его пре- 
жде ‚ нежели другой успбетЪ кЪ 
нему на помочь. Всего удивитель- 
не было при сем сражен!и шо, 
чшо съ оббихЪ сторонЪ не упошреб- 
ляли большаго оруж!я. РазбойникЬ 
опасался выстрВловр пушечныхрР , 
для того чшо имфлЪ на кораблБ 
любезн5йшее для него сокровище $ 
‚а ДонЪ ЛюдвитЬ СЪ своей стороны | 
опасался шого же для своей дочери, - 
Они намбрились сошедши  здЪ-. 
лашь сражеше , и схватившись 
крючьями бились долгое время. Люд- 
вигр и начальник корабля Фецска- 
го, пылая раввымЪ желавемь кБ 
нобфдЪ ‚ ободояли храбрыми примБ-. 
рами своих воинов, и оные под- 
| ражая 
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ражая. имЬ' всЪ героями казались. По 
двучасномЬ ‘сражен Падилло очи- 
стилЬ себЪ путь ‘на корабль ‘разбой- 
ничей ; но вЪ шо же время вскочилЬ 
и Турецкой начальникЬ на его ко- 
рабль 'сЬ. храбрёйшими  ‘изЪ ‘своихЬ 
воинов |, ‘чего Людвиг не примБ- 
ттилЪ.  ОяЪ. поражалЪ ‘на’ "ТурецкомЬ 
корабль вс‹БхЬ сопротивляющихся , 
и скоро овладфлЬ главною каютою , 
в кошорой никого не нашелЬ ‚, кро- 
мб плачущихЬ жен, изЪ коихЪ У 
одной быль’ на рукахЬ `младенень 
трех или чентырехЪ лБшЪ вЪ’ весь= 
ма богатой одфждЬ. УвидЪвЬ , ве- 
лЬлЬ шошчась ошнять его, и вы- 
зпелЪ' на‘ палубу ‚ дабы возвратить“ 
ся вЬ корабль свой, не думая най-+ 
ти себЪ‘\ непргрятеля. Но сколь вез 
ликЬ быль’ его ужасЪ и огорченте + 
когда. онф` усметрЪлЬ ‚ чшо морской 
разбойниЪ` 2ВлаешЪ вр его‘ кораблб 
птакоежь ужасное кровопролипце. Шо- 
спфшая  шудА’ рубил, кололЬ и 
умерщвлялЪ! всЪхЬ ‹‚, кшо чинил ему 
препяйтстие 1}; ‘м скоро ‘`принудилЬ 
_ТурковЪ вЪ’беспорядк5 вышши ‘изЬ 
корабля своего. ’ВЬ неутолиной сво> 
ей ярости жхошЪлЪ ‘побБду свою 'зА- 
а В ламь 
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- лашь совершенною › и овладфшь не- 
ятрряшельскимЬ кораблемЪ ‚ для чего 
на оной и усшремился $ но вЪ самое 
по время поднялась ужасная ‹Ъ гро- 
момЪ и мольею буря, и чрезЪь н$- 
сколько минушр здфлавшейся вихрь 
®Ь один мигр разорвалЪ корабли сЬ 
такимр сшремленемь ‚ что они 
друтЬ друга изЪ виду ‹о всфмЪ по- 
дперяли. те 

Донь Людвиг стараяся спастись 
©тЪ свирфной бури ‚ дФлалЬ всевозмож- 
ныя кЬ шому распоряжен!я , и какЬ 
юная ушихла, велЬлЪ овЪ засвф шить 
жорабельные фонари ‚ дабы увидФть, 
какой вредЪ здЪлали "Турки вЬ его 
кораблЪ : Но зЪ какое же ошчаяне 
злришелЪ онЪ увидя мамку и других 
рабынь молодой Беашриксы убитых, 
м невашедЪ дочери вЪ кораблБ сво- 
емЪ. ТошчасЪ заключилЬ онф ‚ что 
морск1е разбойники или увезли Бедт- 
риксу сЪ собою ›. или бросили ее вЪ 
море ‚ ош чего. проливалЪ слезы м 
лишася чувсшвЬ ‚, не. зналЬ ‚ что 
дБлашь. Надобно бышь ошцомЪ ‚ и 
згувствовашь силу природы тому 
кто захочешь изобразить печаль 


Падиллову. РазумЬ его вЪ одинь 
м мигь 
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митЪ изчезнулЪ, Он призывалЪ небо’, 
море и людей себЪ на помочь $ на 
увидя ‚ чшо приключителямЪ сво- 
`его злополучуя никакого ошищеня 
‘учинишь не можешЪ › требовалЬ в 
своей ярости взяшаго вЬ кораблБ. 
ихЬ младенца › намфряся принесшь 
онаго вЪ жершву своей дочери. ОдинЪ 
изЬ его начальниковЬ ‚ кошорой при 
семь сражени великую здБлалЬ ему 
услугу , и которой до шого уже 
времяни имблЪ ошЪ него повбрен- 
носшь, принесЪ кЪ нему несчасшнаго 
сего младенца в6 шужЪ минуту. 
ЛудвитЬ, какБ много раздраженЬ ви 
быль ; однако не мог укрбпишься , 
чтобь не бышь тровутшу пруяш- 
`носшьми нёвинныя сей жертвы. 
Младой сей ТурокЪ вибсто того › 
чтобЬ ошЪ свирБпыхЬ его взоровЬ и 
опф взнесенной надЬ нимб сабли 
ужаснуться, безпресшанно называлЬ 
Людвига ошцемь , и пропягивалЪ кЬ 
нему свои руки. Проницательность 
его голоса была весьма умильна, & 
красота лица его удивленя достой- 
наз $ ошЪ чего Падилло пришелЪ’ вЬ - 
жалосшь, и упусшилЬ саблю изь 
ФукЬ своихь, м его умагчилось; 
. 2 и 
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и вмБсешо яросши нфжносшь имЬ 
овладБла. Взявши молодаго Турку 
на руки, и испуская слезы произно- 
ФилЬ. с1и елова: приключишель моего 
несчаспия ! ты причиною всей моей 
торБеши ; но я вмфсшо того ‚ чтобЪ 
тебя возненавидфшь ‚ чувсшвую кЬ 
тебЪ жалость ; и вижу ‚ что шы 
хочешь овладфшь моимЬ сердцемьЬ › 
и льсшишься заступишь вь нем: мБ- 
сто любезной моей Беатриксы. Алон- 
зесЪ [ шакЪ назывался любимепцЪ 
„Л юдвиговЬ ] не пропуская сего по- 
лезнаго случая кр усмирен1ю его гнЪ- 
за и кЬ приведено его вЪ пущую 
жалосшь ‚ упавь кЬ ногамь. Лудви- 
зовымЬ ‚ говорилЬ: Милосшивый го- 
сударь! не прогнфвайше неба столь 
неправеднымЪ, мщен!емЬ ; а лучше 
старайтесь заслужишь его повфрен- 
носшь › которую оказываеш> оно 
вамЪ врунен1емЪ сего младенца , коего 
намбрено спасши ошЪ, заблуждешя 
Магометанскато. Всевышняя власть 
будешЪ сшараться о вашей дочери , 
естьли. вы его збережеше ; а сею 
жестокосшью, когда обагрише руки 
заши вр крови сего невиннаго мла- 
рденца) вы его огорчище. Оно; оста- 

вишь 
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вишЬ васр безЪ помочи, и ввергнеп 
в пуштя бБдешви. ЕстьлижЬ серд-' 
це ваше смягчишся кЪ сему Турку + 
кошорой умильными своими взорам 
о будущей своей благодарности 
васЪ увБряешЪ ; шакЪ и небо сердца 
варварскля умягчишЪ прошивЪ вашей 
дочери. Во время р5чи Алонзесовой у 
Л юдвитЬ не спускалЬ глазЬ сЪ юнаго 
Турки. Ему казалось ‚ чшо. нахо- 
дишЪ вЪ лицб его н5кошорыя зна- 
комыя черты ‘; чего ради старался 
всБми мБрами о нихЬ вспомнищь у 
но не мог никакЬ успфшь ‘вр шомЪ. 
_А какЪ Гишпанцы весьма ревностньй 
вр своей вБрЪ! ‚шо рЬчь Алонзесова, 
упишила  ‘возсе гнБвр.ЛюдвиговЬ , 
и вмБ5спю  онаго наполнился онВо 
сожалБн!емЪ. Я исполню  швою 
прозьбу 5 любезной АлонзесЬ , гово- 
рилЪ онЬ’, и .дарую живошЪ се- 
му ТуркБ ; хочу , чшобЪ шы онаго 
подобно родному моему сыну восниаз 
шывалЬ; ‘и для того шебЪ его ‘през 
поручаю, Однако ‚, продолжалЬ онЬ 
вздохнувши , не упускай ничего кь 
провфдызанию © моей БедтриксБ, 
УмножимЬ поиски надЪ морскими о 
разбойниками ‚ ошмисшимЬ имЪ, или 


Вз вырземь | 
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еътрвемь изЪ рукЪ ихЪ шо ‚, чего на 
_&ев5тБ ифюшЪ для меня милбя. 

Алонзеср был человфкЪ весьма 
добродфшельной и вЪ поступкахЬ 
искусной. (Сей случай сшавилЪ онЬ 
зЪ великую себЪ ушБху ‚, и возхи- 
шался шфмр ‚ чшо усмирилЬ гнБвЬ 
ПадилловЪ. Он благодарилЪ его за 
то ‚, изфявляя иесказанное удоволь- 
‚ствие ‚ и взялЬ на себя <Ъ охошою 
воспишан!е ` молодаго Турки. ВЬ 
шошЪ самый час небо стало прочи» 
щашься, ночь становилась свБшлФе , 
и вБшрь завБялЬ благополучной. 
СловомЪ 5 вся буря ушихла-, и каза- 
лось › будшо бы она на шо только 
и поднялась, дабы произвесить чрез- 
_ вычайное с!е приключенше ‚ а потомЬ 
отдаля корабли, наказашь несчасш- 
нато: Падилла лишешемЬ дочери за 
его безразсудное предпр! япие. Сей не- 
’ счасшной ошенЪ вЪ чрези5рной печали 
своей охошно желалЪ ›‚ по ушише- 
ни моря ; сойтиться. сЪ. шБмЪ ко- 
раблемЪ. ‚, сЪ. коимЪ имфлЬ сражеве ; 
но оной былЪ ошЪ него очень дале- 
ко. унесенЪ бурею. Корабль Людви- 
говЬ. ваходился июгда передЪ Ми- 


норкой › а разбойничей › какЬ то 
т по 
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по всему виду Казалось, быль уже 
вЬ какой нибудь пристани Королев“ 
сшва Фецскаго: ибо в5трЬ быль ему 
спушной. Шо чему Падилло`лишась 
всея надежды найши своего непргя- 
шеля ‚ принужденЬ былЪ для по- 
чинки корабля присшать к Минор- 
кБ. 

Алонзесь осматриваль сь при» 
АБжноспую плашье молодаго Турки ›› 
‘уповая найши что’ нибудь кЬ ошкры- 
пию его природы , коей по богатой 
одЪждБ ‚, весьма знатной быть 
надлежало. Длинной его ’жупанЪ 
быль вышитЪФ$ жемчугомЪ $ на ше 
висбла маленькая Золошая иБпочка у. 
а на ней былЪ яшичекЬ шогожЬ ме- 
талла. АлонзесЪ , усмошря ящи- 
чекЬ , понесЪ его’ СЪ удовольсшыемЬ 
кь Надиллу ‚ и они долгое время 
трудились вЬ ошкрыпии онаго , да-= 
бы узнашь, что вЪ немЪ’ было. На- 
коненф разкрызБ оной , увидфли 
вЬ нем женской портрешЪ’ , вЪ по- 
ловину лица опущеннымЬ покрыва- 
ломЬ закрытой , а на обшлагЬ 
платья ея написано было по Туреп- 
ки: Султанша Алба. Лица ее. раз- 
смотрфть имЪ хорошенько было неё 
В+. можно , 
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можно ‚и они заключили ‚ что 
‘морской разбойникЪ похитил сего 
младенца у какого нибудь знашнаго 
при Оттоманской. поршБ Паши, 
Падилло ошдалЪ поршрешф и всю 
одфжду молодаго Турки Алонзесу на 
збережене ‚ чшобЬ шфмыЬ ‚ естьли 
когда нибудь сойдется сЪ р ощаь- 
комЬ ‚ можно было доказать, чшо 
имфешЬ у себя взятаго. у него младен- 
- ца. ПошомЪ пробызЪ нфсколько, дней 
вр МиноркБ пустился онф опять вЪ 
море, и не взялЬ сЬ собою Алонзеса, 
которой служа сЪ нимф долгое вре- 
мя, имБблЬ довольное иждивенте. ‚ и 
мотЬ онымЬ неё продолжая службы 
прожишь спокойно. Чадилло раз- 
ставаяся сЪ АлонзесомЪ просилЪ его, 
ни о чемЬ ‚ кромБ свсего покою., и 
воспишан!:я врученнаго ему младен- 
из ‚ не имБшь попечения. Благода- 
рилЪ сего сшараго мужа за всЪ услу- 
ти, и сказалЬ ‚ чшо никогда его не 
оставишф, при чемЪ убфдилЪ прозь- 
бою возвратясь вЬ КадиксЬ жить вЪ 
его дом, а молодаго "Турку по 
крещен!и назвать Алфонзом№. Алсн- 
зеср согласился по старости лФтЬ 
своихЬ на ве шо, чего дент» 
от 
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`ошЪ него требовал, и за шо еще 
-благодарилЪ’ его. Когда же насшалЬ 
способной вБшрь ‚, шо поплылЬ онь 
вр КадиксЬ, а Дон Людвиг кЬ 
заливамр Королевсшва Фенскаго, 0бБ- 
зцаяся возврашишься к нимЬ ‚, какЬ 
скоро кораблеплаване кЪ кониу при- 
ходищь будешЪ. } 
АлонзесЪ ‘безЪ всякаго вр своем. 
пущи приключевнтя , прЕБхалЪ благо- 
получно в КадиксЬ со врученнымЬ 
ему залогомЬ ‚ и принял все Люд- 
вигово имфн:е по его приказу вЪ свое 
смошрЪн1е. Прежде всего велФлЬ он 
привезеннаго младенца, не сказывая 
никому › кшо оной прямо был, на- 
зывашь сыномь МЧадилловымЪ, Ва> 
спишывая его, находилЬ онЪ за свом 
старан!и о немЪ прилагаемыя ‚ ве- 
ликое себБ удовольсшве ; ибо вЪ 
молодомЬ АлфонзБ показывались ша. 
ктя хорошия даровани ‚, коими он 
ло возраст своемЪ - мог быть со- 
вершеннЪЙйшимЪ вЪ Гишпанёи дворя- 
ниномЬ. Между шФмЬ не взирая на 
об щанте Падиллово ‚ цБлые четыс- 
ре года не возтращался онф в Ка- 
диксЬ , а разЪБзжалЬ по берегамЪ, 
ФецскимЬ , льстяся надеждою, по- 
т В; лучить 


Й 
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лучишь какое нибудь © дочери 
своей извфспие. Очень часшо давалЬ 
онр  ХрисийанскимЬ — невольникамь 
свободу ‚ когда побБждалЬ корабли 
разбойническе ‚, и шим получилЬ 
безсмертную себЪ славу $ однако не 
могЬ во все шо время ничего о Бе- 
атрикс5 нровбдать.  НапослЪдокь 
скучась столь долгимЬ и безконеч- 
нымЬ исклы!емЪ ‚ возвратился вЬ 
КадиксЬ ‚, уповая шамЬ удобнфе из- 
бавиться ошЪ своей печали. ХотБ- 
лось ему видбшь ‚, не найдет ли 
ушБхЪ ошЪ юнаго Алфонза ‚ коего 
намБрился любить такЬ , какЪ лю- 
билЪ дочь свою ‚ естьли иайдешь 
его доспойвымр. 

АлфонзЪ был шогда по девято- 
му году ‚ когда ЛюдвигЬ возвра- 
тился БР. КадиксЪ. Сташной и ве- 
личавой его. росшф › благородная и 
пряшная походка ‚ красота лица м 
проворсшво во вс5хЪ поступкахЪ › 
производили уже во всЪхЬ зрите- 
ляхЬ удивлеше. Падилло ; кошо- 
раго почиталЬ он ошиомЪ своим ,› 
ло возвращен <Ъ ласкою его ‚при- 
нялЬ ‚ ‹и весьма тому радовался, 
чшо можеть дашь ему 2ЕБ своемЪ 

е сердц? 
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сердиЪ! место Бедшриксино. Любьзи 
достойной сей юноша, умблЬ’ столь 
хорошо’ в5' Людвига вкрасться ‚ чшо 
сЪ умноженемЬ лБшЪ принудилЪ его 
забыть со всфмЬ дочь свою, и имбщь 
_кЬ нему одному любовь ошеческуюх 
Стя очевидная Людзигова. склонность: 
заставила всбхЬ друзей его почи- 
таль Алфонза сыномЪ шаЙныя любь- 
ви; а он провБдавЬ, о помЬ ‚ охош- 
но желалЬ ихЬ навсегда вЬ этомь 
заблужденёи оставить. Способствуя’ 
тому велблЬ разгласишь 5 что дочь 
его умерла, ва морБ. СимЪ способомЪ. 
уповалЬ онЪ ушвердишь счаспе при- 
нятаго своего сына ‚ коего вездв 
называли Доном АлфонзомЬ де Па-. 
дилло. Двенашцашь лфшф прошли 
зпакимЬ образом, и АлфонзЬ сша- 
новился похвалою и удивленемЬ» 
всфхЬ ‚ кшо. зналЬ его. ЛюдвигЬ 
тфмЬ восхищался ; а АлонзесЪ ошЪ. 
радосши. внЪ себя. былЪ, и неошсшуи» 
‘но принуждалЬ Падилла. призвать’ 
Алфонза насшоящимЪ порядком за. 
сына ‚ чшобЪ онЪ навсегда мотЬ 
осшаться шбымВ, чБиЬ его люди по-_ 
читали. Хошя уже Дон ЛюдвитЬ 
столько много доказалЬ своей хра-. 
Вс бросити , 
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бростши, чшо можнобы ему было в0- 
все отдашься покою , однако ‘любо- 
пышсшвовалЬ сам испытать: Ал-” 
фонза › досшоинЪ ли оной того бла-’ 
тодБяня ‚ которсе ему явишь на- 
значилЬ , чего ради намфрился еще 
разЬ выбхать вЬ море : а АлфонзЪ |, 
маслышавшись: от Алонзеса о храб- 
рыхр дФлахЬ мвимаго ошца своего , 
торБлЬ нетерпфливымь —желавтемЬ 
слБдовашь родитшельскимЪ сшезямЪ о, 
и своею чрезиБрною к шому охо- 
тою увБрялЪ 'Надилла ‚ что со вре-' 
менемЬ сровняется сЪ нимЪ. вЬ. славБ 
его ; кошорая по всюду тгр6мЪла. 

ВЪ самое шо время оказался весь- 
иа удобной кЪ шому случай. ‹ Гиш- 
ланской дворЬ’ увфломясь ‚ что изЪ. 
‚ Фецы и. Марокка: выступилЪ, вЪЬ море: 
многочисленной флошр, и желая 
узнать их намфрене , ‘указал _ 
всЪЬмЪЬ своимр кораблямЪ выпипи изЬ - 
пристаней; и соединясьЪ шФфми ‚кои 
° уже по морю разЪ$зжали ‚’‘увичто- 

- жишь предпряпие невфрныхЪ. Люд-- 
вигр не упусттилЪ того , кЬ чему чести ю › 
и лолжноспию былЪ обязанЪ. ВзялЬ сЪ 
собою Алфонза и дал ему чинЪ и 
посшЬ важной‘; ‘а сшарой АлонзесЬ 

. не 
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не | хопгя ‘ растаться” ‘©Ъ' воспитаны 
нымЬ ‘своимЬ сыномЪ , просилЪ Люд- 
вига' бэзрошсштупно , чтоб и его 
принялЬ. вЪ службу. Сколько Падил- 
ло ни старался старика сего угова- 
ривать э предлагая весьма основатель- 
ныя доказатпельствы”, только. не 
мог ‘ничемЬ удержать” ош ‘разлуки 
$ Алфонзомь. “ТакимЬ образомЬ' пру- 
уготовя пошребное, вошли вЪ корабль, 
и’ соелинившись сЪ ГишпанскимЬ 
флошомЪ ; ‘искали кораблей Фец- 
скихЬ. ‘Разбойвическй флошЪ разЪ- 
ФзжалЬ вЬ Средиземном мор5 сЪ шЬмЪ 
нам БоенемЬ , что бы разбивать м’ 
грабить ‘корабли Жриспианскте, плы- _ 
вупие изЪ Малатти вЪ Минорку. По. 

нБсколькихЬ дняхрВ сошлись Гишпан- 
пы‘ 6Ъ Марокскими кораблями, и 
вступили вБ сражен1е, кошорое кон* 
чилось 'ВЪ пользу ЖриспианЪ. Му- . 
жество Л юдвигово нимало нё ума-. 
лилось двенатцатилЪшнимЪ покоёмЪ. 
ВездБ сражался онБ сЪ обыкновен- 
ною своею ‘хр›бросаию ; а молодой 
АлфонзЪ ‘превзошелЪ’ всБхЪ воинозЬ 
безпримбрнымЪ своимЪ смБльствомЪ. 
ОнЪ спаеЬ два раза жизнь ошил сво- 
его ; овладфлЬ- двумя непрятель- 
о, ВЯ __  Скими 
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скими кораблями , и убилЬ Адмира- 
ла Фецскаго , по смерши коего флотЬ 
непрашельской весь разбит быль. 
Гищианцы полонили шесть кораб- 
лей и многое чиело пошопили вЪ 
морБ ; а за осшальными столь дол- 
го гнались ‚ сколько вБтрЬ. способ- 
ствовалЬ $ но когда оной перем$- 
нился ‚ погда довольсшвуясь свсею 
лоб} дою ‚ возвратились вр. Малату. 
ДонЬ Людвиг несказанно удив- 
лялся младсму своему герою ,› коим 
небо его наградило: и по приБэдБ 
в КадиксЬ намбрился ненремфнно 
усыновить его; ибо вр Гишпанти 
° таковых дБшей., равно какрои вЬ 
‚ законвомЬ бракБ произшедигихЪ, д5- 
Лали насл5дниками , и се усынов- 
‘лАен!е не могло АлФонзу никакого дБ- 
лать безчеспия. Но вышнфе прови- 
не прагошовляло ео всБиЬ иное, и 
не дало Людвигу сшолько времени , 
чтобЬ могЬь онЪ желаше свое испол- 
нить, а назначило Алфонза кЪ пре- 
тераБн?ю многихЬ бЪдстый. Спустя 
иЪсколько дней , по прибыпии Людви-® 
говомр вЬ Малагу ‚; занемогЬ он же-. 
стокою горячкою ‚ и сколько спосо- 
бовЬ о спасени его жизни прикла». 
| дывано 
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дывано ни было ‚› однако предруз- 
`налЬ он сам ‚ чшо смерть его’ 
близка. Живши всегда исшиннымЬ 
ХриспйаниномЪ ‚ желалЬ он и уме- 
реть таким же $ чего ради по- 
звалЪ духовнаго ошца, и открылЬ 
ему между прочимЬ и то приключе- 
не ‚, кое лишило его дочери, а вмЪ- 
сто оной даровало ему Алфонза , и 
сказывалр , чшо хочешь усыно- 
вишь оваго. ДуховникЬ выслушазЬ 
р$фчь Людвигову ‚ прошивился его 
желанию , называя оное неправиль- 
нымЬ поступкомЬ › которой закон- 
ную наслбдницу всего лишаешЪ. 
ОвЪ доказывалЬ ‚ чшо Беадтрикса › 
о коей подлиннаго по по время из- 
вфспия не было ‚ когда нибудь мо- 
жешЬ найшишься ‚ чему подобныхЬ 
случаев довольно бывало. А ко- 
тдабЬ с1е случилось ‚ продолжал 
-онЪ , шо была бы она подвергнуша 
многимЪ безпокойсшвамЪ , и принуж- 
дена тсшупашь вЪ тяжбу сЪ чело- 
вфкомЬ ‚ нималаго родсшва СЪ нею. 
неимБющимЪ. Можно тшебБ Алфон- 
за. наградишь н5кошорою  часпию 
своего имБн1я ‚ однако обфявя как 
празишельсшву шакф м. друзьямЬ 

сво- 
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` своимЪ ‚ чшо онЪ не сын швой , и 


ошкрытаь не шаяся ‚ какимЪ обра- 
зомь его получилР. Падилло чув- 
ствишельно сожалфлЬ о АлфонзЪ о, 
видя себя принужденнымЬ оставишь 
его вЪ бЪдномЪь состоянти ; но не 
зналЬ `, чФмЬ бы оказашь ему по- 
мощь. НапослБдокф почувсшвовавЬ 
близкую свою кончину ‚, приказалЬ 


призвать кЪ себ стараго Аловзеса 
и Алфонза. Печаль послфдняго бы- 


ла несказанна, и ясно изображена 
на его лицБ. Любя чрезмБрно ДЛова 
Людвига ‚ терзался онЪ несказанною 
горБепию ‚ и обливалёя слезами, при- 
мЬтивр, что видЬ лица’ его сшалЪ 


перем5няться. 


Донф ЛюдвигЪ подалЪ ему ослаб- 
шую свою руку, и сжавши его гово- 
рилЪ: СывЪ мой! вЪ посл5дне уже 
выговариваю я милое сте имя, и не- 
сказанно сожалфю ‚ что по смерши 
своей онаго не могу шебЪ не ссша- 
вить: ибо я, любезной АлфонзЪ , 
продолжалЬ онф взлохнувши , не 


отецЬ швой, и мвБ не извфетно , 
‚ошЪ кого ты ‘жизнь свою пслучилЪ. 


АлонзесЪ разскажетф тебБ чудное 
се приключеше › кошораго я пере- 
ска- 
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сказать шеперь не вЬ силахЪ. - По- 
шомЬ обрашясь к Алонзесу  гово- 
рилЪ: а шебя ‚ любезный, друтЬ, про- 
шу и приказываю ‚, никогда не ош- 
стазвать ош Алфонза, и проводишь 
его вЪ Минорку ‚, гдЪ я имБю дерев- 
ви ‚ состояшия > полной моей, вла* 
сти. - Оными я. тебя,  дражайший 
‚сынЪ ,  награждаю › говорил онЬ 
‘Алфовзу. ‚ и уповаю., что. будут 
‚они. довольно. досшашочны  привесть 
‚‹лиебя вф посредственное состоян!е. 
ПНошомЪ велфлЪ онЬ принесть изЬ_ 
своего кабинета малинькой яшиче&Ъ, 
и вынувЬ. изЪ ‘него перстень ‚ полу- 
ченной ошЪ Эльвиры, . надФлЬ на 
руку Алфонзу ‚ и ошдавЬ ему ящи- 
‹чекр., говорил слБдующия слова 
‚слабымЪ и прерывающимся голосомЪ: 
„ВЬ нем сышешь шы. повфошь о мо- 
‘ей жизни, . которая можешЬ - слу- 
‚жишь шебЪ  наставлевлем». . ТушЬ 
же положен, поршрешь найденной 
на швоей `шББЬ „ когла ошнялЬ я 
шебя у морских . разбойвиковЬ ‚ и 
мсе зав ну не ср письмомЬ  кЬ Дону 
Бреликсу Медивб.,. косиюрой ош-. 
дасшф шебЪ ааа ему отЪ ме 
‚ня деревни. Живи благополучно. ,- 

любез- 
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любезной АлфонзЬ! шы  достоинВ 
Жучшаго счаспия; и я надФюсь, 
что помощую добродфшелей и тво- 
ихЬ р56дкихЬ дарован!Й , коими небо 
изобильно шебя наградило, шы со 
временемЬ до онаго достигнешь. Я 
же ставлю себБ и шо за великую 
ушБху ‚ чшо правильно могу назвашь- 
ся источникомЬ швоего благополучтя. 
Но сих словахЬ велБлЬ ему кь 
себЬ приближиться’, и обнявши его 
при всей слабости, старался скрыть 
свое малодуш!е ; и по н5сколькихЬ 
минутахЬ взглянув на него гово- 
рилЪ слБдующее: Не забудьыше ‘вы 
©бд сказать Лону Алварецу де Нар- 
_ 40, ежели счаспе допуститЪ’ васЪ 
сЪ вимЪ увидфшься , что’ я унираю 
истиннымр его другом. Я желаю, 
‚и шребую ошЪ шебя , любезный Ал- 
фовзЬ ‚ чтобЪ шы оказывалЬ ему 
столько любьви и почтентя ,. сколь- 
ко ко мнБ имБлЬ. Любезной сынЬ , 
продолжалЪ онф ‚ АлонзесЪ тебЪ его 
покажет, коли богЬ допуститЪ 
ему быть вЪ нашемЬ отечествЪ. 
Произнесши се умолкЬ, и не мотЬ 
говорить болБе: они же оба слыша 


прерывающейся его голоЬ , и р 
Лиз 
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близкую кончину почши безчувствен- 
ны были. Проливали слезы и шяжюме 
испускали вздохи не сводя СЪ вего 
глазЬ своихЪ. НаконенЪ присудешве 
ихЬ сшало его безпокоить ‚› и онЬ 
просилЬ ‚ чтобЪ они вышли ›и да- 
ли ему безф слабости посл5 дне. ча- 
сы своей жизни посвяшишь вышне- 
му СудьБ всея твари... 

Никак не можно изфяснишь пой 
печали и горести , кою чувствовалЪ 
Алфонзф ‚ узнавши ‚ чшо он не 
сын Падилловь, и чшо лишился 
вЪ немь шакого благодБтеля , кЬ 
которому имблЬ прямую. сыновнюю 
любовь ‚, и полагалЪ нал него всю 
свою надежду. ИмФя благородную 
душу › не шронушЪф онЪ быль по- 
шерею своего счаспия ‚у и одна лишь 
благодарность причиняла ему трусить 
безрушфшную. Но’ Алонзесовы мы- 
сли не со всБыр были <Ъ Алфонзо- 
выми согласны ‚ и несказанная сего 


старика кЪ нему преданность ‚ при- 


нуждала его ошкрыпие Людвигово 
почитать несправедливымЪ. Хошя 
о и самЪ несказанно сожаллЬ о 


'НадиллЪ › однако не могЬ простить 
’ ему обрявлеше сей шайны ‚ причи-. 


й нившей 
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нившей счаспйю Алфонзову великое 
препятешне. ОвЪ думалЪ, чшо ему 
будучи. сшранникомр у не можно бу- 
дешЪ достигнушь до шакихЬ знаш- 
ныхр чиновЬ ‚и‘ шакого богашстшва ,› 
какимЬ. бы ‚ почитаясь сыномЪ Па- 
дилловымЬ ‚ могЬ пользоваться. А. 
дабы не потерять и шого ‚ чшо 
было ему оставлено › принуждалЬ 
усильно :Алфонза , по здБлани Люд- 
`вигу послБдней должносши , какВ 
возможно ‘скоряе вЬ Минорку `Фхать , 
и наконепЬ склонилЬ кЬ шому. ТамЬ 
уповалЬ онЬ найши. столько ‚› чФмЬ 
бы можно.было вооружить корабль » 
дБлашь ‘на’ немЪ ‘поиски прошизЬ 
морскихЪ: разбойниковЬ ', и ‘шфыЪр поз 
лучить себБ славу и снискашь ми“ 
лосшь Королевскую. АлфонзЪ прочи®, 
шаль сЬ примфБчантемЪ повфсшь Па- 
диллову ‚ рукою его писанную , и 
велБл! Алонзесу разсказаить себЪ все 
случившееся сЪ’ нимЪ во время враж- 
ды (Ъ АлварецомЬ , кошорой его и 
удовольствовалЬ $ а онф быль при 
тшомр не шолько напоминовенем © 
ЛюдвигБ ,. но и злополу\емЬ Пар- 
довымЬ чрезм5рно шронушф. Несча- 
спе сего Гишланца приводило т 
: Е 
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зЬ жалосшь ‚ и принуждало сЪ не- 
зперпБливоспию желашь ср нимЪ сви- 
дана, ВЪ такомр состоязи быль 
онЬ шогда ‚ когда намБрился Фхать 
вр Минорку › и при ошЪЪзиЪ. вынув 
изЬ ящика данной ошЪ Дона Люд- 
вига поршрешр, надблЬ его на шБю 
сЬ-сими слозами: Когда я сЬ тобою 
_ найденЬ ‚ шо хочу носимь шебя до 
самой смерши $ а достальное все 
опгдалЪ на збережене Алонзесу. По- 
томЬ вошли они вЪ перьвой кораблъ, 
которой ошЪфзжалЬ вЬ Минорку ь 
ибо оные ежедневно из Малаги 
туда отправлялись , и оной по же- 
лантю ихЪ случился военной. 
КапитанЪ корабля сего изв5стенЬ о 
былЪ о храбрости молодаго Алфон- 
за, И для шого усильною прозьбою 
убБбдилЬ его принять перьвое подЪ 
собою иБсшо. Сле бы весьма непри- 
сшойно было, говорилЬ он Алфонзу 
ежелибЪ я васЪ по шакихЪ храбрыхЬ 
яЪфлахЬ принялф  просшымЪ дорож- 
нымЬ человфкомЬ на мой корабль. _ 
НБсколько дней потомЪ плыли они _ 
безр всякой опасности ‚ и не надбБ- 
_ ялись ‘нападентя отЪ морскихр раз- 
бойниковЬ ; ибо время’'кЪ выходу 


для 
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для нихЬ еще не насшупило ВЬ 
пакихЬ мысляхЬ уповали они безЬ 
всякаго приключенёя присташь кБ 
Минорк$ ; но вЬ одинь день уви- 
али два корабля на всшрфчу кЬ 
ним плывуцие ‚ которые узидЪвЬ 
корабль ихЬ вЬ шошЪ же час его 
окружили, и принудили кЪ оборон$. 
Хрисп{ане предвидБли безсумнфн- 
ную погибель ;$ но намфряся жизнь 
свою продашь зд дорогую (ну, 
сиБшили СЪ шакимЬ смБльствомВ 
кЬ сраженю , будто бы совершенно 
надбБялись побБдишь  невЬрныхЪ, 
ДЛонь АлфонзЪЬ дБлалЪ примЪрЬ со- 
бою, и думалЬ ‚ чшо кЪ збереже- - 
но своей жизни никакой ему н5тЪ 
нужды ; ибо и произшесшве оной 
° было ему не извБстно. Нестрашася 
никаких опасносшей ‚ подобно раз- 
драженному льзу › производил онЬ 
ужасною своею храбросийю несказан- 
ноекровопролип е между непруящелей. 
° Вскочивь вЪ ближней кЪ нему ко- 
рабль сЬ `АлонзесомЬ и сЬ храбрЪй- 
шими воинами ‚, убивалЬ шамЬ всБхЪ 
‚ сопрошивляющихся ‚ и овладфлЬ 
онымЪ. Но вЬ самое шо время , ко- 
гда он на сей сшоронБ одержалЪ по-= 
бЪду › 
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бБлу ‚ КапитанЪ Гишпанскаго ко- 
рабля › быль на своей не столько 
счасшливЬ. Онр лишился жизни 
ошЪ руки храбрато Паши повелЪвав» 
знаго друтимЪ кораблемЪ.  РазЪярен- 
ной сей ТурокЬ думая ‚ чшо поше- 
ряше корабля своего птоварища ни- 
чем наградишь не можно ‚ кромБ 
разбипця Гишпанскато ‚ поражалЬ 
всфхр ‚ кшо кЪ нему приближался |, 
и СЪ помонйю храбрыхЪ своих Ту- 
ровкЬ › вскочилЪ на корабль Гишпан- 
ской. Прежде всего убилЪ началь- 
ника, а пошомЪ здБлавь многихЬ 
храбрыхЬ солдашЬ кр сопроптивле- 
но неспособными ‚ овладблЬ ихЬ 
кораблемЪ. Как скоро побЪжденные 
крикомЬ своим Дону Алфонзу ‚, о 
произшедшемЬ несчаспйи знашь да- 
ли, шо спфЬшилЬ онЪ кЬ нииЬ на 
ломочь, Идучи надФялся получить 
тамЬ ошр своихЪ солдашЬ вспомо- 
жене , но вмБешо шого по входЪ на 
свой корабль былЪ окруженЬ совсБхЬ 
ешоронЪ множесшвомЪ невфрныхЬ , и 
ие взирая на мужесшвенное супро- 
шивлен1е, вззяшЪ вЪ полонЪ сЪ осшаль- 
ными Хриспианами. АлонзесЬ уви- 
мя его в рукахЬ непрмашельскихЬ »› 

} ош 
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шотичась положил оруж!е ,; и `ош- 
дался вЬ полонЪ Наш Блу ценскому, 
которой шелЬ за МШашею ТресЪ- 
ФоркашскимЪ , ‘плфнившимЪ ихЪ ко- 
рабль. Сею покорноспйю надфялся 
онБ произвествь ‘вЬ побБдишеляхЬ 
жалосшь, и упросить’, чшобЪ оста- 
вили ‘ихр вмбстБ; но ‘упован!е‘ его 
было безплодно. АлфонзЬ досшался 
НМашф ТресЪ-Форкатскому Моргату, 
а АлонзесЪ ПашЪ Бауценскому Мо- 
рацф. ПобБдишели › радуясь полу- 
ченной плобфдЪБ , ’оковазли невольни- 
ковр ‚, и спфшили распустя парусы 
55 свои пристани. Хриспианской 
корабль достался‘ Моргату › какь 
главному побБдишелю ‚ <«Б коимЬ 
он: торжественно вЪЪхалЪр вЪ Тре‹Ъ- 
Форкашскую ‘ пристянь ‘и разетался 
СЪ БауценскимЬ’ Пашею. 

Отчаяне сшараго Алонзеса было 
неизрЬченно ‚ когда овЪ сЪ Алфон- 
зомЬ “‘разлучался. Тщетно ' просилЪ 
он ‘о шой милосши ‚ чиобЪ’ ‘осша- 
вили СЪ ним молодаго сего человЪ- 
ка ‚ которой храброспию' всБхЪ` про- 
чихЬ былЬ знашнЪБе. ОнЪ‘называл- 
ся ошиомЬ его , ‘и обна деживалЪ | за. 
платишь вывупныя за) с56я’ и ‘за 


г него 


ПЛОВЪСТЬ ГИШПАНСКАЯ. 97} 


него деньги; но прозьба стя была не 
`’вняшна, и не взирая на старость. 
его ‚ по прЕБздЪ вЪ Бауцену ‚ отданЪ 
он был вЪ число шФхЬ невольни- 
козвр ‚ кои исправляли самую тяж- 
кую работу. Участь Алфонзова бы 
ла <Ъ начала шаковажЬ бБдсетвенна, 
"Турки примБшили, чшо онЪ вЪ быв- 
шемЪ сраженфи весьма храбро сопро- 
шивлялся, и за то жесточае другихЪ 
мучить намБрились. МоргашЪ пола- 
гал попечен!е ‘о невольникахЪ всегда 
на своихЬ подчиненных, и свою добы- 
чу не для пользы , НО для славы 
‚ осптавлялЪ себЪ ; и будучи сЪ при- 
роды жалосшень › не хошБлЬ смош- | 
рёшь на ихЪ горБстшную жизнь. ВЬ’ 
то самое время былЪ вЪ Форкаш$ над- 
зирашель человф5кЪ прямо жесшоко- 
сердой ‚ коего называли ОрканомЪ. 
АлфонзЬ доставшись вЪ руки сего 
варвара ‚ принужденЬ был шерпфть 
мучительную жизнь и несказанныя 
бБдешви ‚ не видя пришомЪ ника- 
кого человфка ‚ кошорому бы о пе- 
ремфнЪ своей участи могЪ принесть 
жалобу. 
Пошерявши вольность , былЪ онЪ 
не не ее $ НО зная что 
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никогда постоянсшва своего лучше 
оказашь ‘не можно, какЪ вр 6Ъд- 
ственномр и злополучномЪ времяни 
нашей жизни, и что терпфливосшь 
главною почитается добродфтелью, 
и. премогаетЪ  жесточайшя несча- 
сини. отдался’ вЬ волю немилосер- 
даго рока’ безЪ всякихЬ роптантЯ. 
Сколь ни шяжко было ему сносить 
разлучензе сЪ АлонзесомЪ ,, однако 
почишалЬ оное для шого сноснымЪ , 
что ‘не будет свидфтелемЪ горесш- 
ной. его неволи. Онф думалЬ ‚, ко- 
тда бы увидфлЬ Алонзеса при шакой 
же шяжелой работЪ ‚ то конечнобы 
умерь сЪ печали; но невидя льсшил-. 
ся ‚ чшо можешь быть другой Па- 
зна хошя для глубокой старости по- 
зцадишЪф сего старика › и. не допу- 
сиипф до шакой же мучительной 
жизни. Однако злополуче с1е не 
лишило его разсу дка ‚ и при всей своей 
крайности удержалЪ онф мужество и 
‘’фазумЪ. НорштрешЪ -и перстень сохра- 
нилЬ с шакою осторожноеш!ю ›,. 
мшо Турки снимая сЪ него плать$ и. 
надЪвая невольничье, оныхЪ не могли 
примф5тишв. Надзиратель Морга- 
фвовыхЬ невольниковь не быль шро- 

нушЪ 
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°вушЪ пряшностями’ Алфонзовыми › _ 
и упошребилЪ его сначала кЬ’ самой 
тпрудной рабошЪ. Паша имБлЬ ве- 
ликолФфиной дворейЪ`, и для умно- 
жен!я красоты своему саду, намфрил-_ 
ся проломашь каменную гору, ко- 
торая примыкалась’ кЬ берегу мор- 
скому › и надЪ сею шо ужасною ра- 
бою шрудились бБдные невольни- 
ки: ОрканЪ былЪ родомЬ’ Италма-. 
нець, и перемфнилЪЬ добровольна 
вфру для удовольствовантя своего 
корысшолюб:я. ОнЬ былЬ весьма 
скупЬ и люшЪ чрезвычайно, и’вЬ 
мучени сихЬ 65дныхЬ людей нахо- 
дилЬ себБ великое удовольсшв!е тшер- 
зая ихЬ пфлыя десять лЬшЬ ‚ вв 
коихЬ ошправлялЬ стю должносшь у 
шрехЪЬ Пашей. Фецской Король зная . 
свойство Орканово ‚ опредБлилЬ его 
тушь подЪ шбмЬ видомЬ , будшо 
бы онь кь оному дБлу удобенЬ ; 
а вЪ самомЪ дБлБ сЪ шБыЬ намБре- 
н1емЪ , дабы чрезЬ него все происхо- 
дящее вр ономь мёсешФ , какЬ весв-. 
ма ошдаленномЬ ош своей сшоли=_ 
цы , знашь могЬ. Сей Государь’ 
опасался какихЪ. несть ошЪ тамоли+ 
михЬ Пашей прошивЬ  егозопасныхЬ.. 
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намфрен!й ‚, и почитал ; чшо имЪя 
вБрнаго человфка ‚ можно будешь 
чрезЪ него вЪ нужномЪ случаБ спо- 
собнфе воспрепятсешвовать. 

Паша МоргашЪ вступя вр се 
достоинство ‚ и узнавши вредной 
нравЬ сего злодфя ‚ желал охошно 
уУдалишь его ошЪ себя ; но желан:е 
се было безплодно ‚ и наконецЪ. по 
многимЬ шайнымЬ причинам ‚ при- 
нужденЬ онЬ былЬ ласкать Оркана. 
Хошая ему извфсшны были жесток1е 
его сЪ невольниками посшупки ‚, и 
хошя онЬ шБыЪ весьма былЪ не до- 
золенр ‚ однако не раздражая его 
отдавал их вЪ полную ему волю. 
Добродъшельный МоргашФ не шоль- 
ко чшо не вмфшивался вЪ смошр5- 
зе невольников ‚ но и убфгалЪ ошЪ 
свидантя <Ъ ними`, ибо чувствишель- 
но бы ему. было по своему велико- 
душ!ю смошрфть на ихЬ мученти, не 
иогши подашь помощи. ОшЬ сея 
причины посбщалЪ ихЪ вЬ годЪ по 
два шолько раза, да и шушЬ увз$- 
домя прежде о шомЪ Оркана › ко- 
‘торой узнавЬ его приходЪ за благо- 
времянно дБлалЬ такя распоряже- 
ши, кошорыни. не допускалЬ неволь- 

никовЬ 
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никовЪ приносить жалобы ‚, и шбмЬ 
отнималЬ у сихр несчасшныхЬ веб 
способы кЪ ихЪ облегченю. 

Но не взирая на всю Моргатову 
предосторожность › ОрканЪ его не- 
навидблЬ за шо, что имБлЬ онЬ 
шактя добродфБтели ‚, отЪ кошорыхЬ 
сей варварь чуждЬ былЪ. ОнЪ легко 
мог примбщтить ‚ чшо оказываемое 
ошЪ Паши кЬ нему почшене ‚, было 
только наружное ‚ и весьма вфрно 
зналЪ ‚ что при злыхЬ своихЪ дБ- 
лахЬ не льзя ему быть любиму ошЪ 
шакого человфка ‚ которой в нихЬ 
не учасшевЪ. Зная оное вымышлялЬ 
онЪ, чБыь бы ввергнуть Моргаша 
вЬ несчаспйе, и лишить шакого м5- 
ста, о пртобрБшени коего давно 
прилагал усильное сшаране. Паша 
Блуценской любимец Короля Фец- 
скаго ‚ привелЪ Моргама вБ милосшь 
Госу дарскую ‚ и всбми силами защи- 
щалЬ прошивр злонравнаго Орка- 
на. ИзЬ вефхЬ вЬ полонЪ досшавших- 
ся Хрисш1анЬ одного шолько Алфон- 
за сей варварЬ обманомЬ удержалЪ 
себЪ $ а проче достались Моргату 
и ПашЪ Блуценскому ‚ и онЪ преж- 
де шого всегда старался имБть в 
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севоемь смошр5н!и однихЪ шолько 
МавританцозЬ и природныхЪ неволь- 
никовЬ ›’надбяся ошЪ нихЪ луч- 
иня помощи ‚, нежели отшЪ Хри- 
спыанЬ кЬ приведеню Паши вЪ не- 
счаспие. А как АлфонзовЬ высокой 
ростЪ ', и бодрой видЪ липа его по- 
казывали вр немф ошмфнвую храб- 
_ рость , то назначил онЪ его кЪ ло- 
мантю горы, и употреблял при 
оной сЬ шакимЪ принуждентемь ‚, ко- 
торое показывало ‚ что хочешЪ сего 
несчасшнаго скорея лишишь жизни, 
Но милосердое ‘небо низпосылало 
Алфонзу новыя силы ‚, и онь чув- 
сшвовалЬ ,‚ что бодрость  возраспта- 
ла вр немЪ ош шяжкой его ‘работ ы. 
Учасшь его. шВмЪф пуще достойна 
была сожалБн!я ‚ чшо онЪ не имфлЬ 
нималой надежды получить ошЬ 
кого несть ‘деньги кр своему выку- 
пу. Хошя АлонзесЬ и могЬ здФлать 
ему вспоможене‘, ибо имфлЬ за- 
вБшан!е Падиллово $ но АлфонзЬ ве 
зналЬ ‚ тдБ оыЬ находился ‚ и ду- 
малЬ, что можешр бышь при несча- 
спии своем ‘не ‘зберегЬ онаго. И 
шакф ‘не видя никакого способа кЪ. 


своему ‘избавлевшю ‚ торфешное его 
| со- 


ПОВЪСТЬ ГИШПАНСКАЯ. чу 
состояне не столь несносно ему ка- 
залось, и он вздумаль  шрудами 
своими пришнши вЬ любовь кЪ надзи- 
рателю ‚ и умилостивя онаго пра» 
сить, что бы допусшилЪ увидбшь_ 
Моргаша ,‚ ошЪ коего льстился поз 
лучить перемфну бфешвенной своей 
жизни. Но шри уже прошли ‘м5ся- 
на › а онь ни одного ласковаго' виду 
не видалЬ ошЬ жесшокосердаго Орка- 
на. ‘Проще 'невольники сЬ+равномБр- 
ною жестокоспйю сЪ нимЬ `обходи- 
лись, и казалось , чшо они дБлая 
ему разныя злосши ‚, находили ‹ебб 
вр том удовольсшве. Часшо. взла- 
гали на него при рабош$ собсшвен- 
ные свои уроки › и клевешали свои- 
ми проступками. ‘Алфонзр чувство- 
валЬ за шо непреодолимое омерзБ не. 
к симЬо подлоспйю наполненнымЬ 
бездФльникамЬ $5’ но не могши ош- 
мешишь . имь ‚ вздыхалЬ о шомЬ 
тайно , и принудя себя сносилЪ по- 
носныя ихЬ ругательства. 

ОднимЪ днемЬ окончавши тяжкую 
свою работу пошелЪ онЪ вр садЪ ‚ и 
вошедши вр лежашую по близоспиа 
кЪ покоямЬ куртивну ‚ ходилЬ вЬ 
ней задумавшись › размышляя о сво- 

Г4 ей 


$0 ЛЮбОВЬ СИЛЬНЯЕ Дружбы 


ей горфсшной долБ. Усшавши хо- 
тФлЬ сесть ‚ но увидблЪ ‚ чшо к 
ногамр его упалЪ малинькой золошой 
ящичекЪ. Подняв осматривался во 
всБ стороны ‚ дабы узнать ‚ от- 
куда упалЬ оной, шолько нигдБ ни- 
кого усмошрфшь нё мотЪ ;5 а примБ- 
шилЬ „ что в верьхнемЬ жильБ окош- 
ко СЪ поспЬшноспию закрылось ‚, изЬ 
чего заключилЬ › что. оной ошту- 
да обронень былЪ. Сперьва хошлЬ 
енЪ говорить СЪ кБмЬ весть изЬ 
онаго дому, и возвратить ящичекЪ ; 
но помысливЬ о шомЪ` ср прилЬжно- 
ст!ю ошмБыилЬ свое намбреме , 
надБяся наЙши в немЪ какое н!- 
есшь шаинство. Отошедши вр ош- 
даленную алею раскрылЪ свою на- 
ходку ‚, и усмотшрБлЬ вр ней сЪ ве- 
ликимЬ удивленемр письмо на Гиш- 
панскомЬ языкЬ слБдующаго содер- 
жанИЯ : 


ь ‘ 
Прекрасному невольнику. 


Молодой Христёании8! не изнуряйся 
лечалёю $ судьба ‘троя налила жалост- 
липыя сердца. Усшири лютое Орхано` 
мо тиранстпо › и старайся ‘найти слу- 
чай хб разгопору в5 Пашею. Я ло-мо- 
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гу теб сысхать 5х5 тому дорогу у 
естьли по пПрежя трепйей молитпы 
`лрилешвь пб сю хуртину. Жипи Члаго- 
лолучно $ я хочу разорпать тпой ожо= 
пы ; но разрыпая иж и желая услу- 
жить те ‚ лредпижу ‚ что саме 
пфчно пб непол5 останусвь 
АлфонзЪ по ито время влюблен еще 
не быль. ОнЪ зналЬ любовь по одному 
только слуху ‚ и опасныя ея слБд- 
стаи знакомы ему стали изЬ пов$- 
сши Людвиговой. Однако при всем 
своемЬ несчаспии былЪ онЬ весьма н5- 
женЪ, и природную кЪ любьви имБлЬ_ 
склонность. Чшщшен!е письма сего 
произвело вБ немЪ необычайное по- 
бужден1е узнашь шу ‚, кошорая кБ 
нему писала › ошЪ чего почувство- 
валЬ онЪЬ вЬ себБ смущеше до шЬхЬ 
порЬ ему неизв5стное. Размышляя 
с всБхЬ словахЪ вЪ немБ написан- 
ныхЬ ‚ кои весьма нфжно выражены 
были ‚ возЪимБблЬ онЬ не видя своей 
красавицы ‚ страсшную’ любовь кЬ 
ней. —Благодарносшь  подкрБпляла 
оную, и производила вЪ немЪ неска- 
занное желанте › какЪ возможно ско- 
ряе узнашь звеликодушную свою 
помошницу › премлющую сшоль 
| Е$ чув 
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чувсшвишельное  учаспие вр ета 
злополуч1 и. ОнЬ несумнБнно заклю- 
чалр , что оковы ‚, о коихЪ она го- 
ворила › были оковы любовныя ‚ и 
почитая себя оныхЪ причиною , 
ошущалЪ безпримфрную нешерп$ли- 
восшь плфнЬ ее раздБлишь сЪ вею $ 
и для шого предпртялЪЬ не шеряшь 
назначенваго времяни. 

ЧасЬ шоепией молишвы былЪ для 
него как для Хриспианина свобод- 
ной. ВсБ Магомешане вЪ шо время 
запирались вБ домахЬ своих ; а онЪ 
не упуская воемяни сшарался онымЬ 
пользоваться. ‹УвидфбзЪ ‚, что ночь 
наступила и Турки убрались вЪ свои 
жнлиша , поспбшалЬ вЪ назначен- 
ную куршину. ПришедЪ в овую 
подошла кЬ нему старая невольница, 
и взязЬ его за руку ошвела вЬ ош- 
даленной проходЪ ‚и вЪ ономБ 
товорила ему худымЬ Гишпан- 
скимЬ нарбчлемь. Жрисп!анинЪ! мо- 
-лодая Гераида › моя госпожа и 
дочь Паши нашего ‚ пруятносшию 
липа шзвоего и жестокоспию шзоей 
судьбины вЬ жалость приведенная у 
приказала мн ошдать тебЪ сей зо- 
лотом м ’каменьями наполненной 
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ящикр. Возьми его, но не упот- 
ребляй ни на чшо, кромБ своего. вы- 
купу. Старайся овымр умилосши- 
вить Оркана ›‚ кошорой самой коры- 
столюбивый человфкЬ вЬ св5тБ. Ты 
должен притвориться ‚ будшо бы 
при разрыван!и горы нашелЬ с1е.со- 
кровише ,› и отдашь ему сЪ шФмЬ 
обнадеживанемь ‚ чшо всякой день. 
при своей работшБ уповаешь ‘клады 
еыскивашь. (Скоро увидишь шы кр 
себБ перембну сего варвара; и когда 
се случишся ‚ шо проси его о до- 
ставлени шебя вр число придвор» 
ныхЬ невольниковЬ ,› в чемЬ онЬ 
` шебБ конечно не откажешЪ. Се. 
облегчишЬ швою неволю ‚ и сыщешь 
способЪ увидфться сЪ. Гераидою. Она 
хочешЬ говоришь сЪ тобою ‚ и по- 
слБ шого подать шебБ способЪ кЬ 
‚ совершенной свободБ. Но во всеБхЬ 
аЪлахЬ будь скроменЬ ‚ и не поше- 
ряй ея милостей , упошребя. сте на- 
`тражденте на другое ‚ ‚а не на шоу 
на что прислано. 

‚Я почитаю себя ‘великодушной 
госпожБ швоей безпримБбрною благо-= 
дарносиию обязаннымЬ ‚ ошвбчалЬ 
А^ФонзЬ , и никогда не поступлю 
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противно ея повел5н!ю. Хошя бы 
жестокосердой Оркань и свободу 
мнБ дашь вздумалЬ ‚, шо бы я пре- 
зрилЪ овую и осшался здЪсь вЪ не- 
вол$ ‚ знаючи ‚, чшо повелишельни- 
шею моей судьбины ‚, буду имфшь 
прекрасную Гераиду. Я прошу ше- 
бя ‚ продолжалЪ онЪ ‚ обнадБжишь 
ее вЪ моей преданносши, и сказать, 
что вфшЪ шакихЬ дфлЬ на свфшЬ , 
кошорыхЪ бы я здфлать не былЪ вЬ 
состоян!и для доказангя ей ‚, что 
мои оковы с» получен!я письма ея 
сшали мн гораздо драгоцфнны ‚, и 
что ошнюдь не хочу разорвать ихЪ. 
СынЬ мой ‚ ошвфшсшвовала сшарая 
невольница, я знаю ‚, чЧшШо на 
св5ш5 нёшШЪЬ прятнфе сея неволи , 
и сама довольно в шомЪ искусилась? 
но молодосшь весьма безразсудна. 
`Гераида возЪимВла кЬ шебЪ нЬжную 
склонносшв. Ты ее увидишь, и 
безь сумнёнгя любишв сшанешьв › 
ибо она можеш ф назваться прекра- 
ен5Йшею вЪ свэ5шБ. Однако я не 
совфшую шебЪ очень много слЗдо- 
вашь своей страсши , а сов5тую 
упошребишь любовь тоспожи моей 
&Ъ своему освобожденю. Ты безЬ 

всякой 
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всякой помощи погибнешь › естьли о 
Паша провБдаешЪ ‚ чшо дочь его 
тебя любишЪ. Никогда не склони- 
лась бы я оказать ей сея услуги , 
есшьлибф не клялась она мнБ ‚ что 
намбрене ея сосшоишЪ вЪ зд$лани 
шебЬ вспоможенмя кЬ швоему безЪ- 
опасному ошсюда удаленю. Поль- 
зуйся ея великодупиемЪ ‚ и помни 
шо ‚ чшо швоя природа и вБбра’, сЬ 
ея весьма различны. ПР$чь ся при- 
нудила Алфонза кЬ шяжкому вздо- 
ху. ОнЬ клялся старой невольницЪ 
исполнишь ея сов5шЪ , хошя сердце 
его не вЪ состоян:и было ни чему , 
кромф страсши своей повиновашься.. 
ПослЪ чего просила она Алфонза у 
по прошесшыи трехЪ дней вЬ ша- 
коежЬ время ‚ о усп5хБ ихЬ вымы- 
сла дашь знать ей ‚ дабы могла 
она донесшь ГераидЪ. Обрадован- 
ный невольникР , хошфлЬ здБлашь. 
ей нфсколько вопросовЬ , о Паш и 
`родн$ его : но она дала ему разу- 
мЬть › чшо о шомЬ ничего сказашь. 
не можешЪ ‚ и чшо вЪ его вопросахЪ, 
заключающшся шактя шайны’, коихЬ 
ошкрышв ей не позволяешся, Выго- 
воря си слова ‚ ни мало не мЬшкая 
Гу с 
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сЪ нимЪ разсшалась. Сей разговорь 
умножилЬ любопышсшво Алфонзовоу 
и онЬ пошелЪ вЬ великомЪ безпокой- 
сшвти вЬ ‘свое жилище ‚си во всю 
ночь ‘размышлялЪ о ГераидБ. А какЬ 
желан!и его стремились шолько кЬ 
тому › что бы скоряе ее увидфшь , 
шо намбрился он упошребить всБ 
возможносши ,; кЬ склонентю вь жа- 
лосшь Оркана. По ушру былЪ он 
первой при рабошб ‚ и ободрясь .но- 
вою надеждою `, всБ шруды и шя- 
гости не дБлали ему никакого за- 
шрудненя ‚ и уже презришельное 
его состояне представлялось шогда, 
пред ним со всБымЪ вр иномЪ обра- 
3$. ОхкончивЬ обыкновенной урокЪ » 
думалЬ он, чшо для полученя 
конца своему желанйо ‚ еще ве до- 
вольмо здБлалЬ, и для шого про- 
силЬ новой рабошы › сЪ шакимЪ усеб- 
д1емь ‚ которое Оркана удивило , 
и принудило выговорить, что Хри- 
спманской невольникЪ шесши другихЬ 
стоишь. 

ОзЪ еще и бол$е шогда удивил- 
ея, когда Алфонзр окончавЬ работу.» 
ошвелЪ его кЬ сторонф., и показавЬ 
иБсколько кускоЕЬ золоша › нириы 
: И= 
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Милостивый государь! знать %Ь про- 
злнедитя времяна зарышы были вБ 
ономЪ мфешБ сокровищи , ибо вее , 
что вы видише , мною з41Тсь най- 
дено. Я ушаилЬ се отшЪ моихЪ шо- ' 
варищей ‚ желая вамЪ вручить, и 
уповаю ‚ продолжалЪ онЪ, при даль- 
немЬ разрывани еще боле найши 
онаго. С1е заключаю изЬ того, что 
земля при производимыхЪ по ней 
уларахЪ даетЪ` звукф › которой 
безсумнфнно вр шомЬ меня увБ- 
ряешЪ. ОрканЪ симЬ извфспиемЪ отЬ 
радости вн себя приведенной в 
первой еше разЪ допустилЪ Алфонза 
услышашь ласковыя слова: он вы- 
хвалялр его вБрность, и ободрялЬ 
кр продолжевю оныя обфшанемЬ 
своей милосши. ВЪ слБдуюций день. 
принесЪ кЪ нему АлфонзЪ н5сколько 
каменьевь, а на шрепий вручилЬ 
весь осташокЪ даннаго ему сокрови- 
ща. Скупой ТурокЪ’ чрезвычайно 
дивился ‚ чшо молодой Гишпанень о 
не умолчалЪ обЪ ономЪ кладЪ , и не 
упошребилЬ к своему выкупу. За 
се почелЬ его весьма глупымЬ, и 
вздумалЬ вмфсто всего награжден!я , 
уменьшишь шолько его ‘работу. По 
чему 
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‘чему не шребовалЪ уже ошЪ него 
такой прилБжносши_, кЬ какой 
прежде быль принуждаемЬ ‚ и сверьхЪ 
итого даль ему на ошдыхЬ по два 
дня вр ведфл5. Несчасшной неволь- 
никр увидя, что надзиратель сшалЪ 
показывать кр нему благосклонность , 
не упуская сего случая просилЪ его 
о перемБбнБ своего состояня достав» 
лентемЬ вЪ число придворныхЪ неволь- 
никовр. ОрканЪ выслушавЬ его прозь- 
бу, иимБя вЪ мысляхЬ великое пред- 
пряпие ‚ вЬ шомЬ ему ошказалр. Я 
шебя скоро вБ число оныхЬ достав- 
лю ‚ ошвбБшетвовалЬ овь ; и шы вЬ 
'короткомЪ времяни судьбою своею 
будешь доволенр. Посфшене Паши 
нашего приближается, и вБ оное 
будетф шебЪ стя милость оказана. 
Слова сего’: варвара были повелишель- 
ныя ‚, и на оныя прошивур5чишь 
было не можно. АлфонзЬ, хошя ни 
слова на шо: не ошвф5шешвовалЬ ‚ од- 
нако чувствительно  огорченЪ былЪ ,„ 
что Гераидино сокровище столь ху- 
до упошреблено было: ОнЬ опасал- 
ся чрезь шо лишишься свидан!я сБ 
нею ‚, и намфрился ошписать к ней 
прося позволенёя ‚ чтобЪ его на нб- 

| СКолБКО 
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сколько минушр кЬ себ допустила ; 
и для шого удалясь вЬ уединенное 
мБсшо › написалЪ карандашемЬ ‚, ко- 
торой всегда при себЪ имфлЪ , пись- 
мо кЬ Маргатовой дочери вЪ слБду- 
ющихЬ словахр: 


Великодушной ГераидБ. 


Мое несчаст$е олержипаетб над$ 
палиим® пеликхолуи ем лоб ду, «иилоны 
стипая гогударыня! Орханб не умоля- 
еибу Я ях умру отб горзсети ‚ естьли 
пы не лотуъшаете пб „моей смерти у 
лозполя ‹ишнЪ упидъть лрекрасную и 
жа лостлипузо Гераиду. Я хочу изуст- 
#0 ея упфрить ‚ что она наложила на 
-шеня тахёя охопы у хкоторыя гораздо 
хр®лче непольническихв цфлей „моижб. 

Се письмо положилЬ онЪ вр шошЬ 
же ящикЬ ‚, вр кошоромь ошЪ сей = 
красавицы кр нему было брошено, и | 
вр назначенное время пошелЪ вЪ кур-_ 
шину. Старая невольница немБш- 
кая пришла шулда же. ОнЪ разска- 
залЬ ей ошЪ слова до слова бывшей 
сЪ надзирашелемЪ разговорь , и изЪ- 
яснилЪ весьма живо свое ошчаянте , 
ЕЪ которое суровосп!ю сего варвара 
лриведенЬ былЪ. ПШослБ шого закли- 

налЬ 
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налЪ ее вручить письмо великодуш- 
ной ГерлидЪи разсказашь ошвфБшЪ 
ОркановЪ. `Оное * исполнить. неволь- 
мица взялася ‚и оббщала на другой 
день вЪ этомЪ же мЬеш$ принесть 
ошв5шЪ кЬ нему, и 6 шБыЬ они 

разсшались. | 
АлфонзЬ препроводилЬ ночь сю 
‘неспокойнея ‘прежней. „Любовь, ко- 
ей ‘заразы начиналЪ онЪ чувсттвовалиь, 
не дозволялала ему вкусить нималага 
локою. Описан!е старой везольтицей 
‚© красошБ дочери  Маргатозой , м 
нЪжная его склонность ‚ которую 
онЬ изЪ письма ея возымьлЬ ‚, вря-. 
‘мую сшрасшь вЪ него вселили. ОнВ 
увфрился ‚, чшо чрезмфрное-ее вели- 
кодупе , сЬ кошорымь она о благо- 
получм его старалась ‚ происходи- 
ло ошЬ взаимной любви кЬ нему , 
‘и восхишясь симЬ воображешемь , 
намБрился ее «любишь вфчно, Но 
скоро потомЪф разсматривая прилфж- 
иЪе пламенную любовь свою сЬ ужа- 
сомЪ предвидфлЬ ‚, чшо разлише ихЬ 
вфры и состояня никакого благопо- 
лучтя вБчно имЬ не оббБщаешЪ. . Хо-. 
шя онЬ о челов5колюб:и Маргато- 
вомр и предварень быль, и хотя 
надВ. 
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надБялся ош него свободы ‚, еже- 
либЪ сыскалЪ случай о своемЪ зло- 
получи его увБ5домить ‚ только 
не могр шБмЪ льсшиться ‚, чшобЪ 
Паша позволилЪ ему любишь Гера- 
иду безЪ принят!я Магометанскаго 
закона, и не извБешясь о его при- 
род. "Терзаяся сими размышлевтя- 
ми, предиртялЪЬ онь лучше умереть, 
нежели ввергнушься вЪ беззаконе 
перемф5ною своей вфры. 

СверьхЪ сего помышлялЪ онЬ и о 
томь ‚ открыться ли ему вЪ незна- 
емосйи своего роду $; ибо по веБмь 
доказашельствамЬ видно было ‚ чшо 
жизнь свою получилЬ он ошЪ Тур- 

и. ХошфлЬ ошкрышь сю шайну, 
но страшился › дабы опознавши не 
оптослали его за знашной выкупЪ кЪ 
родишелямЪ. ПоршрешЬ при немЬ 
найденной увФрялЬ его, чшо изобра- 
женная на немЪ особа была дЪйсшви- 
тельно машь его; а зваве Сулшан- 
шино доказывало ему несумненно ,› 
что она Магометанка, и имБетЬ 
мужа шогожЬ закону. се се ввер- 
гало егб вЬ ужасную печаль, и при- 
нуждало изтребить вовсе склон- 
ность кЪ ГераидЪ. Но вЪ шужЬ ми- 


ву 
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нушу сильное стремленй!е страсти 
перемогая разсудокр ‚ побужало его 
неошм$нно сЪ нею увидбться. Кию 
знаешЬ , гогорилЬ онЪ самЪ вЪ себЪ , 
чшо не склонится она к принянию 
нашего закона ? Можешь бышь небо 
для шого шолько вЬ стю неволю ме- 
ня и ввергнуло ‚ чшо бы упошре- 
бишь оруд1емЪ кЬ ея обращен!ю? мо- 
жешЬ бышь согласишся она по любь- 
ви ко мнБ осшавишь свое отечество 
и удалиться со мною? Сими л$стны- 
ми мыслями любовь ‚ которую онЬ 
пошушить сшарался ‚ пуще разга- 
ралась, День засшалЪ его вь сей же 
пруящной надеждЬ ,‚ и оной быль 
‚ изь шБхЬ ‚ которые ОрканЪ далЪ 
ему на отдыхЪ. Не м5шкая ни ма- 
ло ‚ пошелЬ онЬ вЪ садЪ ‚ надФяся 
без помБшашельсшва пробыть вЪ немЪ 
до вечера. Во все время невольни- 
чесшва своего, не видывал онЪ шамЪ 
никого изЪ знашныхр ‚ ибо множе- 
сшво работников препяшствовало 
имЬ прогуливаться. Паша и при- 
ближенные кр нему имфли особли- 
вые сады при дворцБ , гдЪ ихЬ ни- 
кшо не могр видфшь. АлфовзЬ за= 
ключа изр сего, чшо онЪф одинЪ 

шолько 
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только вр ономр саду гуляетЪ › хо- 
дилЬ по всФмЬ м5сшамЬ ‚ кошорыя 
почишалЬ‹ достойными своего любо“ 
пытшетва. 

Прохаживаясь увидфблЬ онЪ аллею 

весьма ошмфнной ошЪ другихЪ ра- 
боты ‚ и желая прилежнфе осмо- 
шрфть оную ‚ намфрился войши вЬ 
нее ; но вЪ самое шо время увидЪлЬ , 
_что изр нея двБ женщины вышли , 
кои усмотря его остановились и 
усшремя. глаза сЪ прилБжноспию 
разсматривали. Лицы ихЬ были не 
покрышы. Старшая из нихЪ каза- 
лась лЬшЬр сорока ‚ а младшая близ- 
ко двашцаши лБ5шф ; но обЬ были 
столь прелеешны ‚ чшо АлфонзЬ 
увидя ихр здфлался неподвижень. 
ВЬ одну минушу почувствовал онЪ 
кр старшей, сЪ н5Ьжноспию смЬшен- 
ное почтенте ‚ кошорое принуждало 
его противЬ воли проливашь слезы ; 
а младшая сердце его кЪ пламенной 
любьви склонила. 

УвБрясь мысленно › чшо млад- 
шая изЪ нихф была любезная его 
Гераида ‚ хошБлЬ было вЬ чрезвы- 
чайной своей радосши упасть кЪ но- 
гамр ея ; но разсудокЪ не вовсе еще 

помра- 
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помраченной удержалЬ его’ ошЪ` сего 
намфбрен!я. ОвЪ пришел глядя на 
нихр вЬ пущее смущеше ‚ и незналЬ 
дожидашься ли ихЬ, или удалишь- 
ся: Старшая ‘изЪ сих госпожЪ 
усмотрфла его безпокойство ‚, но 
смущен!я: своей подруги’ примбБщшить 
не могла. Она дала знак, чтобЬ 
онЪ кЬ ней приближился $ что онЬ 
и исполнилЬ : и упавши на колФни 
предЪ нею, просилЪ вЬ отважносши 
своей, что встревожилЪ ихЪ гуля- 
не, прошентя. Сулшанша услышавЪ , 
чшо АлфонзЪ говорить по Гишпан- 
ски ‚ ошвБчала ему на шомЬ же. 
языкЬ : что ни по чему виннымЪЬ 
его не почитадешр, и чшо онЪ 
никакого опасенёя имбщь не дол- 
женЬ ‚, ибо Паша находится вЬ 
отшсушешни. Потом спрашивала 
его о род имяни и отечесшв5. 
ВсБ ея вопросы были хошя величе- 
сшвенно ‚ однако весьма челов$колю- 
биво и жалосшливо произносимы , 
ош чего Алфонзр вЪ несказанную 
пришелЬ чувсшвительносшь и смя- 
тен!е. Но по нБсколькихЬ минутахЬ 
_лривудя себя отвфшешвовалЪ : Ми- 
лосшивая государына !. я пы 

я - & ИЩ- 
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Тишпаненф , зовушЪо меня Алфон- 
зомЬ ; а'отецф мой былЪ карабель- 
ной КапитанЬ, и назывался Алон- 
зесомЪ. Мы попались сЪ вимЪ вм5- 
сшБ , продолжал он › вЪ неволю 
кЬ вашему супругу, будучи поб$- 
ждены его храброспйю. Но кЬ пу- 
щей моей печали ‚ не имфю я ника- 
кого изв5спия © учасши ошиа мо- 
‘его ‚, <Ъ коимЬ разлучили нас вЬ 
первой день нашей. неволи. Я наз- 
наченЬ здфсь кр горькой рабошБ ‚ и 
нахожусь во власши жесшокосердова, 
Оркана. Сулшанша зыслушавЬ р$фчь 
его шяжко вздохнула ‚› и взглянувЬ 
`на него умильнымЪ взоромЪ › говори- 
ла : естьлибЪ Паша шебя увидЪлЬ , 
шо не достался бы шы вр `шавя 
варварсктя руки. Однако старайся 
узнашь моего мужа ; онЬ человФко- 
_любивЬ, и весьма жалосшливЬ кЬ 
ХрисизанамЬ. Я уповаю, что и шы ° 
ошЪ него получишь свободу ‚ какЪ 
скоро онф шебя узнаешЪ : только во 
вс5хЬ дфлахр старайся скрывать 
то ‚ что шы насЪ здесь видЪлЪ. 

По сихЬ словахЪ пошли они 
ошЪ Алфонза опусшя покрывалы сЪ 
поспфшенемр ‚ и осшавили его вЪ 
таком 
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пакомЬ сосшояни ‚ кошораго легко 
изобразить не можно. Казалось , 
что ошшесшве ихЪф изторгнетЪ ду-_ 
шу его изЬ шФла ; лицо его слеза- 
ми обливалось, внушренное унын!е 
имр овладфло ‚, и душа его ошягче- 
на была жестокимЪ мучен!емЪ. Онь 
не могЬ узвашь ‚ которую изЪ нихЬ 
больше любить ‚, и думалЬ, чшо 
равную кЪЬ обБимЬ инБешЪ склон- 
носшь. Гераида ‚ понуждала его 
чувсшвовашь шакую н5жную пряш- 
ность ‚ кошорая в него любовь вли- 
вала $; а напрошивь шого подруга 
ея вселяла вр него безпримЪрное 
почшене ‚, и шБмЬ вЬ шакое безпо- 
койсшвте ввергала ‚ какого и прекра- 
сная его любовница не производила. 
Долгое время не могЬ онБ осшавить 
того места ‚ гдЪ сЪ ними разгова- 
ривалЬ , и сошелЪ сЪ него очень по- 
здо ‚ опасаясь › дабы ОрканЪ не за- 
сталЪ. ПошедЪ кр своимЬ шовари- 
щамЪ проводилЪ сЪ ними время до 
назначеннаго свидав!я, и былЬ вЬ 
шакихЪ смущенныхЪ мысляхЪ ‚ ко- 
торыхЪ со всБмЬ своимЪ разумомЬ , 
как ни усиливалея ‚ истребить не 
имблЬ силы. Онф положил’ возпро- 

тивишься 
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нивишься любьви ‚ и хошЁлЪ еша- 
раться выгнать из мыслей всЪ не- 
чальныя воображени , и ни о чемЬ 
больше кромЪ своей свободы не ду- 
мать $ но сте предпруяпте и мину- 
ты не продолжалось. Отм5ня оное 
иамфрился всБыЪ на свБтБ жершво- 
вать тому счаспию , чшобр любишь 


врекрасную Гераиду ‚, и ошЬ нее 


взаимно быть любаму, Встрф5шив- 
шись сЪ ними вЪ саду, усмошрБлЬ 


’ изЬ глазЬ ея радость $ а при ошше- 


стити примбтилЪ смущене и безпо- 
хойство. Лице ея шогда перемфни- 
лось ‚ когда старшая звала ее до- 
мой ишти $ изЪ чего онЪ не сумнБ- 
в яся заключилЬ , чшо все се про- 
изходило изЪ сшрасшной любьвм кЬ 
нему , и ошЬ сего воображенуя за- 
былЪ всБ свои горести ‚,`и не почи- 
шаль себя болБе звЪ числЬ иесча- 
ешныхЪ. 

ВЪ сихЬ мыслях пошелЪ овЪ ва 
время шретьей молитвы , кЪ назна- 
чевной куртин$. Невольница Гера- 
идина пришла туда вЪ одну сЪ нимЬ 
минуту ‚ и взязЬ его за руку, гово- 
фила : пойдемЬ со мною ! я отведу 


‚ шебя вЪ шу аллею ›‚ =Ъ которой се- 


го 
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го дни видблЪ шы Гераиду ; она 
ожидаешЬ шебя шамо. ОшЬ радости 
внБ себя приведенной невольвикр ле- 
`‘зпЪлЬ за нею ; а приближившись кЬ 
прекрасной ГераидЪ ‚ упалЬ к ногамЬ 
ея, и страсшными взорами изЬяв- 
лялЪЬ состояв1е души сгоей, будучи 
не вЬ силахр изьяснишь онаго сло. 


вами. Встань Алфовнзр ‚ говорила _ 


ему с1я красавица сЬ плящьсевю у 
всшань, я шебЪб повелФваю ; шщешны 
бы шруды мои были ‚ естьлибЪ за- 
хошБбла я скрышь ошЪБ шебя, что 
шы мнБ понравился. Весьма ужё 
дено я оное доказала, и поздо мнЪ 
притворяться вЬ такой склонносши , 
кошорая по моему разсуждентю не 
столь порочна ‚ чшобЪ ее стыдить- 
ся. Письмо швое увфряешр меня ,› 
чшо и шы ко мнБ не несклоненЪ ; 
и есшьлибЪ иы могли слБдовашь на- 
шимЬ сердечнымЬ чувсшвамЪ ‚ шо 
были бы совершенно благопблучны. 
Но вЪ шеперешнихЬ обсшояшель- 
ствахр ‚ не хочу допусшить нтебя 
со всБмЬ страсти швоей предащь- 
ея ; а хочу разорвашь швом оковы , 
не отягощая новыми. Я намФри- 
лась воспрошивишься пряшной н5- 

жносши 
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жностши шобою вБ меня вмлянной у 
хочу отослать шебя вЪ швое ошече- 
‘ство, и на вБки ср шобою разлучи- 
шися, ибо не надБюся лучшаго 
счаспия снискать шебф. Сулшанша, 
мать моя ‚ кошорой шы сего утра 
нечаянно встрфшился, возримБла к 
теб шакую склонность ‚ которая 
ни малой разности с моею не 
имфешь. "Твое злополуч1е чувсшви- 
тельно ее шрогаешЪ. Есть еще и 
друпя причины, побуждающия мать 
мою быть кь шебЪ благосклонною. 
Сколь скоро родишель мой возвра- 
шишся ,‚ намБрена она. просить его 
о швоей`свободЪ. Попечен!е о удо- 
вольсшвован1и шебя нужным для 
проБзлу вЬ Гишпан!ю ‚, она на себя 
СЪ удовольсшвемЬ праемлешЬ $; а я 
для шого только увидБлась сЬ шо- 
бою ‚ чшобЪь шебя о томЪ уз$Бдо- 
мишь, Знай , чшо че наше свида»= 
нте ‚ продолжала она ‚ перьвое и 
посл5днее вЬ моей жизни, Живи 
благополучно $ и когда будешь у 
своихЬ сродниковЪ ‚ хошя изЬ р5дка, 
приводи меня кр себЪ на память у 
и вБрь › чшо вЪ печаляхЪЬ погружен- 
ная Герлида, ни чБыЬ безь шебж 

2 сча- 
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счастлива бышь не можешЪ. АхЬ 
сударыня ! вскричалЬ Алфонзр удер- 
жавЬ ве за полу : чшо это ! @т- 
крызЬ мое благополуще, хотите вы 
6.35 жалосши мевя оставишь! не 
уУжь ли для шого шолько здФлались 
вы ко .мнБ благосклевнны ‚ чтобЪ 
ускоришь смерть мою ‚ и не ужь ли 
думаешь зеликодушная Гераида , 
что разорване цфпей моихЪ состо- 
итЪ вЬ моей волЪ ? НЬюшЪ судары- 
ня! невольническя мои оковы боль- 
лие здБсь меня не удерживаюшЪ ; но 
есть шеперь друге вь шысячу разЪ 
кр6пче оных, кошорыя сопрягающЪ 
меня сЪ МоргатомЪ ва вфки. Я вась 
обожаю , милосшивая государыня! и 
не хочу такой свободы ‚ кошорая 
лишишр меня вбчно вашего присуш- 
стая; Я знаю ‚ чшо несчастному 
невольнику не позволяешся имфшь сЬ 
вами такихЪ разговорь , и чшо ему 
ззоровь на дочь господина своего 
взводишь не должно. Но когда ужё 
вы сами не усшыдились унизиться 
ешавр ко мнЪ благосклонною, шогда 
позволяешся и мнб, забывЬ мое со- 
стпояне ‚ доказать вамр страстное. 
пламя моего сердца › кошорое ош 

| любьви 
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‘Аюбьви кЬ вамЪ сгараешЪ. Благодар- 
носшь произвела страсть мою, & 
красота ваша всечастно оную усу- 
губляешЪ. Я не могу о томЪ и по- 
думашь ‚ чтобЬ оставить сте пре- 
лесшное мфсто. Увы !... кЬ чему 
мн помочь великодушной Султан- 
ши ? Ни она, ни вы не знаеше с® 
веБмЪ презришельной моей участи, 
Словомь, судзрыня, продолжалЬ он 
зЬ чрезмфрной своей сшрасши, я ни 
что инбе какЪ игра счасття ‚, безь 
отечества , безЪ родителей ‚, и не- 
знаем самому себБ. Я долженЪ бу- 
у по всембешно скишатмься, м 
миБшть бБдственную жизнь ‚, коли 
лишусь послЬднйя ушЪхи ‚ видфшь 
любезную Герзиду ‚, любить ее, и 
быть ошЪ нее любимымЪ. Хотя 
страсть моя безнадежна и опасна $ 
но почшене мое будешЪ’ ее всегда» 
Удерживалиь в должной молчали- 
восши. Я не шребую за шо никако- 
го воздаян!я , кромБ того’, чтнобВ 
вЪчно остаться вевольникомЪ дра* 
жайшей моей Гераиды. 

Р$8чь стя птронула и’удивила моло» 
дую Сулшаншу. КакЬ! ‘спрашивала 
она Алфонза‘; шакЬ шы не Гишнае 
т дз мець? 
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ненЪ 2? Я бы могЬ ‚ милостивая го- 
‘сударыня ‚ имЬ назвашься ‚ отвБш- 
`сшвовалЬ АлфонзЬ › естьлибЪ воспи- 
шан!е отечесшвомЪ почиталось ; но 
я не рожденр вЬ немЪ. НесчасшнымЬ 
случаем досшался я вЬ Гишпаню 
вЬ чужия руки ‚› и всБмЬ чшо вы во 
мнБ видише, долженЬ великоду- 
иному моихЪ благодфшелей попече- 
нтю.. Но одного изЬ нихЪ похитила 
смерть, а сЪ другимЪ разлучился я 
неролею. ОнЪ былЬ вЪ одинЬ день 
со мною заключенЬ вр`оковы ; и СЪ 
того дня не извбешно,мнБ. куда его 
дЪвали, Злополуч{еыЪ. твоимь я чув- 
утвительно шровута о, ошьфшство- р 
вала Гераида, уширая шекуцля сле- 
зы, и шШвоя повфешь побуждаешЪ 
меня взяшь больше вр судьбф швсей 
учаспия. Естьли шебф слова мои 
хошя малою ушБхою служишь мо- 
гум $ шо вБбрь мнЪ АлфонзЪ ! и 
будь ад жень ‚ чшо шы ‘мн. милЬ 
несказанно ‚ и что я не упущу ни 
чего кр здБланю шебя благополуч- 
нымр. Будь шы шфыь ‚ чБмЬ быть 
хочешь $ но я думаю.» чшо природа 
швоя благородна, "Твои поступки 
иена вЬ шомЬ узйвяющь Гераида, 

также 
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также, какЪ и шы, несчасшна, про- 
должала молодая Султанша, и я 
ве удивляюсь шеперь шому ,‚ ЧчшШоа 


сердца наши другЬ &Ъ другу сшоль-. 


ко склонности возфимБли : ибо имБ- 
емЪ мы одинакую учасшв. МоргашВ 
мн неё ошецЪ, и Сулшавша на 
свёшЪ меня не производила. О моей 
природ и ошечесшвЬ  столькожЬ 
мнБ извбсшно ‚ какБ и шебБ о 
швоемЪ произшесшви, Но’ приклю- 
чен!и наши требуюш гораздо боль» 
ше оставшагося шеперь времяни. Я 
всфми мБрами буду стараться еще 
разЪ увидфшься сЬ шобою ; а до 
шЪхЬ порь шы ни о чемь не печаль- 
ся. Мы допусшимЬ жалосшлизую и 
человфколюбивую Султаншу кЬиспро- 


шен!ю у Паши швоей свободы. Мор- 


гашф дб всБхЬ милосердЪ и велико- 
`душенЬ ; я льщусь,; что он и кБ 
тебЪ будешЪ благосклоненЪ. По сих 
словаАхХЪ дала она ему поналовать 
руку, и вторично сЪ нимЪ прости“ 
лась. АлфонзЬ слышаннымЪ почши 
внЪ себя приведен былЬ ‚ и упавЬ 
к ногамЬ ГераидинымЬ ‚ старался 
продлить еше н$Фсколько минушЪ, 
Невинное Фе удовольсшые ;$ во не 


д +4 могЬ 
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могр ее удержать. Прекрасная его 
любовница ‚ здБлавши склонности 
своей насиле, удалилась ошЪ него СЪ 
зпакою скороспию ‚ чшо он ни ош 
зБшствовашь, ни слфдовать за нею 
успЬшь не мог. ПотерявЪ ее изЪ 
виду ‚ пошелЪ вЪ обыкновенное свое. 
жилище , повторяя в мысляхр отЬ 
нее услышанное. Восхишясь онымЪ, 
находил он великое удовольств1е. 
вЬ сходсшвЪ ея доли ср своею ‚, и 
льсшился новою надеждою склонить 
ее кЬ оставленю сихЪ варварскихЪ 
‚ мБешЪ. Уповая на <4е ‚ намФрился 
употребить всЪ возможности ‚ кЬ 
снискан!о входа во двсрецЪ Морга- 
товЬ $ дабы чрезЪ шо еще разЪ по- 
лучишь случай увидфться сЬ Сул- 
зпаншею, которая столь жорошо го- 
ворила по Гишпански › чшо овЪ ее 
за природную почитал Гишпаыку. 
Не безизвЪстно ему было ‚, что 
"Гурки больше любили невольнииЪ , 
нежели законных жен своихЪЬ $ & 
притомЪ и красоша Сулшаншина 
полкрЬпляла его инфе ‚, чшо она 
ядостоинство с!е красотою своею по- 
лучила. ОнЪ вспомнилЬ и шо ‚, чшо. 
"Тубкамь множесшво женЪ имфть по- 

зволено, 
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зволено, и что они о вбрносши ма“ 
ло помышляющЪ › и ош шого ужа- 
сно безпокоился ‚ и не мог искоре- 
нить произшедшей ‘вЪ немЪ ревно» 
сши. Молодосшь и. красоша  Герам- 
дины вперяли вр него мысли ‚ чшо 
МоргатЪ ее любишЪ. Си разнышле- 
ни усугубляли его подозр5е ‚, щ 
любьви препятщетвтемЪ казались. Тер- 
заясь оными ‚ ве могЬ онф усвуть 
ни одной минуты ‚, и всю ночь пре- 
проводилЪ не затворяя глазь вь 
несказанномЬ смущенм. — Наконень 
ушомясь ош размышлен!Й вздумалЬ 
перем5ною м5ста истребить ихЬ о. 
и для шого при наступлевти дня 
всшалЬ ‚ и пошелЬ кЬ торной рабо- 

т5. | 
Понеже отЪ разрывав:я  пригор- 
ковЬ дБлались пещеры ‚ и вЪ оныхЬ 
находили подземные проходы ; шо 
вздумалось Алфонзу [ которой давно. 
ужё побуждаемь быль любопыш-. 
ешвомр осмошрфть их] войти вВ 
одну изЪЬ оныхЬ. Но как скоро _ 
вступилЪ вЪ самую ближнюю ‚ ип:0 
не успблЬ еще и пящи шаговЪ здБ- 
лашь , а услышалЪ уже голобЪ раз- 
тговаривающихр людей. Он тош-. 
45 часЬ 
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часр остановился, и признал, что 
'‘ОркавЪ сЪ кфмЬ что разговаривал. 
‚Удивясь чрезмфрно нашедЪ его зЪ 
такое время вЬ семЬ необыкновен- 
ном м$фсешЪ ‚ сшалЬ слушать р5чь 
‚его со внимашемЪ. Перьвое ‚ чшо 
'АлфонзЪ услышалЪ ‚ были слБдую- 
зцтя Оркановы слова к бывшему сЪ 
нимр в пещерЪ : НамБрене мое 
зпверда предпринято ‚ и кЪ произ- 
веденНо онаго все готово. Я не могу 
долБе сносить моего рабства ; и ко- 
гда Король усердлю и вБрности мо- 
ей воздаяня здфлать не хочешь , 
тогда должно мнб самому сшарать- 
ся о своемЪЬ благополучии. МоргатЪ 
владфешЪ м5фешомЪ мнБ принадлежа- 
зцимЬ ‚ кошораго бы ему никогда 
безь помочи Паши Бауценскаго' по- 
лучишь было не можно. Но я при- 
ложу всБ способы ‚ дэбы лишать 
его жизни безЪ пролишуя крови вфр- 
выхр моихЪ сосбшниковр. СЪ годЬ 
тому `назадЪ, увБдомилЪ я Короля , 
что Наша вашЪ не исполняешЪ Ма- 
хгометанскаго закона ‚ и никогда изЬ 
палатЪ своихЪ не выходитЪ ‚, кромБ 
посфшеня Маши Бауценскаго ‚, и 
выфзду вЬ море $ и чшо вЬ мечешБ 

| нико- 
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никогда не бываешЪ $ а всегда во’ 


время нашей молитвы , каКЬ я ош 
невольниковЬ его свфдалЬ ‚, вЪ дру- 
гихЬ дБлахр упражняешся. Только 
вся моя искренность служила ва 
вредЪ мнБ, и умножила милосши 
Королевскя кф Пашф Бауценскому. 
Мораца ‚ называя меня обманщикомьЬ у 
исходатаЙствовалЬ ошЪ Короля за“ 
прешительной указр , чтобЬ ‘я ни 
о чемЪ не поиышлялЬ ‚ кромф ввб- 
ренныхЬ мнф невольников ‚ и нико- 
гда бы не упоминалЬ о Моргаш$. (И 
тпа&ф, любезной ГамешЪ , не остаеш- 
ся мибБ шеперь никакой надежды у 
кромф моего храбраго предпр яя. 
МоргатЪ здЪлалЬ мнБ наичувстви- 
тельную обиду ошняп!емЬ моей не- 
вольницы ; и хошя послБ шого 
двашцашь два года ужё минуло ‚ и 
любовь моя кБ вей со веБбыЬ пога- 
сла, однакожЬ не погасло во мнВ 
желан!е к отмщен!ю. | 
Но увБренЪ ли шы , спрашивал 
‘ГаметЪ Оркана , вЪ своихЪ неволь- 


никах ? и надфешься ли; что они. 


опасному сему повелФнйю послушны 
будушЪ { МогутЪ ли они в5 томЬ 
инБ возпрошивиться , ошвфчалЪ Ор- 

б _канр? 
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канр ? ПДазвБ я не господинЪ ихЪ ? 
Они склонены мною кЬ сему  пред- 
пряпию ‚, и обнадежены воздая- 
нем. Я озлословиль имр Пашу 
весьма жесшокосердымЬ человфкомЪ , 
и увбрилЬ ‚ чшо он по окончан1а 
работы намфренЪ всфхЬ ихЪ лишить 
жизни. Напротив того ‘обЪшалЬ 
имЬ дашь свободу и знашное на- 
граждене › есшьли помогут мы 
умершвишь его $; на чшо вс они 
склонились, А какЪ уже время по- 
сфщевя Моргашова ваступаешЪ $ 
то я оное наиспособьфйшимЬь кЬ 
исполневтю моего вамфреня почи- 
таю : ибо онф сбыкновенно прихо- 
дит сЪ небольшою свитою. 'ТотЪ 
самой день ‚, в которомЪ являешся 
онЪ сюда пышными моим повели- 
_телемЬ ‚, назначилЪЬ я днемЪ его по- 
гибели. Оруж!е для всЪхЪ невольни- 
ковЪ изготовлено ; но я не покажусь 
при сражен!и ихЪ сообшникомЪ ‚ и 
не буду держать ни чьей стороны , 
а пришворюсь будто бы его защи- 
шаю. Сим вымысломЪ безЪ всяких 
затруднен! можно мнБ будешЪ 
назвашь ‹1е приключене буншомЪ 
мевольникозЬ ‚, есшьли оно мн 

удастся о 
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Удасшся ; а ежели Моргап одер- 
жишЬ верьхр, шо и шогда не можно 
ему будешЪ подозрфвашь меня. 

ДонЪ АлфонзЪ сею мерскою изм5- 
ною вБ ужасЬ приведенной ‚, не хо- 
тфлЬ о ней больше вфдать, а дабы 
его не увидБли ‚ удалился СЪ возмож- 
ною скоросптю ‚, и помышляль ‚ ка- 
кимр бы образомЪ ее упредить. НБ- 
кая тайная склонносшь побуждала 
его стараться о спасенти Моргата , 
и хошя почишалЬ его своимЪф солю- 
бовникомЪ ‚ однако былЬ весьма ве- 
ликодушень , и не желал ему столь 
презришельной погибели ; по чему 
ни о чемЪ ‚ кромБ ошвращенуя оной, 
не думалЬ ; но дБло че было весьма 
трудное. Сперьва хотФлЪ было ов 
ввфришь сёю тайну для пересказан!я 
ПошЪ старой невольвицЬ; но по- 
думавЬ увидблЪ ‚ что се намфрен:е 
опасно. ПотомЪ вздумалЪ’ было ош- 
писашь о шомЪ кф ГераидЬ , нои 
-в1е почиталЪ также неприспойнымЬ 
дФфломЬ ‚ которое могло бы привесть 
ее вр подозрён!е: ибо не льзя ей 
было увБдомить Пошу ‚, не обЪявя 
пришомЪ и шого, чшо имфенф шай- 
ную переписку т его невольникомЪ. 

7 ВЬ 
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ВЪ таковыхЬ будучи размышлен!- 
‘яжь безпокоился онЪ ужасно ‚, и на 
конецЬ пришла ему вЪ мысль одна 
выдумка ‚ которую намфрился испол- 
нишь, хошя для шого ,‚ что ежели 
оная будетЪ и не удачна ‚ шакЬ по 
крайнБИ. мБр5 дастЪ время кБ луч- 
шему вымыслу. ПредпруявЬ с1е вмБ- 
нгался вЪ свободной чаеБ между сво- 
ихЬ шоварищшей ‚ и взявши бумагу 
‚писал на ней карандашемЪ со всфмЬ 
необыкневенные знаки у; называя 
ихЬ волшебными. При сем дЬлБ 
казался онф столь задумчивымЬ и 
важнымЬ ‚, чшо невольники приве- 
дены были шЪымЬБ вЪ любопышстево у 
и желая узнать, что он дБлаетЪ, 
безошешупно о шомБ его вопрошали. 
А АлфонзЬ ошвБтствовалЪ имЪ сЬ 
важнымЬ видомЬ ‚, чшо дфлаешЬ си 
знаки для шого ‚ дабы узнать судь- . 
бинву отца своего, и долго ли про- 
должишся’ ихр неволя. По сихБ 
‚ словах всЪ невольники его окружи- 
ли ‚ и просили предсказать имЪ шо, 
что сЪ ними случишся ; а АлфонзЬ 
будучи сЪЬ ними долгое уже время , 
и зная довольно о ихБ приключен!- 
яхЬ ‚, безЪ шруда могЬ И 
их 


ПОВЪСТЬ ГИШНАНСКАЯ, тит 


ихЬ вопросы угадызашь. ГРазсказав- 
ши двоимЬ или троимр весьма спра- 
ведливо бывшее сЪ ними ‚ удивилЬ 
ихЬ несказанно. Они почли его в 
исшинну искуснымЬ звфздочешцемЪ у 
и разсказывали 0 шомЬ своим шо- 
варищамЬ ‚ которые желая шакже 
узнать о своей учасши › просили о 
том Алфонза.‘` Пришворной вол- 
шебникЪ сказалЬ веБмЬ ‚ что ни- 
‘кому ничего не скажешф до шБхЬ 


пор ›‚ пока не дадушЪ ему кляшвы, . 


дабы никому не объявлять о его 
искуссшв$. 

ВЪ шужЪ минушу всБ невольни- 
ки ‚ желая любопышсшво свое удо- 
вольсшвовать ‚ клялись быть мол- 


чаливыми, а АлфонзЬ обфщалЪ не’ 


только сказать будущее сЬ ними , 
но хотфлЬ и искусству своему вы- 
учить. НБкоторые между ими были 
влюблены вЪ придворных невольницЪ, 
и тайно сЪ ними видались ЗвБздо- 
четф зналЪ о шомЪ ‚, и видая мио- 
гихр по ночамЬ вр Е на свидан!е 
приходящихЪ , обнадфживалЬ ихЬ 
успЪхами вр страсши ; а они 


слышанвымр восхищались. НамЪре- | 


не его состояло вр шомЪ › чшо мо- 
жешь 
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‘жешЬ бышь чрезь чю шушку дой- 
дешЪ слухь © нем и до Моргата: 
ибо он надБялся ‚ что невольники, 
не взирая на ихЬ клятвы ‚ конечно 
кому нибудь изЪ друзей своихЪ ра- 
досшь свою скажупЪ. Хошя «я 
надежда на пустомЪ только вообра- 
жени основан имБла, и весьма ве- 
вФрояшнымр способомЪ кЪ ошвраще- 
"тю коварнаго умыслу казалась ‚› од- 
нако небо вложивши оную вЪ мысль 
Алфонзову, допустило столь сЗасш- 
ливо ‘окончать ‚ какр онф и самЪ не 
надБялся. ОдинЪ невольникЪ будучи 
предсказаннымЪ весьма доволемЪ , не 
могЬ скрыпеь своей. радосши ош нЪ- 
‚ коего друга придворнаго невольника , 
которой любсопышствуя узнать © 
себб , склонилЪ Мавританца › чтобЪ 
онЬ упросилЪ Жриспианина угадать 
его участь, а оной не могии ошго- 
зориться ‚ друга своего в шомВ 
обвадежилЪ, 

УвидБвшись СЪ звфздочешомЪ , 
принесЪ ему вЬ своемЪ преступлеши 
извинен!е , и просилЪ` о своемЪ дру- 
тБ разсказывая час и минуту его 

_ фожден1я. Алфонзь почишая сей... 
‚ влучай благосклоннымЬ своему вы- 
вы мыслу» 


", х 
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мыслу, ошговариваясь нфсколько ми- 
нушЪф вызфдывалЬ из невольника 
нужное кЬ своему пророчеству $ & 
потомЬ изображалЪ все приключив- 
зпееся сЪ его другомЪ, а особливо 
знашные случаи, кои тупшЪ же 
ав5далЬ, и обфщалЬ ему вЪ слЪд- 
`’ стии. великое счаспие. Мавританенць 
побфжалЪ пересказать своему другу 
предсказанное ‚ и привелЪ его вЪ не- 
описанное удивлене. ВЪ шошЪ же 
часЪ придворной невольникЪ разгла» 
силЬ во лвори , чшо вЪ числЪ не-. 
вольниковЬ ОркановыхЪ есть одинЪ 
ХриспианинЪ ‚ кошорой пречуднынЪ 
образом волшебную науку ЗнаешЪ. 
СлухЪ обЪ ономЪ распросшранившей- 
ся дошелЬ чр:зЪ пять дней и де 
Моргата. Между шЪмЬ ходил» 
АлфонзЪ всякой вечерЪ вЪ садЪ , же^ 
лая увидфшь старую вевольвицу $ 
но шрудЪ его быль шщешенЪ. По- 
сланница Гераидина больше ему не 
казалась $ а он ошф шого несказан- 
но беспокоился. ВЪ шестой-день по 
его вымысл$ ‚ приказалЪ Чаша Ор-= 
кану представить кЪ себБ Хрисни- 
анскаго невольника. Хотя сей вар- 
_варь онымЬ повелБшемЬ чрезмБрна 

‚ ого — 
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огорченЪ былЪ ‚ однако долженство- 
валр повиновашься, и ошдать Алфон* 
за главному надЪ придворными не- 
вольниками надзирашелю ‚ кошорой 
взявши онаго вр шужр минушу ош- 
велЬ кр Моргашу. АлфонзЪ никогда 
еще не чувсшвовалЪ такого удивле- 
ч1я , в какое приведенЪ былЬ ви- 
домь Маши сего. ‹ ОнЪ. воображалЬ 
наЙшишь, грубато и суроваго. Турку 
дикаго и свирбпаго нраву; но на- 
прошив> шого увидфлЪ прекраснфй- 
шаго человфка ‚ подобнаго коему вЪ 
жизнь свою почши не ‹ видывал. 
ФосшЬ его быль складень ., а лице 
челов5колюбивое. , и вЪ немЪ изобра- 
жалась ‘пррятносшь и благородное 
величество. ВЪ самую перьвую ми- 
нущу влилр онф вЬ Алфонза почте- 
ле ‚ и  одержалЬ верьхЪ надЬ его 
гордостью. — Молодой `Гишпанень 
поклонился ПашЪ съ шакимЬ униже- 
темЪ , какого оказашь ему былЬ не 
намБренЪ. Чувстве вЪ сердце Мор= 
гашово АлфонзомЪ вкорененное было 
столькожЪ сильно; и хошя пяти 
мБсячная невольничья жизнь красо- 
ту его гораздо перемфнила ‚ однако 
благороднымЪ своимЪ видомЬ прево- 
| схо- 
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- сходилЬ онф всЪхЬ ХриспйанскихЬ 
невольниковЪ. Паша даль ему знакЬ 
кр себБ. приближиться , и сказалЬ 
надзирателю н$скольло ТурецкихЬ 
слов, которой ему на томЪ же 
языкБ  отвфиствовалЪ. ^ АлфонзЬ 
хотя и разумБблЬ н5фсколько по Ту- 
рецки, однакожЬ Чаша. не. зная 
онаГО‹, спрашивалЪЬ надзирателя) % 
каким языком, говорит ‚ неволь- 
никр ,‚ и разумфешЬ ли по Турецки? 
Узназь ошЪ Муцаииа, что онЬ 
ГишпаненЬ ‚ оборошился кЬ'Алфон- 
зу, и спрашивал его по Гишпански: 
Кто онЬ таковЬ 2? КакЪ) давно. нахо 
дишся невольникомЪ ?. и. для: чего. не 
выкупился? Милосшивый государь # 
ошвБиствовалЬ ‘ АлфонзЬ ‚, я родом 
изЬ Кадикса $ нфкошорыя нужныя 
обстояшельства. звали отца моего 
вЪ Малагу, и оштуда понуждали 
насЪ Фхашь в Минорку. При семь 
лрофздЪ имбли мы: несчаспие всшрЪ= 
шипься СЪ кораблемЬ вашим, и 
уступить р5дковиданной вашей 
храбрости: Вы раздБлили добычу | 
свою < Пашею бывшимЪ шогда сЪ 
вами. Я достался на’вашу часть у 
а еше мой на другую; Участв. 

его 
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его по с1е время мн не извфсшна у 
ия не могЬ и о себЪ его увБдомишь, 
Все наше весьма посредсшвенное бо- 
татсшво родишель мой им5лЬ при 
себБ, ия разлучась сЪ нимЪ пришелЪ 
в несостоян!е разорвать мою нево- 
лю. ДЬБчь свою изЬясниль он сВ 
 пакимЬ велерБ\емЬ и прящшност1ю‹ 
‘жсшорая Нашу вЪ пользу его пре- 
дварила. —ИзЪЬ глазь АлфонзовыхЬ 
была видна’ благодарная его прирдз 
йа ‚ засшавляющая всфхЬ присуд- 
ствующихЬ смошрбть на него сЬ 
яочтенземЪ. МоргашЪ не мог спу- 
сшить ‚6 него глазЪ своихЪ , и п@ 
кралпкомЪ  молчани началЪ сими 
еловами: Я запретилЪ Оркану брать 
ХриспианскихЪ невольниковЪ кЪ гор- 
ной работБ , а назначилЬ ихр для 
моего дому. Непослушан!е его ужа- 
ено меня раздражает ‚ а гибзр мой 
твоимЬ мучентемЪ › кошорое шы у 
мего прешерп5лЬ ‚ усугубляется. 
"Теперь останешься шы ври мн; я 
еыщу ошна швоего и уменыну шфмЪ 
швое несчаспие. Между шФфмЪ увБ- 
домь меня © произшедшемЪ здФев 
слухБ ‚, будтобЪ ты узнаешь пред- 
будуния приключеня. Ошкройся мнБ 

не 
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не таяся, и уповай на мое велико- 

душте. | 
Ал^фонзЪ упавЪ на колБни просилЪ 
тихо Нашу ‚ чтобЪ отвел его 
вЪ уединенное мфешо ‚ гАБ мо- 
жешЬ показать ему свое искусство. 
МоргатЪф , догадызаяся вЪ ономЬ дБ- 
лБ бышь какой шесть шайвнЪ , ве- 
лЬль ему вешать , и отведши кЬ 
окну говорилЪ: Молодой Хриспиа- 
нинр! сказывай все безЪ опасеня $ 
зА$сь никто ‚, кромф меня , ие ра- 
зумфетф Гишпанскаго языка. Ал- 
фонзЪ взирая на него с подобостра- 
сп1емЪ, говорилЬ: Милостивый госу+ 
ларь! вфкое тайное движене побу- 
ждало меня че знавши васр взять вр 
жизни вашей учаспые ;$ а теперь 
присудстве ваше возбраняешф мнб 
иришворствовать предф вами, Я не 
волшебникр 5 вбра моя довольно ме- 
ня въ том наставила › чио. знаве 
о будушемЪь вышней Судья вефхЬ 
смертныхр единственно для себя 
оставилЪ, По чему не смЪя ничё- 
то такого себБ принисывашь › 
что ему принадлежишЪ ‚; выдумалЬ 
я незинвую с1ю хитрость лишь на 
эно ‚ дабы снискатшь свиданзе сЪ ва- 
ми, 
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ми у и ошкрышь измфнническое Ор- 
каново прошивр ваеФ предпыяние, 
По сихЪ словахЬ разсказалЪ ПашБ 
все слышанное ошЪ слова до слова , 
и привелЪ его шфмЪЬ вЪ шаксе сму- 
щене ‚, коего он. скрышь не мотЪ. 
Во время р$фчи Алфонзовой перемф- 
нялся МоргашЪ многокрашно вЬ ли- 
иф , и казалось ‚ чшо дБлаешЪ ве- 
ликое себБ насиме. Когда неволь- 
никЬ пересталЪ говорить, тогда 
- Паша ободрившись, благодарилЪ она- 
го за его великую услугу ‚, и обна- 
деживалЬ вЬ воздаяне за шо скорую 
вольносшь. Влюбленной Гишпанень 
сшрашася разлучентя сЪ Гераидой 
пуще всякаго злополучя ‚ отшвБш- 
сшвовалЬ на то ‚ что никакой не 
требуешЪ себЪ милости ›‚ кромБ сы- 
скантя ошца своего, и чшо безЪ не- 
то не желаешЪ возтратилться вЪ оте- 
чесшво. МоргатЪ оное обЪщалЬ ему, 
и подозвавь надзирашеля придвор- 
ныхр невольниковр , говорил : Му- 
заимЬ! я препоручаю шебЪ сего 
Хриспианина $ возьми его вЪ число 
шБхЬ › кои для двора моего назна- 
чены. 


Надзи- 
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Надзирашель поклонясь Паш$ ни- 
_еко ‚› далЬ знак молодому неволь- 
нику ишши за собою ; а приведши 
его вЬ невольническ!е покои ‚ одЪлЬ 
вр`подобную другихЬ ХриспианЪ бо- 
татую одфжду ‚ снялЬ сЬ него око- 
вы, и наложилЬ вЬ знакЬ рабсшва се- 
ребреное ожереме , на коемЪ висБла 
ифль ого же металла ; потомЬ 
товорилЪь ему: служба швоя сосшо- 
ишр вр шомЬ о чтобЪ шы всякой 
день, когда Паша всшаешЪ и спашь 
ложишся`, был вЪ его спальн$. 
ОнЪ обЪявилЪ ему и шо, чшо не 
` позволяешся имЪ выходить изЪ двор- 
ца, и имфмь разговоры сЪ невольни= 
ками ‚ кромЪ придворныхЪ. У насЬ 
есть оныхЬ шри рода ‚ продолжалЬ 
надзиратель $ перьвой , вБ коемЬ 
шы находииься, состоитЪ из ша- 
ких! ХриспианЬ ‚ кои могушЪ себя 
выкупить, и изЪ шакихЬ, которые 
плЬнясь великодуипемь нашего го- 
сподина ‚ неволю свободЪ’ предпо- 
чишаютЪ. Второй есть изЪ при- 
родныхЪЬ здфшней земли, и они 
назначены служишь Пашф при его 
военныхЪ дЬйсшвяхр. А вЬ шрешь- 
емЬ сосшояшф Мавры и Арапы ‚, и 


оные 
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оныя ошданы подЬ смошр5ые Орка= 
на ‚ гдБ самыя тяжюыя исправля- 
юшЪф рабошы. МоргашЪ не дозво- 
ляетшьЬ намЪ ср ними нималЬЙшаго 
имбть обхожден!я ‚ а притчина 
тому скоро будетЬ шебЪ извбсшна: 
ибо будешь ты свидФтелемЪ вс! хЪ 
его поступокЪ, "Только при всем 
томЪ ‚ что шы здесь ни увидишь ›- 
вадлежишр бышь весьма скромну. 
ВсБ мы служимЪ нашему господину 
больше изЪ любви ‚ нежели из по- 
добостраспия › да и шы скоро судь- 
бу свою весьма счасшливою почи- 
тать будешь, и не захочешь ей пе- 
оемЪны. 

АлфонзЪ ошф сего разговора при- 
лнелЬ вЪ удивлеве › и хошя удер- 
живался ошЪ перебит!я рБ6чи Муца- 
имовой ‚ но не могЬ перемочь стре- 
мительнаго своего любопышсигва. 
УслышаЬ ‚ чмо надзиратель гово- 
ритЪ с<Ъ нимЬ по Гишпански ‚ шакЪ 
хорошо, какр природнымЬ языкомь , 
перервалЬ наконенЬ рБчь его и го- 
ворилЬ: Великодушной МуцаимЪ | я 
нимало во всемЪ побою сказанномЪ 
не сумнБваюсь. Сердце мое вЪ сей 
часр несказавную. возЪимфло склон- 

носшь 5 
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носпть, и для меня радость сля весъ- 
ма велика, что я мот найти здБсь 


-земляковЬ своихЬ. Чистое произно>» 


анна 


шен!е нашего языка увфряешЪ меня, 
что ты природной ГишнаненЪ. Се 
доказашельстиво еще не довольно зЪ= 
рояшно ‚ отвБтешвовалЬ МуцаимЬ 
усиБхнувшись , ибо Паша лучше ме- 
ня говоритЪ по Гишипански; однако» 
продолжалЪ овЪ , я не хочу ничега 
сирывашь ош шебя. ВБдай , чшо 
я уроженецЪ Гранадской; несчастное 
разбипие корабля при сихЬ берегахЬ 
случившееся лишило меня вольности, 
Хошя бы я тогда же могЬ выкупить 
ся ‚ когда попался в5 неволю Паши 
'ГресЪ-Форкашскаго ‚ однакожр по- 
нравился онЬ мнБ столь сильно, чшо 
принудилЪЬ забыть друзей ‚ сродни- 
ковЬ и отечество. АлфонзЬ вопро- 
шаль его, сколько. жен Паша 
им Бешь ? Одну шольхо, ошвбтетво > 
валЬ надзирашель, которая досшой- 
на страсшной и постоянной любьёи 
его ; а прочёя невольницы назначе- 
ны только кЬ ея услугамЪ и заблвБ: 
я уповаю ‚› чшо шы завшрБ ее уви- 
дишь.  Моргашф оЗыкновенно бе- 
ретЬ двухЪ или трехЪ невольниковЪ, 

кога» 
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жогда ходишр вЪ ея покои, но нам. 


вапрещено плодЪ лишенемЬ жизьни 
безЪ вего ходить туда. 

АлфонзЬ охотно желалЪ продол- 
эжевтя сему разговору › но долженЬ 
быль ишти кЬ Лаш$. МуцпгимЬ 


проводилЪ его вЪф покои кр Моргашу,. 


м общался разсказашь ВБ. другое 
зремя вс нужныя для него обсшоя- 
хпельства. Они застали Пашу вЬ 
великом беслокойсшв$ ‚ а приход 
Алфонзовь привелЪ его вЪ пущшее 


смущене. ОнЪ былЬ состоянемЪ _ 


сего невольника сшоль чувсшвитель- 
мо шровушЪ , сколько много обезпо- 
коень был умысломр ОркановымЪ, и 
ЗЬ заплату за его услугу вымышлялЪ, 
жакимЪ бы способомЪ. скоряе сыскать 
отца его, и потомЪ датьимЪ свободу: 
для чего отправилЪ безЪ замедлЬня 
вфрнаго изЪ своихЪ невольников к 


Пошф Бауценскому $ а Е письиВ. 


своем просил его: естьли онЪф вЬ 
числ$ невольников ‚ взятых при 
послБднемЪ сражен!и ‚, имет отца 
Алфонзова, то бы ве умедля кЬ 
нему прислалЪ. Богатой Алфонзовь 
`нарядь умножалЬ красоту его, м 
привлекая» на себя взоры веЪхЬ , 
- кто 


х 
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“кто его видЪЛЪ. - СамЪ Паша быль 


ммЪ несказавно шронутЪ , и не взи* 
фая на се пришворетво ‚ коимЪ хо“ 
зпблЬ скрыть чувствти своего сердца › 
зне мог укрБпишься , чшобЪ не ока- 
зашь ему отифнной предЪ другими 
ласки. Молодой невольникЬ не видя 
в ПлшБ нимало Турецкой грубости › 
ощущалЬ жЪ нему нЬжную ‘склон- 
ность ‚ которая ‘принуждала лю- 
бишь <воего господина, и отф5ш- 
сшвовалЪ ва привёБшешвм его ©Ъ во- 
схищевнемЪ. Они обл — здБлались 
столь чувствительны и мягкосер- 
дечны , чшо ве зная причины обли- 
зались слезами зи при каждомЪ сло» 
зЪ произносили тлубоке вздохи, 
МоргатЪ ситыдясь своей слабости 
зошелЬ в жабинетЪ ‚ ‘дабы скрыть 
ее отф бывшихЬ сЬ иным: $ а Донь 
„АлфонзЬ здБлавЬь эЪжности своей 
насил4е › вмршался между невольни- 
ковЬ. Он былЪ ошЪ нихЪ весьма 
учтиво принятЪ , и они оказывали. 
ему такое почшен!е, коимЪ приъели 


‘ВБ несказанное удивлене. — ВидЬ 


Удовольсшв!1я с1яюшей на глазахЬ 
сихр невольниковр , и несказанное ихЬ 
подобост расшуе-кЪ Моргашу › казались 

ма вму 
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ему чудомЪЬ непонятным. —СыЪ 
старался дойтишь до шого ‚, какая 
бы пришчина заставляла их столь 
много любить человфка весьма ош- 
личной сЪ ними вфры ‚ и отЪ чего бы 
они сшоль привязаны кЪ нему были, 
что забывЪь шо ‚, чшо онЪ ихЪ не- 
пряшель › пренебрегали свое ошече- 
- ство и жили у него вЬ неволЪБ. Но 
вЪ шо же время › какЬ онЪ о томь 
размышлялЬ ‚ почувсшвовалЬ и самЪ 
кр нему шакую же склонность › 
какова отЪ других была оказывана. 
Не желальЬ больше вольности ‚ и 
сшрашился , чтобЪ не разорвали оковЬ 
его. Се почишалЪ онЪ дБйсшвемЪ 
горячей своей любьви кЪ ГераидБ , 
и все видимое и сказанное Муцаи- 
момЪ ‚ казалось ему волшебствомЪ. 
Надзиратель думая ‚ чшо МоргашЪ 
не скоро выдешЪ изЪ кабинета , 
тд государственныя дЪла всякое 
утро и вечерЪ часа по три ‘его удер- 
_живали ‚ вознамРрился употребить 
с1е` время на показан!е покоевЪ ново- 
му вевольнику. Алфонзр шому весь- 
‚ма радЪ быль ‚, и льстился увидфть 
притпомЪ наперстницу Гераидину: но 
во в6БхЬ проходах не видалЬ ни р 
но 
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ной женщины. Удивляяся несказан- 
но всему порядку ‚ которой влады> 
чествовалЬ вЪ дикомЪ семЪ ифешь , 
и слБпому послушан1ю невольников» ‚, 
не могр напослФдокЬ преодолфть сво- 
его любопытиства › и спросилЬ Муца- 
има: Конечно ваш Паша со всБмЬ 
отличнаго ошр своихЬ одноземцеьЬ 
нраву ; ибо обладает он вами сЬ 
шоликимЪ искусством и привле- 
каешЬ кЬ себЪ сердца всЪхЬ ‚ кто 
его ни увидишЪ. Я не могу скрыть 
ошр шебя несказаннаго моего почше- 
ня имЬ вЬ меня влуяннато. Естьли 
пы его больше спознаешь ‚ ошвбщ- 
сшвовалЪ Мунаимь ‚ шакЪ станешь 
больше и удивляться. Правда, что. 
иоступокЪ Паши нашего ии малаго 
не имбетЪ сходства сЪ его чиномЬ , 
родом и ошечествомЪ. Хошя я и 
знаю нБкоторыя причины ошм5и- 
наго его великодуния ‚ однако не 
смБю открыть шебБ сея тайны. 
‚„ПашБ нашему должво о вБрности и. 
скромности того `человфка ‚ кому 
захочешь птайЙну свою ввБришь, весь- 
ма быть сбнадежену ‚ и онф толь- 
ко одинЬ можеть ошкрышь ее. Ми- 
лосшь ‚ кошорую онЬ вЬ шебф ока- 

Ез зываетЬ 
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зываешф подаешф мнЪ поводЪ ду- 
машь ‚› чшо не долго ошЪ тебя 
будешЪ скрывашься. Я почитаю ше» 
бя новфренносши сея досшойнымьЬ , и. 
охошно, желаю. склонить. его кф здБ- 
ланию шебя вЪ оной участникомЪ.. 
Но пришомЬ ‚ продолжалЪ надзира- 
тель. ‚ смошря на Алфонза сЬБ при- 
л5жносштю , я хочу просить шебя ,. 
чтобЪ. и шы оказалЬ мнЬ нФфкошо- 
рое удовольстве. Увфдомь. меня „ 
не шь ли шогда › какр мы корабль, 
вашЪ: вЬ. полонЪ. взяли „ повелФвалЪ 
одною. сшороною онаго ›„ и оказывая 
ЕЬ сражени ошифнную свою. храб- 
рость › чуть было не овладЪлЬ ко- 
‘раблемЪ Паши Бауценскаго # 

Я не. знаю ‚ отвбБшствовалЪ Ал- 
фонзЬ сЬ благоприсшойноспю ‚ кому 
принадлежаль шошф. корабль, < 
которымЪ мы сражались. › только в, 
томЪ признаюсь. › чшо всфии силами 
‚ старался не допусшить васЪ одер- 
жошь надЪ нами поббду. МожетЪ, 
быть достиг бы я до моего жела- 
ня о ежели бы. невоспрепятсшево- 
вала мн вЬ том Моргатюова храб- 
рость. "Такой человбкЬ , ошвфшетево- 
валЬ.Муцаимр` › какб шы ,› Трой 

, &5- 
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яБлаешф столь похвальныя дБла у 
хак!я ошЪ шебя я видблЬ , рожден 
не кр рабсшву ‚ но кЬ повелБв!ю. 
Мужесшво: и разумБ швой, которые 
в5 шакихЬ лБтахЬ в шебБ видны у 
подаюшЪ весьма хорошую’ кЬ буду- 
щему надежду ‚ и для шого не 
должно допустить шебя погрузить-. 
‘ся вЪ поносномЬ невольничествБ. Я 
не разумБю ‚ штакЬ какь шы уга- 
дыватвБ’ по’ звБздамЬ , продолжалЬ 
онЪ улыбаясь ‚ однако осмБливаюсь 
предсказалиь` шебБ великое счаспие , 
сколь скоро’ Паша узнаешь ‚ чшо’. 
ты шоп молодой герой ; коего’ 
поступкамЪ онб до сей поры удив- 
хяешся. Ириказан!е Моргатово © 
сыскаы!и шебя послБ срижентя было’ 
жщешно. Я догадываюсв ; чшо 
ОрканЪ шогда, какЪ' ты обезсихлЬл5 у 
напавЬь на шебя со многохюдешвом 5 
овладфлЬ шобою: Сей немилосердый 
вадзирашель рабочих невольников Ь ,. 
удержалЬ шебя при себ для полу- 
чен1я знашнаго выкупу у ибо Паша 
никакихЬ ХЖриспйлнскихЬ незолвни- 
ковЬ › не осшавлялЬ подЬ его смош* 
оВн1емЬ. 


Е 4 | Сей 
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Сей вморичной разговорф начиналЪ 
составляшь между ими дружбу, и 
Алфонза сшоль смБлымЬ здБлаль , 
что онф вопрошалЪ Муцаима , имфешВ 
ли Паша дБшей ? Надзирашель про- 
изнеср при семЪ вопрос$ глубокой 
вздох , м побывр н5сколько вЬ раз- 
мышлении ошвЬтставовалЬ: МоргатЪ 
мазываешся отцомЬ , не будучи имЬ 
аЪйсшвишельно 5 СЪ нимЪ послБдо- 
вали весьма несчасшные и чрезвы-. 
чайные случаи, ‚коихЬ мн$ открыть 
зебб не можно. Есть у него ше- 
перь одна шолько дочь, которая 
бы своимЪ разумом и удивишель- 
ною красотою могла служить ему 
ушфшежемЪ $ но вфксе печальное 
запоминавще смущаешЪ безирестанно 
жизнь его ‚ и несравненная Гераида 
урусши опеца своего перемочь не мо- 
жешЪ. МуцаимЬ хошфлЬ было про. 
< должашь р6Вчь свою ‚ но позванЬ 
быль кьЬ Паш ; а понеже онЪ Ал- „ 
фонзу © всБхЬ вЪ МаргатовомЪ двор- 
нБ м5сшахЪф обстояшельное извБ- 
спые далЪ ‚, куды ему входишь безЪ 
уреступленуя законов можно было , 
то осшавилЪ его безЪ опасевтя и 
цошель в Моргашу. Лишь Ще" 

м 


о, ь: 
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_онЪ ушелЪь ‚ шо АлфонзЪ приведен’ 
будучи слышаннымр вЪ радосшное 
восхишен1е , пущее почтене и по- 
добостраспие кЬ Паш5 почувствовалЪ.. 
Справедливо уже былЪ он увфренЬ „ 
чшо онр ему не соперникЪ, и чшо 
Гераида дочь его ‚ по чему ни о 
‚ чЪмЬ кром5 шого не думалЬ, каким. 
бы образомЪ припищи вЪ любовь кЪ Мор- 
ташу ‚› ошкрышь ему несчасшную 
свою долю › и склонить всфми воз-_ 
можносшями кЬ шому › чшобЪ ош- 
далр за него Герлиду. ОнЬ льсшил- 
ся вЬ шомЬ многими воображентями › 
и подкр5пляемь быль больше всего 
шБымЬ , что МоргашЪ имя кЬ Хри- 
спианамЪ великую склонность ‚ для 
итого не станешф сопротивляться 
его: счасш1ю ‚ когда узнаешЪ ‚ чшо 
©нр во всю жизнь свою преданЬ ему 
будетЪ, | 
НамБряся ирюбрБешь благосклон-_ 
носшь своего господина, и желая © 
способахЪ кЪ шому свободнфе поду- 
машь › пошелЬ онЪ вЪ садЪ. ВошедЬ 
вЬ одну аллею ‚, кЬ кошорой сЪ обо- 
их сторон примыкалось сшроеше > 
УвидВлЬ ‚, чшо вЪ шужр самую ми- 
нупу на правой сторонЪ. вЪ нижнемЬ 
Е. 5 жильв 
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жильБ отворилиеь двери, м изЬ 
нихЪ вышла женщина. Поглядя на 
нее пристально узналЪ ‚ чшо она 
невольница Гераидина; ‚ которая од- 
на шла кЬ нему. ОнЬ; побфжалЬ сЬ 
несказанною. скоросп1ю. кБ’ ней на 
всшрфчу › а она приближившись кЪ: 
нему говорила: Мы. знаемЬ премфну 
зшвоего сосшоянтя ; чрезЪь два. часа; 
_выду я опяшь кЬ шебЬ сюда же ‚„. 
_только- шы. непреминуй. пришти „. 
когда заснутф твои. шоварищи.. Сул- 
зпанша желаешЪ говорить сЪ шобою 5; 
ия проведу тебя врея покои. Окон- 
чавь с1е не дала. ему время. кБ; ош- 
вЪнту ‚, и вошла ср носпфшностию в 
жтЬжьЬ двери „ изЬ коихБ вы шла.. 
Хошя АлфонзЬ несказанно желалЪ» 
&Ъ нею логоворипть., однако удержать: 
ее не мох осм5лишься. ОнЪ льсшил- 
зя шБмр ‚ что можешЪ бышь и Ге- 
Раида вЫ назначенной час будешЪ у 
Сулшанши ‚, и ош сея сладкой на- 
дежды сердце его. успокоилось, им 
чувсшвовало шакую радость › како- 
вой очень долгое время не вкушало. 
АомЪ Моргашовь почишалЬ о©вЪ вЬ 
слБдстыи убфжишемЬ ошЬ веЪхь 


бБдсшвенныхЬ приключенй ‚ и ду- 
” малЬ , 
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малЬ ‚ что ему ничего › кромБ сви- . 
дан1я СЬ АлонзесомЪь ‚ желашь не 
осталось. _ВЬ сихь мысляхь возвра- 
шился вр’ покои Моргашовы и хо“ 
шфлЬ ишши’ кр другимЪ’ невольни- 
камЬ ; но вЬ самое шо время одинЬ 
изЪ нихЬ сказалЪ ему ›- что Паша же- 
лаешр его видфть. ВошедЬ вЬ ка- 
бинешЪ засшалЪ шушф’ и Муцаима $ 
2» МоргажиЪ’ увидЬвЬ’ его’ велЬлЬ кЬ 
себБ приближиться, и’ говорилЪ:. 
Храброй Хриспианинь! не имя ни- 
чего скрытнаго ош Муцамма , увБ- 
домилЬ я его.о шомЬ ‚, чшо шы ска-- 
залЬ мнб у; а онБ напрошивЬ шого’ 
обЪявилЪ. „ что я нахожу вр шебБ, 
того: храбрато: героя „ коего’ мужеы 
сшву понынф’ еще’ удивляюсь. № 
сердечно желаю’ доказать: мою’ шебБ: 
дружбу’, и' для: того’ хочу ввБришь’ 
мое смущен:е` „ вБ’ коемЪ’ нахожусь 
опт шото, какимЬ бы’ образомЪ из- 
мБнническаго Оркана сЬ его’ сообщни= 
ками забрать в’ шемницу ха по- 
тшомЬ учинить имЬ за их измБну’ 
достойное` наказан!е:. 

Сей злодЪй , родолна Паша ,- 
столько мнБ опасенЬь ‚ чшо я его 
‚ муще всфхЬ страшиться долженЪ ; 

Ес и он, 


32 ЛЮбОВЬ СИЛЬНЯЕ Дружбы 


м онЪ со вступленуя моего вЬ се Ту. 
бернашорство › сшарался бездЪльни- 
ческими умыслами склев5шать меня 
при дворБ Королевском. Я поку- 
зпался было ош далить его. отЪ 'ТресЪ- 
Форкаша ; но Король Фецской за-` 
претилЬ мнБ о шомЬ думать, и 
приказалЪ исполнять мою должность, 
а обЪ немЪ впредь шаковыхЪ не дБ- 
лашь, представлеЯ. (Сей Государь 
имБетЪ намфрев1е употребляшь ег 
при заАБшнихЬ МЧашахЪ развфдаше- 
лемЪ ихЬ. посшунокЬ. Предосторож- 
ность Королевская справедлива ‚ ибо 
но отдаленностти: сего м5ста можешЪ. 
заЪсь. что. нибудь предпрёяшо быть. 
кЪ поврежден!ю его. власши. ОрканЬ 
узнавЬ указЬ Королевской, сЪ самаго. 
того времяни не пропуская никако- 
30; случая, дВлалЬ мнБ досады. Зная, 
что, вс фхЬ ЖриспианЬ попа дающихся. 
вр мою, неволю я для себя осшавляю », 
сптараешся он всфии возможность 
ми у меня уводить. ихр ‚и для сея 
‘самыя причины и шебя ‚ ошдФля 
ошЪ, другихЪ пленниковЬ ‚ упошре- 
билЪ, кЪ. горной работ $. 
Я не властенЪ, , продолжалЪ Па- 
А ‚ ошр5шить его ошЬ должно- 
сти $ 
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сти $; она зависишЪЬ отЪ самаго Ко- 
Воля ‚ и Оркань только по надзи- 
ранйю черныхЪ невольниковЬ ‚ ма- 
шрозовЪ и корабельныхЪ припасовЪ 
состоитф вЪ моемЬ повелЬни. Все 
_вышеобфявленное долженЪ я времян- 
но осматривать ‚, и когда найдешся 
шушЬ что несть запущенное и 
`неисправное ‚ шогда принужденЪ я 
писашь ко двору ‚, о здБблав!и ему 
наказанйя. И шакЬ вся моя власть 
надЬ нимЬ весьма ограничена, и мнБ 
не можно отшрЬшишь его ошЪ дол- 
жносши › и не льзя упусшишь на 
меня положеннаго. МнЪ должно не- 
обходимо посфтишь невольниковЬ ; 
и я вижу ‚, чшо вЬ оное посбщене 


можешь сей злодБЙ напасшь на ме- | 


ня, только не нахожу никакого спо- 
соба ‚ которой бы довольно силенЬ 
быль спасши меня ошЪ пригошовлен- 
ныя смерти. Одно только средешво 
есшь кр тому ‚ чтобЪф пусшясь на 
счаспие имфбшь СЪ его сообщниками 
сраженте ‚ и коли удасшся вонзишь 
ему вЪ гоудь кинжалЪ, и шЬмЪ очи- 
стишь свЗшЬ опр шакого гнуснаго 
чудовища. Но вЪ самое шо время 
должно и мн пригошовишься поше- 

Е? рять 
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рять жизнь свою ‚ есшьли попадусв: 
вЬ руки Королевския;. а спасшись отЪ’ 
того весьма будешЪ трудно. Сооб- 
нгниковЬ его: оченв. много’, и я не 
уповаю преодолфшь ихЬу они ошни-" 
мутЪ: у меня. веЪ кЬ побЪгу дороги у, 
и поимавЬ ко’ двору отошлюшф. 
Милостивьй государь, ошвфш-- 
стпвозалЬ АлфонзЪ „ не довольно бы: 
было моей кЪ вамЪ ревносши , еже» 
либЪ ошкрывЪ измну’ ‚. не ноказалЪ' 


нритомЪ способовЪ: , коими’ можно: 


ош} нея спасшися. Не время уже 
больше пришворствоваше: вамф предь’ 
Орканом5 ‚ и казаться кб нему бла-- 
госклоннымЪ.. ВсБ обсшояшельства 


_ ясно васЬ принуждаютЪ истребить’ 


его какб’ возможно: скоряе`„ вЪ чБмЪ’ 
вы легко услфшь можеше. Я св5- 
далЪ ‚ что кромБ ХриспианЬ никого: 
ири дворб вашемб нъшЬ „и чшо всБ’ 
они охошно’ избралиг неволю. Вы 
почишаете ихЬ достойными’ зашей. 
повфревносши $ а не хошише ввБ- 
рить имр своего благососптоян!я? Во- 


` оружите ихЬ ‚„милостивый государь ›. 


и велише при вашемЬ посБщени 


быть за собою. ИсполнивЪ с1е , уви- 
’више вы Оркана м помошниковЬ 


злаг@: 
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злаго его умысла ‚ ошЪ ударовЬ на- 
шихЬ на земли лежащих. Никто 
изр моих одновфрцовЬ › есшьли они 
исшинные Жриспиане, не отречется 
ошЪ сего предпряпая Оно. поведешЪ 
их на сражеше против врагоЕь 
нашей вБбры 5 а я покажу примЪрь 
моимЪ шоварищам 

Спиеслова произнесЬ АлфонзЪ весь- 
ма мужественно „ и каждое изЬ 
нихЪ. преникало: до вердца. Моргашо- 
ва. ОнЬ сталЬ оБчью, юнаго. Гиш- 
панца чувспитвительно: шронушЪ ‚, м 
не мог. укрбпишься „ дабьь не ока-= 
зать. ибжносши усеродному своему не- 
вольнику. ОбнявЪ его, говорилЬ ему: 
шебЪ. любезной АлфонзЬ: , шебЪ , и 
всБмь Хриспианамь буду я’ дол- 
женЬ осшальною жизню. МудрымЬ 
швоим» сов$5шомЪ открываешь шы 
мнБ шакую дорогу ‚ которую дол- 
женЬ я предпияшь для оставления 
пагубнаго сего м$фсша. Я кЬ шому 
пругоптовлюсь ;. ув5домлю моихЪ не- 
вольниковЬ, и когда мы соедивимся , 
по будемЪ ужё вЬ состоян1и уйти 
отсюда. А. шы, храброй плнникЪ , 
ты , кЬ кому я прямую ошеческую 
любовь ощущаю ‚, скоро будешь узЪ- 


ренЪ, 
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ренЪ ‚ что не долго остается тебБ 
носить оковы, АлфонзЬ , восхищен- 
ной нЬжнымЬ МоргатовымЬ прив5ш- 
ств1емЬ, чуветвовалЬ кЪ нему столь- 
ко _ благодарности ‚ сколько Паша 
ласки ему оказывалЪ , и не мот 
удержаться ошЪ обнятЕя нохЪ его ; 
а сей поступок привельЪ Пашу вЪ 
пущее мяхкосердече, ВЪ шаковыхЬ 
разговорахЪ прошло время очень ско-_ 
ро; и Паша увидя, чшо ужё го-_ 
раздо поздо было ›а онЪ имфлЬ еще 
много дфлЬ ириказать Муцаиму; шо 
для шого отпустилЪь ош себя Ал- 
фонза сЪ сими словами: Мо ушру я 
шебя увижу ‚ и ошкрою окончане 
моего предпряштя 5 а АлфонзЬ по- 
клонясь низко пошел кЪ Хриспйан- 
скимЪ невольникамЪ. СЪ ними про- 
водилЬ онф осшашокЬ вечера ‚ раз- 
мышляя о шомЪ, ошЪ чего бы столь 
скоро. произошла, "БЪ немь к Морга- 
ту шакая преданносшвь. Наша имБлЬ 
видЬ благородной и нравЬ снисхо- 
дишельной ; ‘а добродфтель столь 
живо. изображалась на лицЪ его, что 
оной никакЬ не можно было уповать, 


`вЬ неиь по его природЪ. АлфонзЬ 


не могЬ вфрить, чшо бы Паша при- 
родной 
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родной быль ТурокЪ $ и желая от- 
крышь подлинную его природу, дБ- 
лалр различные вопросы своим то- 
варищамЪ ; но они ошвБчали на то 
двояко ‚ и говорили : чшо МоргашЪ 
не простой природы, и чшо вс$` они 
животомр своимЪ за жизнь его жер- 
швовашь гошовы , естьли востре- 
буешЪ того нужда. Мысли ихЪ для 
намрБрення Алфонзова. были весьма 
иолфзны, и онЬ разставшись сЪ ни- 
ми увБдомилЬ ихЬ ‚ что МоргатЪ и 
вЪ него вселилЪ шакую кЪ ‘себЪ пре- 
данность ‚, какова ими оказываешся, 
'ГакимЬ образомЪ прошли часы даже 
до ужина ‚ послЪ коего разошлись 
всБ по жилищамЪ. Покои невольни- 
ческ:е были здБланы на подобе ше-- 
лашей, и поставлены друг противЪ 
друга возлЪ длиннаго прохода ‚, при- 
мыкающагося кЬ шому сшроентю , 
куда Алфонзу пришши велБно 
было. 

НешерпБливость здФлала его при- 
мфбчашельнымЪ. Узнавь , чшо всБ 
штов:рищи заснули ‚, не упуская вое- 
мени употшребилЬ онЪ сонЪ ихЬ вЬ 
свою пользу, и почитая ихЪ кр5пко 
‚спящими , всталЬ не мВшкая, и со 
сторо- 
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сторожносйтью`. приближился кЬ нае 
значенному м5сту. "Тихое молчан!в 
вездф шогда владычествовало у свБ- 
учи были погашены › и весьма бы 
труднобыло сыскашь ему указанное 
мФсшо., ежелибЪ заранБе прилЪжна 
онаго. не примбщтилЪ. Дожидавигись 
долгое время растворились наконецЪ: 
двери, и изЬ нихЬ вышла со свБчею 
старая ды Приближась да- 
ла она ему знакЬ › чтобЬ’ не гово- 
рилЬ нислова , и провела, его: паЙны- 
ми проходами вБ:покой СулшаншинЪ ‚,. 
которая лежала шогда вБ посшелВ „ 
а возлБ ее сидблх Гераида, и об, 
казались весьма печальны. Влюблен- 
ной невольникЬ ‘хошБлЬ было 6ро-_ 
ситься кЬ ногамЬ своей любовницы), 
но опасся шБмЬ прогнфвить ее : ибу 
не зналЬ, сЪ какимЬ намбренЁемЬ его 
призвали-; чего ради упалЬ на колЪ- 
- ни’ ища Султаншею: ‚ которая 
взглянувЬ на него сЬ ни р 
говорила : АлфонзЬ ! я знаю все , 
что Герадида говорила сЪ шобою ; и. 
- еспьлибЪ вЪ сю: недфлю’ не столь 
больна была ‚ шо: получилЬ бы шы 
от насЪ давно извфспие. Хошя я 
вр а вдаюся опасносшь впу- 
ская 
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@кля шебя вЪ с1е мбешо ; однако 
не могу возпротивиться моему лю- 
бопышсшву ,‚ принуждающему меня 
сврдазть о твоей природ. НЬжносшь 
при перБьвомЪ свидания тобою вЪ меня 
влянная ‚ и дружба моего кЬ шебБ. 
мужа › кошорой пересказалЪ мнЪ © 
швоей храбрости , и о. совБшахр „ 
какимЬ образомЪ. намбь уйши ош- 
сюда, а пуще всего. обЪявлене Ге- 
раидь › чшо шьр о родЪ и ошече- 
ствБ своемЬ не знаешь „ принудили 


меня кБ исполнен!ю шеперешняго. 


предпряля. Ввфрь инБ свою. суд- 
бину „ примолвила он» с иртяшно» 
еппю › и не ушай ничего. Я Хри- 
сптанка › по’ чему не имфешь шьЕ 
ни малаго отЬ меня опасевйя: Хо- 
тфБла было она продолжашь рЪчь $ 
но. вЬ самое шо время растворились, 
двери , и МоргашЪ вошелЬ кЪ вимЪ. 
ЗНикакЪ не возможно изобразить у 

кпго изЪ нихр больше почуветвовалЪ, 
спраху. АлфонзЪ, не имфя времеви 
всшашь стоялЬ еше на колБняхЬ 


предЪ Султаншиною посиелей; »` 


ужасЬ ‚ удивлен! и смушен1е, нь 
лицБ его написаны были. Сулшан- 
ца. и молодая Гераида бросились сЬ 


- ВЕЛИ. 
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великим воплемЪ вЪ обфяпии друтЪ 
друга, и почши недвижимы лежали. 
Паша глядфлЬ на нихр ‹Ь удивленемЪЬ 
и почувсшвовавЬ ревность, начиналЬ 
было подозрфвать свою супругу ; но 
сердце его вЪ шомЪ ему противур$- 
чило. Наконець , преодолБбвЪ раз- 
личныя мысли шерзаюция его дущу, 
вскричалЬ : что я вижу ? не ужЬ ли 
кровь Падиллова и здфсь хочешь 
_ меня шревожить? но кр пушему не- 
счаспию, и ты дражайшая супруга , 
продолжалЬ онЪ , оборотясь кЪ Сул- 
шанш5, и шы начиваешь ужё быть 
мнб невФрною ! явижу ‚ чшо сынЬ 
моего злодБя имБлЬ искуссшво, по 
_ толь долголБшномЪ постоянств$ ше- 
6Ъ понравиться, и поколебать твою 
вБрносшь. ОтецЬ хошфлЪ похи- 
шишь у меня твое сеодце, а сынЬ 
честь мою нохишаетЪ. 

АхЪ ! любезвой Мергап!Ъ , перер- 
вала Сулшанша рБчь его ; ве поноси 
невинной своей супруги ‚ коей лю- 
бовь и добоодбтель гораздо больше 
шебБ извБешны , нежелибЪ могЬ ты 
имбщь на нее подозобБнйе. Я не по- 
нимаю ничего изь смфшенныхЬ 
словр ‚ коими меня порицаешь. КЪ 
чему 
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чему произносишь шы имя Падилло- 
во ? Я незнаю ‚, ошЬ кого АлфонзЬ 
родился $ и не шаясь открою тебБ 
по ‚, что меня &Ъ свидантю сЪ вимЬ 
понудило ;а вЬ шомЬ, чшо я тебБ 
сего намфрентя не обЬявила ‚ РИНВОЮ 
себя не ставлю. Вспомни лишь о 
шомр, чшо иБкогда былЪ шы ош- 
пом, и чшо лишилусь мы сына 
нашего, © учасши коего до сихЬ 
порЬ ничего не знаемЪ. МнЪ удалось 
нечаянно узнать ‚ что АлфонзЬ не 
извфсшенЬ о своемЪ род, и о шомЪ, 


какр он вр Гишпаню достался. - 


С!е побудило меня позвать его кЬ 
себ ‚ дабы узнашь прямо , кшо овЪ 
паковЪ , и как родителей лишился, 
По сихЪ словахЬ она умолкла, и 
`проливала слезы. АлфонзЪ очув- 
ствовался вЪ продолжене Сулшан- 
шиной р5чи , и не могши слушашь 
сего замешательства ‚ всшалЪ СЪ 
полу ‚, и смотря на Нашу с прящше= 
`нымЬ видомЪ товорилЪ: Не подумай- 
ше ‚› милостивый государь ! что 
молчан1е мое происходитЪ ошЪ ро- 
босши : притчиною тому чрезм Бр- 
ное мое удивленте ‚ оп слышанна- 
го во инБ произшедщее. Кто вамЪ 

сказалЬ 


< 
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еказалЬ, что я сын ПНодилловь ® 
М по чему знаете вы сего , добродБ- 
зпельнаго мужа? Скажише мьыьБ у 
жакимЬ несчастнымр случаемЬ здБ- 
лался он вашимЬ непрятелемЪ? По- 
дождазЬ несколько минут , м уви- 
дя › чшо Паша не отвфтствуешЪ ,„ 
началЬ онЪ опять: Извинише меня › 
милосптивый государь, в моемЪ дер 
зновени ; ваше молчаше тому при- 
чиною. Хошя гнФвф изЬ очей ва- 
шихЬ блистаешЪ ; ‘но онЬ ни мало 
меня не усшрашаетЪ. Мн кажешся ,› 
что я шеперь подр именем Паши 
"ТресЪ - Форкашскаго ‚ зижу добродЪ- 
птельнато Дон Алвареца де Пардо, и 
вЬ шомр ушверждаюсь по здБлавно- 
му мнЬ о его качествах юписа- 
ню. 

Это правда, ошаБтетвовалЬ На- 
ша, что шы его видишь :. но онЬ` 
видит вЬ шебБ сына своего злод5я ; 
и шы онымЪ вБчно останешься, Са- 
мой шошЬ Алонзесь › котораго на 
зывахЬ шы отцомЬ , сюда ужё при- 
былЪ ‚ и обЪявилЬ мнБ твою приро- 
ду. Я «< шыЬ. только пришелЬ 
сюда, что бы совершить великоду- 
_зыное мое прошивЪ шебя намБреве у 

- 
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зи возобновить < тобою дружбу + 
©тиомЪ швоимр против воли моей 
нарушенную. Но зЪ самое шо время, 
когда я льсшился столь пряшною 
надеждою ‚, нахожу тебя среди но- 
чи, и вЬ такомр меш ‚ куды 
входр всфмЬ мущинамЪ запрещенЪ $ 
у ногЬ моей невфрной ‚ которая по 
всему видимому кЬ штебБ благо- 

<клонна, 
Утишише тнЪзЬ свой › милости- 
вый государь › А АлфонзЬ 
Р$чь его ‚ и перестанше поносить 
‘вевинныхЪ. Ежели хошише вы на- 
казашь меня за пресшуплен1е ‚ так 
наказывайше за шакое ‚ коимЪ я предЪ 
зами проступился $ но не обвиняй- 
пе со всБмЪ неизв5ешною мнБ ви- 
ною. Выслушайше ,; милостивый 
государь › несчасшныя мои приклю- 
чен1и : они помогушф вамЪ исшре- 
бить несправедливое ваше прошивь 
супруги ^ подозр5н1е ‚ и утоляшЬ 
гнфвР кЬ Дону Людвигу. ПослЪ то- 
го можеше вы поступить со мною 
по своей волЪ.: ибо вЪ жизни моей 
полную власть имфете. Алонзесь 
обманулЬ васЪ ; Дон Людвигр мнБ 
ме ошенЪ. Мезлавной случай вру= 
Жилв 
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чилЬ меня вЪ руки сего добродБ- 
тельнаго мужа ‚ которой изЪ вели- 
кодуцИя взялЬ попечене о моемЪ во- 
спитани. Ежели я имбю вЪ себЪ 
нфкоторыя дарованмя ‚ шо долженЬ 
я ими мудрому его предводительству 
и полфзнымЬ совфтамр вЪ меня “вл!- 
яннымЬ. ПослЬдня слова моеге | 
милосптиваго воспиташеля ‚ продол- 
жалЬ АлфонзЬ ‚ на смершномЪ одрв 
произнесенныя ‚, были © любез- 
номЬ его другБ. ОнЬ приказывая , 
говорилЬ мнЪ: АлфонзЬ! естьли ты 
когда нибудь увидишь Алвареца , 
то люби его какЪ ошиа своего, и 
увБрь › чшо я умираю вЪрифйшимЬ 
его другомЪ. Клянусь вамЪ ‚ чшо не 
знаю о себЪ , кто я шакогь ; да и 
Людвиг шого не зналЪ же. ВсшЪ 
мое несчаспие ; а шеперь скажу и 
преступлен1е мое пред вами. Хошя 
я храброспию вашею здБлался не- 
вольникомЬ, однако злополуч1е не пе- 
‘ремогло моего честолюбтя. Будучи 
ош Дона Людвига ‚ как сынЪ его 
воспитан ‚ удержаль я вЪ себб. 
нравЬ его и благородсшво, и пошому 
почишая себя лучшего счаспия до- 
стойнымЪ › увидЪлЬ вФкогда прв- 

красную 
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красную Гераиду, и вЬ шошЪ же 
часЬ здБлался подвласшнымЬ ей на 
вЪки. Я ее обожаю ‚ милосшивый 
тосударь ‚ и желая чаще сЪ нею ви- 
дфшься ‚ употребилЪ всБ возможно- 
сти кр сысканю способа войшить 
во дворец вашЪ. Узнавши с<1е будь- 
ше вы ‚ хошя МоргашомЪ ‚, хошя 
АлварецомЪ $ ГишпанцомЪ или Вяар- 
варомЪ $ жизнь моя состоитЪ вЪ ру- 
кахЬ ваших. Я охошно желаю 
бышь вЬ вашей неволБ, и вамВ. 


_ усердсшвовать. ВашЪ добродфшель- 


ной нрав и безЬ любьви моей до- 
вольно бы силенф быль склонишь 
меня осташься здбсь на вБки, и 
безр ролтантя сносить мою долю. = 
ОнЪ пересшалЪ говоришь ‚ а Сул- 

танша обливаяся слезами › и произ- 
нося глубоке вздохи спрашивала его: 
не знаешЬ ли он шого ‚ какимЬ об- 
разом достался Дону Людвигу ‚ и 
не былоль тогда при немЬ какихЬ 
нибудь знаковЬ? Я шеперь несказанно 
смущенЬ ‚ милостивая государыня › 
ошвфшстшвовалЬ АлфонзЬ ‚, и не могу 
разсказать вамЪ онаго приключения, 
АлонзесЪ ‚ зная о шомЬ больше мо- 
его, васЪ обстоятельно увБдомить 

Х можеть, 


` 
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можешь. ОнЬ былЪ тогда «Ъ Ид- 
дилломЬ ‚ как ошняли меня СЪ ко- 
рабля разбойническаго. Да вошЪ, 


_ продолжалЬ он вынузЬ перстень и. 
поршрешф ‚ кои при немЪф были $ 


вошЪ вещи на мнЪ найдевные! Ве- 
ликодушной Дон ЛюдвигЬ оставилЬ 
мнБ ихЬ ‚ для доказанйя моей при- 
роды, 

ЖакЬ ‘много Паша встпревожень 


нибылЬ, однако взялЪ ихЪ изЪ рукЬ - 


Алфонзовыхь и подалЪ СулшаншЪ › 
‚а она взглянув на нихЬ признала 
своими. Персшень былЪ самый шошЪ, 
которой отдала она при рыцарства В 
Дону Людвигу, а поршрешЪ сЪимя- 


немЬ Албы былЬ ея же: ибо сте имя. 


приняла она вЪ ФецЪ. Опознавши 
‘свои зеши показала ихЬ Морга- 
ту ‚ которой всмотрясь вЪ оные 
сталЪ изумленЬ ‚ и глядЪлЬ на Сул- 
таншу. Спусшя н5сколько минут 

вскричали они оба: Любезной Ибра- 


гимЬ! дражайшей сывЪ нашр! шакЬ Г 


дарит тебя намЪ небо за наши мо-’ 
лишвы. При сихЪ словахЬ бросился 


Паша обнимать Алфонза, и говорилЪ` 


безпрестанно: Мой сынь! любезвой 


сынЬ! не Моргать уже шебя обни- 
маешЪ , 


я 


идол ть ие пситест овкесто ар 


ПОЗЪСТЬ ГИШПАНСКАЯ, 149. 


иаетЪ , но АлварецЪ де Пардо, ошець 
швой. ДРЬ5чь вЬ усшахЬ его ‹пресБ- 
клась $ всБ замолчали и вр сердцах 
ихЬ поднялись дЬйств{и природы. Не 
могши нфсколько минутЪ ни одного 
слова промолвишь, радостными дви» 
женгями изрявляли они другЬ другу 
то ‚ чшо сердца их чувствовали. 
Слезы изЬ-очей мхЬ лились ручьями, 
и либлодвижен1емр доказывали они 
афжнФИные знаки радосши и удив- 
лен!я. АлфонзЬ лежал у нотЬ Ал-> 
варецовыхр ‚ говоря безпрестанно 
дражайЙнЙ родитель! возможно ли 
мн5 быть столько счастливу ь 
чшобЪ найши вь звасЬ даровавша» 
то жизнь мою? Не сумиБвайся вр 
зпомЬ , сынЬ мой ‚, говорила ему Сул- 
лпанша ‚ не. могши удержашь потюо» 
ковЬ слезныхЬ $ ты еще больше - 
счасшливЬ. Дай мнБ обнять себя! 
дай обнять себя швоей матери! шы _ 
видишь во мнБ Сулшаншу Албу ‚ и 
вЬ ней мать швою Эльвиру ‚ кошо-. 
рая н5жноспаю кЬ тебЬ напол- 
нена. в 

Уливлензя Алфонзова никакимЬ 
образом. изЪяснить не можно. ОнЬ 
начиналЬ было 399 виденное почи- 

2 


та 
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ташь привидентемЬ ; но ДонЪ Алва-, 
рець примфшя оное велЪЬлЪ позвать 
Алонзеса. — Муцаимр привелф сего 
старика вЪ самой скорости ; а онЪ 
обратив очи на воспишаннаго имЪ 
сына ‚ не могр викакимЪ подобо- 
спраспйемЬ удержаться ошф обня- 
пия нсгь Алфонзовыхр. ПошомЪ по- 
вторялЬ н5сколько разЪ слБдуюнция 
слова: шакЪ могу я вЬ жизни моей 
еще столько бышь счасшливЬ ‚ чшобЪ 
Увидфшь тебя против всего моего 
чаян1я, жива и не вредна. Но увы! 
любезной Алфонзр ‚, я не имфю уже 
того ‚ чБмЬ бы можно было разо- 
рвать швои оковы. При взять мо- 
емЪ вЪ полонЪ., ошняли у меня все 
то ‚ чБыЪ бы могли мы выкупить- 
ся. Храброй и любезной АлонзесЪ! 
вскричалЬ' Алфонзр ‚ поднявши сво- 
его воспиташеля. СтанемЪ прослав- 
лять счастливые часы нашей нево- 
ли ; они дали мнБ найши моихЪ ро- 
дителей ;$ и шы видишь вЬ ПашБ 
"ТреФ-ФоркатскомЬ отца моего. `Но 
мудрый АлонзесЬ ‚ продолжалЪ онЪ, 
не давая ему начать говорить $ р0- 
дитель мой ожидаешЪ от шебя д0-_ 
сшовфрности о моем благополуч1и $ 
ь и 


ба 
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и ты для бога не скрывайЙ ничего 
изЪ моихЪ приключений. 

АлонзесЪ не видалЬ во все время 
своего невольничества никого ‚ кро- 
м5 дБйсшвишельныхЪ Турков ‚ и 
бызЪ одну `шолько минушу предЪ 
МоргашомЪ ‚ не осм5лился шогда 
взглянуть на него, и шушЪ почши вБ 
перьвой разЪ онаго увидЬлЪ. АлварецЬ 
нарочно сБлЬ , шакЪ чтобЪ АлонзесЪь 
могЬ чершы лица его при тяни свБ- 
чи разсмотшрфть , чшо и случилось $ 
и онЬ усшремя на Шашу при- 
стально взорЬ свой ; столько видомЬ 
его поражень былЪ ‚ чшо. не мотЬ 
произнесть ни одного слова. Хошя 
МоргатЪ узналЪ сего старика вЪ пто 
же время, когда он вЪ перьвой 
разЪ предЪ него приведенЪ былЪ-; но 
притворилЬ тшогла свой голосЪ $5 д 
шушф не имфя больше нужды скры- 
ватпься , всоталЬ и подошель к нему 
СЪ сими словами: РазвБ лЪЬшы мои ,› 
любезной АлонзесЪ ‚ стшольке много 
меня перемфнили ‚ что ты Алваре- 
ца де Пардо со всБмЪ узнать не мо- 
жешь? О6чь суя открыла глаза ста- 
рому Гишпаниу. ОнЬ бросился, бу- 
дучи полон радосши и смущентя' , 

| Жз кВ 
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кЪ ногамр МоргашовымЪ , и схвашя 
его руки паловалЬ ихр , и говорилЪ: 
О боже! не обманываютЪ ли меня 
тлаза мои? Полно Дон АлваренЪ ли 
то? Просши меня, милосшивый го- 
сударь › продолжал онф, прости 
в моемЬ сумнбн!и $; ибо не можно: 
мнБ было подумашь найши васЬ 
здесь. 
ЛАюбезной АлонзесЪ „ отвфшеиво»- 
валЬ Дон АлварецЪ обнявЪ его ‚ ско- 
ро узнаешь чиьь © причинЪ странной: 
сей перемфны $ но до шЪхЬ порь 
будь узБрень ‚ чшо она состоишЬ 
вЬ одномЬ щшолько наружномЪ видЬ., 
и чшо душа моя при всемЬ приш- о 
ворсшв$: › вБру ‘`истиннаго Хрисп!а- 
нина сохранила. ЛучшимЪ доказа- о 
тельсшвомЬ кЬ швоему увфренйю › 
предсшавляю я вЬ Сулшанш$. АлбЪ „. 
жену мою Эльвиру де Мендопу , 
кошорая Дона Людвига и меня здЪ-_ 
лала непрятелями. Жошя Эльвира 
весьма корошкое время была вЬ Гра- 
над ‚ и Алонзеср рЬдко, видалЬ ее „›, 
однако он шошчасЪ узналЪ ее и но- 
клонился сЪ почтенемЪ. ПМошомЪ хо- 
штЪфлЬ было просить о изЪяснен!и сихЬ | 
весьма удивишельныхЬ приключений ;. 
БО. 
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во АлфонзЪ желая оной случай упо- 
шребить вЪ пользу себБ и ГерлидЪ ›ко- 
тпорая тогда ошф радости и страху 
проливала слезы ‚ подошедЪь кЪ ней , 
товорилЬ Алонзесу: Любезной воспи- 
шашель! начав мое счасп!е ‚ при-’ 
веди его ко окончанию. Когда шы 
спасЬ жизнь мою ‚ шакр шы же дол-. 
жень учинишь ее благополучною. 
Предувбрене , коего: я перемочь не 
могу, сказываешЪ’ мнЪ ‚ что. швое 
о приключен1яхЬ: моихЬ увБдомлене 
сыщешЬ нам дочь Падиллову ‚„ 
такЪ какр Дону Алварецу сына его’ 
сыскало. АлонзесЬ услыша сти слова 
не могр удержалиься ошЪ’ вздоху ‚, и 
взирая на Дона Алвареца печальным 
видомЬ говорилЬ: Я не сумнФваюсь › 
милосшивый государь ‚ чшобЪ Ал- 
фонзЬ не былЬ сынЬ ваш, и вы не 
напрасно’ оказали кр нему свое вели- 
кодушие › принявЪ’ у него опеповское. 
имя. Он доспоинЬ’ шого’ своими 
ОР$5лдкими. даровантями : но я никакимЬ 
образомЪ не могу льститься вЪ сы- 
скани шого ‚ чего мы лишились. 
Однако желая во всемЪЬ любезному 
Алфонзу быть послушнымь ‚, разска-. 
жу вамЬ его повфешь. 

1 % 4 Паша 
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Паша хошя И довольно узналЪ 
из его р5ёчи, чшо онЪ со веБыЪ 
того не понялр ‚ о чемЪ АлфонзомЪ 
быль вопрошаемЬ. ›, но намфряся вы- 
слушать повфсшь сына своего при- 
казалЬ ‚, чтобЪ всБ умолкли ‚ и по- о 
шомЪ просилЬ Алонзеса разсказать 
не пророняя ничего ‚ приключени 
Падилловы, Старой ГишпанецвЪ на- 
чалЬ повфеть свою со дня ихЪ сра- 
женя: увБдомилЬ Алвареца о всемЪ, 
что Аюдвигу послЪ женидьбы слу- 
чилось ; о рождени молодой Бедш- 
фиксы ‚ и о смерти ея матери. ОнЬ 
еказывалЬ © шой печали ‚, вЪ кошо- 
рую приведены были всБ его срод- 
. мики , полученною вю ГранадЪ вБ- 
домостью о смерши- Мендоцовой и < 
несчасшномЪ разбитёи корабля Эль- 
зирина. ИзобразилЬ живо чувсшви- 
зтельную печаль Дона Людвига о его 
смерши. МошомЪ пересказывалЪ шо, 
какимр образом намфрился Падилло 
оставить Гранаду и принялЬ у Ко- 
роля морскую службу. УномянулЬ в 
всБхр ‘его военныхр дЬйсшияхЪ , и 
аБлалЪ онисане о каждомЪ кораблБ, 
кошорые отниманы были у невЪр- 
мыхЬ. НалослБдокЬ дошелЬ и до 

аи НО 


ПОВЪСТЬ ГИШНАНСКАЯ, 15$ 


того , какимЪ образом получили 
они `Алфонза сЪЬ разбойническаго ко- 
рабля ‚ сказывая ‚ что пришомЬ рав- 
номБрнымр несчаспцемЬ лишилися 
молодой Беатриксы. ОписалЬ то- 
тдашнюю Людвигову печаль и ош- 
чаян!е › и обЪявилЪ ‚ какимЬ обра- 
зомЪ склонилЪ его кЪ жалости иро- 
зтивЪ молодаго Турки. НапослФдокЬ 
заключилЬ повбсшь послФдними Дона 
Людвига о Дон АлварецБ словами. 
Потом умолкши. н5сколько ‚ гово- 
филЬ Алварецу ; ВошЪ ‚ милостивый 
тосударь ‚, то ‚ чего вы знашь же- 
Лали. АлфонзЪ должевь имфшь ири 
себБ поршрешЪ и персшень ‚, при немЪ 
наЙденной ‚, а одфжда его положена 
была вЪ ящикЬ сЪ духовною Дона 
Людвига и была при мнБ ; но при 
несчасп!и моемЪ попалась вЪ руки 
Паши Бауценскаго или солдашЬ его, 
и я не могу их шеперь для дока- 
зательства вамф представить. — 

Я не им$ю вЬ нихЪ нужды, лю= 
безной АлонзеФ ‚  отвфшсшвовалВ 


’Нардо ; дБйстшвуи природы довольно : 


бы сыльны были и безЪ портрета 
Эльвирина кЬ моему удостовфренйюь 


"Теперь ошкрою м я вамЬ шакую _ 


5 тай 
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тайну ‚ которая приведешЪ вась в 
удивлене. Я былЬ начальникомЬ 
того Турецкаго корабля, на кошо- 
рой напал Дон ЛюдвигЬ, и мы не 
зная другЬ. друга имБли сражен!е. 
Младенець ‚ у меня похишенной , 

еспть сей. мой сынЬ ‚ а дочь его, ко- 
ея онь шогдажр лишился › стоишВ 
теперь предЪ вами. Любезной Ал- 
фонзЬЁ пы видицть ее вЪ прекрасной 
ГераидЪ $ вЬ шой , которую шьы 
сшрастно. любишь. Никогда не: мо» 
жно быть, радости. болФе шой ‚ кою 
почувствовало все. собранйе; Эльвиоа 
обняла Гераиду $ АлфонзЬ стоял 
предЬ` нею на. коленяхь $ ДовЪ Ал- 
варець зжималЪ у ‘объихь` руки. ‚ а. 
сшарой АлонзесЬ палевалЬ) платье: 
_ аочери Людвиговой. Наконец сша- 
рались. они ушишишь чрезмБрное: 
восхищене ‚, и умфрипть, повизшед- 
шую.: радосшь. Алваренф принесши 
небу за. споль счастливое. приключе- 
н1е шысячи: благодарностей. ‚ про- 
силЬ Эльвиру и прекрасную: Беатрик= 
су отдашься покою.; а Алфонза и 
Алонзеса взял сЬ. собою: что бы 
_пересказать имЪ’ свои приключени.. 


св < м просилЪ у’ 
нее 
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нее вЬ ревнивосши своей проще- 
ня, и признанте изяснилЬ столь 
нфжно ‚ чшо безЪЬ шруда получил 
извинен!е. Хошя Эльвира несказан- 
но желала препроводишь всю ‘ночь вЬ 
пряшной ихЬ бБседЪ ; но АлварецЬ 
весьма усильно просилЪ ее › для збе- 
режентя здравтя ,„ оптдаллься покок» „. 
и она наконецЪ принужден» была на 
по согласиться. Прекрасная Гера- 
ида не безЪ огорчентя разставалась 
сЪ АлфонзомЬ ; но надфяся скоро сЪ 
нимр увидфшься ‚ перемогла печаль 
свою. Глаза сих ибБжнолюбящихся 
давали ясно разумфшь другь другу 
все шо ‚ чшо сЪ одной стороны по- 
чтене ‚, а сЬ другой стыдливосить 
изЪяснишь словами возбраняли. Эль“ 
вира и АлварецЪ будучи: вЪ движенЕ- 
яхЬ сердечныхЪ весьиа искусны, лег» 
ко могли оное примфшить , и ла- 
сковыми  лобызанями доказывали 
им свое на шо соизволене у а се 
молодыхЬ любовниковЪ не сумненно: 
вр благонолучйи ихЬ увзБряло.. 

Паша приказалЬ войшиш кф Эль». 
вирБ ея невольнипамЬ „ а самЬ по- 
знелЪ ошЪ. нее ср Алфонзомф и Алон-. 
зесомЬ, Пришедши в кабинет 

р свой » 
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_ вой › и не впуская шуда никого у 
кромЪ вфрнаго Муцаима ‚ ‘началр раз- 
сказывашь повбешь свою слБдую- 
яцимЪ порядкомь : 

Любезной АлфонзЪ ‚ мы справед- 
ливо должны удивляться Божему 
_шромыслу и щедрошамф его. Дока 
зашельсшвомЬ тому служишЪ мило- 
серд1е его со мною учиненное. Мы. 
заслуживали с5 ЛюдвигомЪ за нашу 
злобу ‚ коей любовь была виною ‚, и 
коей слБлсешви поошряли набсЬ же- 
лашь смерши другБ другу › ужасное 
макозане. Но Бсевышняя власть 
вм Бсшо шШого принудила нас при 
всей нашей ненависши воспиташь 
ззлимно ошечески` дЪшей нашихЬ , 
м тФыиЬ проступки свои вовсе загла- 
дишь. Се приключеше- имфетЪ въ. 
себь нБчшо столь чрезвычайное ‚о 
®фтр чего должны мы признаться, 
что оное усптроено и окончано вла» 
епию небесною ; вБ чемЪЬ шепериш- 
няя моя повбешь совершенно. васЬ 
узБришЪ. "Ты слышалЬ ‚ продол- 
жалЬ онЪ говоря Алфонзу , между 
жоиключенями Дона Людвига нфко- 
зворую часть и моихЬ , ия не хо» 
зу повшорять шо, чшо шебБ зна- 
ь КОМО » 
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комо ‚ а начну продолженемЬ ошЪ 
нашего сражения. 

Мы пошли поошряемы ревностштю, 
злобой и мщенемЪ кЬ тородскому 
валу ; а пришелЪ туда ‚ не говоря 
ни слова, обнажили шнаги и ‘стара- 
лись умертвить друг друга. Я 
быль ‚ какЪ вы знлеше ‚ счасшливБя 
Людвига ‚ коего горячей нравЪ ни- 
чего сЪ шерпБливоспию и осшорож> 
восп!ю дфлашь не нозволялЬ. ОнЬ 
бросался подЪ мси удары безЪ всяка- 
го прикрыпия › и наступалЬ на ме- 
ня сшоль не осторожно и жарко , 
что наконец сам нашкнулся на 
мою шпагу и нронзилЬ грудь свою. 
УвидБЪ его тогда безЪ чувствь 


упавшаго ‚ когда и раненымЪ быть о 


не чаялЬ , и почтя- дЬИсшвительно 
мершвымЪ ‚ не хошФлЬ жизни по- 
носнымЪ заказанемЬ лишиться. & 
намБрился уйшить, и шЪыЬ спа- 
стись отЪ веБхЪ опасностей. Для 
сего пошел,Ъ я шайными прохо- 


дами домой, и _забравь вбБ на- о 
личныя деньги и каменвя ‚ взялЬ _ 


©Ъ собою Генриквепа , на котораго 
во всемЪ полагался. Вы видише вЪр- 
маго сего друга злЪсь подЪ имянемЬ 

Ж т? ‚.Му- 
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Муцаима. СЪ нимЪ выбрался вЪ шу 
же еще ночь изЬ Гранады ‚ и по- 
БхалЬ прямо вр Луцену. Туда пр!- 
Ъхали мы безЪ всякаго приключения › 
и я жилЬ вЬ ономЬ городЬ н$5сколько. 
дней тайно, дабы вымыслить у 
какимр образомЪ поступашь в бу- 
дущее время. РКенриквецЪ не умолк- 
но принуждалЬь меня оставишь со 
всфмЬ Гишпантюх но любовь кЪ Эльви- 
р. не дозволяла мн5: слФдовать. его: 
сов5ту. Я выбхалЬ. изЬ. Луцены вЪ 
КадиксЪ ‚ гдБ на. перьвомЪ кораблБ,. 
’ отЬ$зжающемЪ вЬ Минорку ‚ поБжаль 
вр сей осшрозЪ. Мь, были столь 
осторожно: одфшьы , что никому 
признашь наср было. не можно; Ко- 
’ раблеплаване: наше было благополуч- 
но, и по нБсколькихЬ дняхЬ вышли 
мы вЬ МиноркЪ на берегЪ ‚ гдЪ раз- 
вБдавЬ © жилищь. МендоцовомЬ. кю. 
нему явились. 

Легко можеше разсудить о его 
’ удивлен ‚ кое. почувсшвовалЪ онЪ 
’ увидЪвр насЪ. почти в одно сЪ нимЬ 
’ время, ЕБ Минорку прЕБхавшихЬ. 
’ЗВЬ шу же минушу узналЪ онЪ спра- 
’ ведливую причину моего прЕБзду у 
’ м емовря на меня печальнымь взо- 
| о ром 
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ромЪ гсворилЪ : Алварецр ‚ всеко- 


_ мечно унершвилЪ ть Падилла $ 
и я вижу, что моя вЪ июмЪ нпредЪ- 
осторожнесть была безполезна? Я 
ошвфиетвовалЬ ему сими словами: 
Милостивый государь! вьыё довольно. 
были увБрены ‚ чшо медлЬнность 
ваша задБлаешЬ меня пуще несчаспе- 
нымЬ. По сихЪ словахЬ стоялЬ онЬ 
нЪсколько: минупЪ вЬ глубокой за- 
дуичивости: ‚ > потонЪ обнялЪ. ме- 
ня и проливалЪ слезы. Пользуясь. 
его  чувствитпельностийю: ‚ разсказалЪ. 
я ему чистосердечно все между Люд- 
вигомр и мною произшедшее, и при 
томЪ. проливая слезы паловалЬ руки 
его и просилр помочи. Я деволенЪ 
тБмЬ.„ сказалЬ, ов, выслушавЬ рЬчь 
мою, чшо не шы былф начинщи- 
комр. ПосмотримЬ сперьва , не нред- 
принимая ничего. , какЪ дворЬ при- 
_ мешЪ с1е дБло. У меня есшь еще 


столько. вЬ МадритБ друзей ‚ ко- 


нторыхЬ. можеир- упошребишь дла 
нашего. вспоможен?я , есшвли потре- 
буеп нужда. Между шБмЬ дом 
мой будетЪ, шебБ убфжищемЬ ошЪ 
всЪхЬ гонешй. ВЪ немЬ шебЬ го- 


раздо способн5е укрыться , А - 
В 
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вр другомЬ какомЪ мфешБ ; ибо не 
намБренЬ я ни сЬ кфмЬ вЬ здЪшнемЪ 
городБ заводить знакомсшва. НадБ- 
юсь ‚ продолжалЬ онЪф улыбаяся , 
что не вЪ скукБ проводишь шы свое 
время. Эльвира станешЪ стараться, 
дБлая шебб товарищество ‚ прого- 
нять твое увыне. По сихЬ сло- 


рртиитмет 


вахр упалЬ я для принесен:я благо-_ 


дарноспви кЪ ногамЪ его, и вЬ шотЬ 
же день еЪ в$рнымЪ моимЬ Генрик- 
вецомЬ ‚ оставя перввое наше жи- 
лище, перебралея кЬ нему. Велико- 
душной Мендона представилЪ меня 
ЭльзирЪ , и она несказанно отЪ мо- 
его прибытия ужаснулаеь; но я при- 
мБшилЬ ‚ эшо при всемЪ ея страх 
ме противно ей было мое присущ 
стве. ГрафЪ ‚ будучи вБ ГранадЪ , 
увЪдомилЬ ее с своемЪ проптивЬ наеЬ 
се Людвигом предпрёяпи , и далЬ 
на волю слБдовашть ея склонности у 
которую она, хошя я шого не вБ- 
далЬ ‚ пишала ко мнБ вЬ сво- 
емЪ серднЪ. Она принимала меня 
всегда столь ласково ‚ чшо любовь 
моя получая ош того новыя сильг, 
всемичушно усугублялась $ но при 
всемь шомЪ не хошфлЬ я повБревно- 
сии 


= 


сз, пов лете: 
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ети Мендоновой здфлаться недо- 
сшойнымЬ, а намфрился таить 
страсть свою и быть молчаливымЪ; 
ибо почиталЪ себя несчаспиемр сво- 
имЬ ‚ человБкомЬ выгнаннымЪ изЬ. 
отечества ‚ лишеннымЬ прежияго 
счастия и недостойнымр бышь ея 
супругомЪ. Но не взирая на всБ 
прилагтаемыя мною сшаранти о со- 
крыпии любьви моей ‚ приводила ме- 
ня Эльвира , вЬ которой ежедневно 
находилЬ новыя прелесши, вЬ ужа- 
сное колебан!е ‚ и я отшЪ сего при- 
нужден!я мучился безпрестанно. Му- 
чен1е мое умножалось напоминан1емЬ 
того ‚ чшо ошнялЬ я жизнь у лю- 
безнаго своего друга ‚ и ввергало вЬ 
совершенную задумчивость ‚ кошо- 
рой преодолфшь былЪ не вЬ силахЪ. 
Мендоца скоро оное примбшилЪ. 
Любя меня прямо ‚ не жалБлЬ_ онЬ 
никаких тшрудовр, чтоб полу- 
чать изь Мадриша ‚, о всемЪ по ош- 
быт1!и моем произшедшемЪ, обето- 
ящшельное извфспые. Зная`, что тамЬ 
АЪлалось ‚ утФшалЬ меня, всегда 
пррящнымЬ увБщанемЬ , и совБто- 
валЬ не крушишься о моемЪ сосшоя- 
ни. Но во всю мою вЬ МиноркБ 
| бым- 
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быштвносшь , ни однажды не вспомяг 
нулЬ о здБланномр до от$Ьзда из 
Гранады обфщани, С1е принуждало 
меня думать , чшо конечно перемЪ- 
нилЬ онЪ свое намБреше, и сими 
мыслями я несказанно шревожился у 
однако не мог осмБлиться о шомЬ 
напомянушь ему. ВсЪБ ласки и пр!- 


яшное обхожденте Эльвиры не умень- ' 


шали моей печали, но часЪ отЬ 
часу ее усугубляли. Три почти мБ- 
сяча препроводилЪ я вЪ шакомЬ пе- 
чальномЬ сосшоян!и ‚ не зная ничего. 
© получаемых Мендопою изЬ Гра- 
нады извбепияхь , и думая, что 
происходит  шамЬ судЬ по моему 
&Ълу ‚ и чшо ‚для меня никакого: 
спасенмшя не осшаепкя. Но посреди 
сихр горестей ‚ однимЬ днемЬ при- 
шелЪ ко мнБ. Мендонпа и ошведши 
вЪ кабинет свой , говорилЪ: любез- 
ной Пардо, швоя печаль начинаетЪ. 
меня беспокоишь. Хошя я знаю › 
что справедливыя имфешь шы кЬ 
тому причины ; однакожЬ льсшился 
я, что дружба моя достлшочна бу- 
деть тебя уш5шить. Ты видишь , 
чшо содержу шебя какЪ сыча, и 
алдю знаки особливаго кЬ шебб по- 

чще- 


х 
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чутенфя, позволя свободной входЬ кь- 


ЭльвирЪ. ТебЪ извфБешны наши’ обы- 
чаи ;уа по сему моему позвфденшо не 
можешь пгы ни мало сумнБваться вЬ 
моей искренности. Но при всемЬ 
томЪ вижу я, чшо сте преимуще- 
сшво предЪ всБми швоими соперни- 


ками, и усердная моя дружба не 


могумЪ преодолБшь швоего, смуще- 
н!я. Для бога, любезной АлварецЪ ‚ 
продолжалЬ: онЪ. обняв меня; ош- 
‘крой мн$’ свое сердце. Я сумнФва- 


‚юсь, что; не произвожуль. вЪ. шебЪ , 


называяся отцом итвоимЪ,, принужде- 
ня; и есшьли сумнф не мое спра- 
ведлизо „ шакр удосшой меня хошя 
именемр друга ‚ и не утай причину 
шоски своей. 

Ся р$5чь чувсшвительно меня 
тшронула ‚ и не вЪ моихЪ уже было 
силахь ‚ хошя бы и хошФлЪЬ передЪ 
нимЬ скрываться. Милостивый го- 
сударь ‚ отвфчалЬ я ему ‚ АлварецЪ, 
былЬ бы самый неблагодларный изЬ 
всБхЬ людей ‚ есшьлибр на столь, 
милостивое участте вЪ моей печали 
пришворно стал ошвфшетвовать. 
Имя сыновнее ‚ коимЬ меня удосто- 
ываеше › почитаю я весьма драге- 
; цфннымь » 
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ифннымЬ ‚, и несравню его ни СЪ ка- 
кимр десшоинсшвомЪ на свБшЪ. Да 
и все мое унын!е произходишр ошЪ 
того › чшо почитаю себя онаго зва- 
н1я недоспойнымЪ. Повфрьше , мило- 
сшивый государь, что с1е шолько 
меня смущаешЪ. Я ужё не шотЪ 
Алварецф де Пардо ‚ которой мог 
вступишь вр союз с - Мендо- 
ною. '’Теперь я ни что иное ‚ какЬ 
‚только несчастный изгнавникр , ли- 
шенной ощтечесшва ‚ богашсшва и 
помощи друзей моихЪ. Но не взирая 
‘на сте злополучте унизившее мое со- 
стоян1е , сердце мое ни вЪ чемЪ не 
перемБнилось. Я и шеперь обожаю 
прекрасную Эльвиру сЪ шакимЪ же 
жаромЪ ‚ какЬ и тогда, когда ее могЬ 
невозбранно любить. Жесшокая ся 
любовь ‚ разлучизшая меня на вФки 
сЪ любезн5йшимЬ другомЪ , принудя 
пролить кровь его ‚ выгнала изЬ 
отечества и осудила. кь непрерыв- 
ным бБдстыямЪ. Она швердишЪ 
мнЪ всечасно, чшо обижу прекра- 
сную Эльвиру открыпиемЬ моей 
страсти , и принесевтемЪ такого 
‚ сердца ‚ которое любьзи ея недо- 
етойно : вошЬ исшинная м 
все 
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всей печали и смущен!я ‚ кои меня 
‘изнуряющЪ. Я шрепещу спросишь 
васр о томр ‚ что произходишЪ ЕБ 
ГранадБ. Теперь представляется вБ 
`тлазахЬ моихЬ приговоренная мнБ 
казнь. Призваюсь вамЬ , что сму- 
шаешЪ меня поносное мое изгнав!е ; 
ибо лишаешЪ послБдней ушБхи › 
жить и умерешь для прекрасной 
Эльвиры. СловомЪ ‚ милостивый го- 
сударь ! челов$кЪЬ выгнанной справе- 
дливосш1!ю законовЪ , и осужденной 
на лобномЬ м5фсшЪ жизнь окончить , 
не достоинр вашего союза. Но при 
всемЪ шомЪ чувсшвуя я, чшо невоз- 
можно мн жить на св5ш5 , не лю- 
бя вашей дочери ‚, и ве ошкрывЪ ей 
пламенной моей страсти, 

Я почитаю себя весьма несчаст- 
нымЬ ‚ ошвфшствовалЪЬ Мендоца об- 
нявЬ меня ‚ чшо шы сшоль мало | 
имбешь ко мнБ повфренносши ‚ и 
думаешь ‚, будшобЪ дФло до чесши 
твоей принадлежащее ‚ коему `дочь 
моя причиной ‚ можетЬ склонить 
меня кЪЬ перемфн$ иоего обфшанля, 
"ТакЪ разв Дон АлварешЪ впускаясь 
вЪ сражене <Ъ Людвигом ‚ поте- 
рялЬ` благородство своей природы › 

ф ' и 


=. 
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и всБ похвальныя дарован1и ‚ коими 
сЬ перьваго виду любишь себя при- 
нудилЬ ? Для чегожЪЬ бы просить 
мнБ шебя о привяпии убЪжищемЬ 
моего дома, ежели бы не имБлЬ я 
больше прежнихр моихЪ мыслей 3 
Научись лучше и справедливБе знать 
Мендоцу › любезной АлварецЪ! есть- 
ли шы и шеперь желаешь моего со- 
юза , и когла то правда ‚ чпю я 
отдав за шебя Эльвиру › могу 
жизнь шШвою здфлашь. благополуч- 
ною; шакЬ прими ее теперь же ошЪ 
руки шакого ошца ‚ коему покой ее 
и счаспые всего дороже на свБшБ. 
Узвавши , чшео шы ее любишь ‚, не 
скрою ошЬ шебя ‚ чшо и она &Ь ше- 
65 нЬжную имфетЪ склонность ‚ и 
для того сей же часЪ шебя кЬ ней 


` предсшавлю. Я уповалр ‚ что от- 


сушстые произведешЬ вБ шебЪ дру- 
ня дРИсшаи ; во вижу ‚ что вЬ 
томЪ обманулся. Чего я сшрашил- 
ся, то ужё совершилось !} чФыЬ 
больше сталь шы досшоинЬ сожал5= 
ня, шБымЬ миляе мнБ здБлался. 
Дочь моя имфешЪ равныя со. мною 
мысли ; сна любишЪ вЪ ДонЪ Алва> 


‚ви блахородрневю его души и до- 


бро- 
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бродфшель ‚ а не знашность приро- 
ды и великое богашство. Будь ея 
супругом. СоюзЪ брачной соеди- 
нишЬ васЬ на вФки ;$ и дабы оной 
еще радостнФе здФлать, скажу ` все , 
чшо я изЬ Гишпан!и свфдалЬ. ДонЬ 
„Людвиг жиФ , и он шебЪ не 
только друг, но еще и ближней 
сродникЪ. ФОбщле сродвики ваши у 
полученную ошЪ тебя имЪ рану , вЬ 
народной слухЪ разгласили здодЪИ- 
сшвомЪ разбойническимЪ 3 а Падил- 
ло выздоровфвЪ женился на Беашрик- 
сБ де Пардо ,‚ родной швоей  пле- 
мяннилБ. ВЪдомость <1я ,‚ продол- 
_ жаль Мендоца ‚, гораздо вБрояшна $ 
и я для подкр5пленя и увБреня 
всЪхф ГранадскихЪ жишелей вЬ 
томЬ › чо пы вЬ саномЪ дЬлЪ со 
_ мною изЬ Гранады уфхалЬ ‚ хочу 
выдавр за шебя дочь мою ‚, кЬ ним 
возвратиться. НашимЪ возвращенемЬ 
заАБлаемЬ мы между Людвигом и 
тобою примиренйе ‚ и возобновимЬ 
прежнюю вашу дружбу. — 
Я не могу ‚ любезной АлфонзЪ , 
продолжальЬ АлварецЪ , изряснить 
шебБ моей радосши сею вфдо- 
мосшью вомнБ произведенной. Одна- 
: ко 
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ко безЪ пришеорства признаюсь, что 
не могр я тогда различишь ‚› что 
больше дфлало мнБ удовольсшвия: 
извбсштель о жизни 'Людвиговой, или 
предстоящее мое сЪ Эльвирою супру- 
жесшво. Дружба моя кЬ сему солю- 
бовнику в минуту вЪ сердцФ моемЪ 
возобновилась ‚ °и призедши на па- 
няшь прежнее наше обхождене , 
несказанно меня восхищала. Я на- 
ходилЬ себя недовольно красно- 
р5чивымЪ изЬяснишь МендоцБ сер- 
дечвыхЬ моихр чувсшв!Й ‚ и умно- 
жалЬ недосшатокЪ слов? умильными 
взорами и нЪжвыми обфЪяпиями. 
Живность оныхЪ увБряла его безсум- 
ненно в моей благодарности; и онф 
повель меня для ускореня моего 
благополуч1я вЪ шужЬ минуту кЬ 
ЭльвирБ. ВошедЪ › приказалЪ ей 
почитать меня тшакимЬ человФкомЪ , 
которой по прошесшви трех дней 
будетЪ ея супругомЪ. ПошомЪ обняв- 
ши часЪ осшавилЪ ‚ и пошелЪ для 
распоряжен1я нужнаго кр нашему 
браку; и далЬ намЪ свободу обЪя- 
вишь другЪ другу любовь нашу ‚, ко- 
торая молчашемЬ пуще разгора- 
лась, 

Гога» 
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’Гогда шо почиталЬ я себя совер- 
зненно благополучвымЬ ! Эльвира 
ставр свободна отЪ принужден!я, и 
не стыдясь сбычайной ихЬ пола 
благопристойносши ‚, по ощеческому 
приказан!ю мнЪ ошкрылась ‚ и ясно 
доказывала нЬжную любовь свою. 
Она обфявила начало овой столБ 
чувствительными словами ‚, Чшо Я 
ошЪ радости почши внф себя быль. 
Великодушной Мендоца по нФсколь- 
кихр часахЬ пришелЬ кЪ намЪ , м 
доволен былЪ согласемЪ нашимЪ. 
ОнЬ показывал свою о шомЬ ра- 
досшь и веселился сЪ нами ‚, какЬ 
нЬжный отешЪ и другЬ искренный. 


Эльвира зная добродбшельный нравЬ 


дэровавшаго ей жизнь, вЬ любьвм 
своей его только повТреннымЬ м 
имБла. Она ошкрыла ему страхЪ » 
печаль и неудовольсшвне ‚, кои. при 
отЪфздБ ихЪ изЬ Гранады чувство- 
вала ; но при всем шомЬ слБдуя 
разумнымЪ родителя своего‘ совЪ- 
тамр ‚ скрывала отЪ веФхЪ безпо-. 
койсшв!е души своей. Столь 5Ь по-. 
корности рЬдко видавная Дочь. > 
яолжна мила быть ошцу своему $ 
да и он не жалЪлЬ ничего , чЪнь 
бы 
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бы шолько можно было ее ушЪ- 


жишь , и по прибыпии вр Миворку — 


открылся Эльвирф ‚ что вЬ угод- 
носшь ей совтокупишф наб, ежели 
я туда пруРду. 


Лашь только провфдалЬ овЬ ‚в 


что есть вБ пристани корабль го- 
товой кр ош Ьзду в Гишпанпо $ 
по вамфбрился на немр шуда ошпра- 


виться. БракЪ наш совершенф быль \ 
вЪ МиноркБ безЪ всякой пышности 5 | 
для  шого что по прибыпйи вЪ | 
Гранаду хошБлЬ он праздновать. | 
И шакЬ не думали мы больше ни | 
о чем, кромБ скораго ошЪФзда ; | 


но вр самое то время Мендопа зане- 
могр горячкою. Болфзнь его шакЬ 
усилилась, что вр послЬдней ве- 


черь предЪ нашимЪ. ошЪФздомЪ в | 


объяпияхЬ моихЬ сЬ жизнью разлу- 


чила. Я не хочу напоминашь слезЬ * 


наших и горести ;$ а думаю ‚› чшо 


вы легко ихЬ вообразить можеше ‚о 
по нЬжностши Эльвириной кЪ ошцу | 
ее, и по моей вЬ нему благодарно- | 
сши, (Сей великодушный ошешЪ | 
привел дБла свои предр кончиною | 


вЪ шакой порядскЬ, чшо Эльвира по 


‚его смерши безЪ всякихр зашрудне- | 


в й 
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31Й могла вступишь в наслЬдешво 
всего отцовекаго имфня. Надлежа- 
ло’ оказать ему послЬднюю дол- 
жносшь ‚ и по шому не можно намВ 
было на обЪявленномЪ кораблБ ош- 
правиться. Мы принуждены были 
дожидашься другаго, и иБлой мБ- 
сяцЬ онагто прождали. Между шЬмЬ. 
попечительное мое усердле и горяч- 
носшь любьви моей ‚, поуменьшили 
нфсколько печаль Эльвирину. Я при- 
знаюсь ‚ чшо удовольсшве мое отВ 
обладан!я ею происходящее ‚ превоз- 
могало всБ прочтя горесши , и я не 
чувсшвовалЪ нималаго желануя оста- 
вить Минорку. Но какЬ бракЪ наш 
тайно совершенЪ был ‚ и шущЪ не 
всЪБ обЪ немЬ знали, шо че трево- 
жило добродбБмельную Эльвиру ‚и 
она желала сЬ несказанною нешерпБ- 
ливостРю возвратиться вЪ Гранаду $ 
вЬ чем и я долженЬ былЬ согла- 
сишься. УвБдомясь о кораблБ ошЪ- 
ФзжаюшемЬ вЪ Гишпан!ю ‚, не мфдля 
ни мало со всфми нашими домашни- 
ми вошли вЬ оной. ВБтрЬ быль 
благомолучной ‚ тогдашнее годовое. 
время пруяшно ‚, ‘и все обнадеживало _ 
насЬ счасшливымЪ плаванемЪ. Про- 

82 должаЯ 
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йолжая пушь нашЪф ифлую нед8- 
лю ‚› вЬ одинЬ день превратились 
всф си прляшные виды в шакую 
ужасную бурю, каковой мы никогда 
не видали. Корабль нашр был игра- 
лищемЪ волн и вЪшра ; мачты бы- 
ли переломаны › и вихремЪ по раз- 
нымЬ ибстамЪ разбросавы. Ужасные 
камни бтенемЬ волнЬ обнажились м 
предсшавляли неминуемую намр- по- 
гибель. Вопль бывшихЪЬ на кораблБ 
и малодуние матрозовЪ отЪ свир5* 
пости волнЬ вЬ нихЬ произшедшее , 
любезную мою Эльвиру несказанно 
'Ужасали. Она по минушно чувсшвЪ 
лишалась $ да м я опасаясь на вфкм 
потерять ее, былЪ самЪ весьма сму- 
ЖжщенЬ и беспокоенЪ. Во все се время 
ГенриквенЪ ,‚ не ошставая от мевя 
ни на минушу ‚, принуждалЪ сой- 
этить вр шлюбку ‚, сказывая ‚ что 
мы вЬ ней лучше спасемся. Многе 
матрозы совбтовали инф по же ; & 
надежда ‚ которая и при великой 
опасности не вовсе исчезаешЪ ‚ ко- 
гда придешЪ ужё крайность до збе- 
режен!я жизни ‚ представила мнБ 
сей вымыслЬ наилучшимЪ способомЪ. 
'`ОбнявЬ Эльвиру › сошелЬ я сЬ и 
: а : в 
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<Ъ ГенриквецомЪ и СЪ чешырия ма- 
трозами вь шлюбку ‚ и сколь скоро 
вступилЪ вЪ нее ‚ шакф вЪ шужь 
минуту корабль нашЪ разбился, и 
погрузился сЪ оставшимися на немь 
вр море. День начиналЬ прояснивать“ 
ся, будтобЬ нарочно для того , 
чтобф мы были свидфБшелями пе- 
чальнаго сего позорища. Собсшвен- 
ная напасть помфшала мнБ смошрЬ ть. 
на чужую гибель ‚ и шлюбка наша 
вБшромь лешящая ,‚ удалила ошЪ 
глаз наших ужасное с1е видБнт!е, 
Скоро уже надЪялись мы берегЬ до» 
стигнуть $ но она вдругЬ о камень 
разшиблась › и погрузила всЪхЪ насЬ 
вЬ одну пропасть, Эльвира стояла 
‚тогда возлВ меня сЪ одной ‚ а Ген- 
риквецЪ сЪ другой стороны ; и я 
хошя и не уповалЬ спасшися ; одна- 
ко не оробБвЪ ни мало, надБялся на 


то ‚ чмо умБлЬ искусно плавать. 


Взявши одною рукою Эльвиру ‚, по- 
плылЪ сЬ нею кЬ берегу ‚, не взирая 
на жестокость волнЪ и бури. Н-зко- 
нецр по долговременныхЬ шрудахЬ 
почувствовалЪ я подр ногами землюз 
но на самом шомЬ м5ешБ, ослаб- 
ния мои силы отказались больше 


83 слу- 


| 
| 
| 
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служишь мнБ „и я лишась чувстшвЪ, 
не зналЬ, что посл со мвою случи- 


лосъ. 


Очувсшвовавшись удивился я не- 
сказанно ‚ увзидБвЬ себя вр богато 


” убранномЪ покоБ, Турками окружен- 


наго, Между ими былЬ одинЪ весьма 
благороднаго виду ‚ кошорой стоя 
при той софЪ ‚ на коеЙ я лежал , 
смошрфлЬ на меня сЬ сожаленемЪ. 
О боже ! вскричалЪ я; гдБя? И 
чшо шакое вижу ? Си слова дали 
узнашь Турк$ , чшо я совершенно 


‚опамятовался ; и онЪ шошчасЬ при- 


казалЬ бывшимБ при немЪ выпиши „ 


которые приказЪь его ВБ минушу 


исполвили. Осшавшись на одинЪ со 
мною ‚ говорилЬ чисшымЪ Гишпан- 


-скимЪ нарБемЪ : Молодой Хриспиа- 


нинЬ ! одфжда и язык швой увБ- 
домляюшЬ меня © швоемб ошече- 
ств и вБрБ. Благодарю за шо не- 
бо, что выслало оно меня для шво- 
его спасентя на морской берег. Пе- 
реставь печалиться ; я обнадежи- 
ваю освободить шебя ‚ и кленусь , 
чшо не будешь ты здесь доле шо- 
го удержанЬ, покуда невыздоровБешь. 
Человькь с шобою избавленной , 

будет 
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будешь стшолькожЬ ’пойечишельно ‚о 
какЬ и шы пользованЬ ‚ и шы скоро. 
можешь его увидфшь ; а теперь не 
пришел онЪ еше вЬ память , и все 
вЬ шомЬ же жадкомр состояни ‚, вЬ 
каковомр мы его ‘нашли. (Слова сего 
"Турки усугубили мое удивлен ‚, ия о 
не поминая его великодушия , устре- 

милЬ на него глаза, и говорилЪ ему: 
Государь мой ! ошпусши мнБ вину 
мою ‚ есшьли я чфмЬ нибудь огор- 
чилЬ шебя ; я не знаю шого ‚ куда 
меня волны выбросили, и СЪ кбмЬ 
итеперь нахожусь. Но как я ни 
смущенЬ ‚ только могу ошблагода- 
рить за щШвое ко мнБ призрБые : но 
прашомЪ осмЪливаюсь сказать ‚, чшо 
р5чь твоя несказанно меня смущила. 
Я спасалЬ женщину › которая мнБ 
в шысячу разЪ миляе жизни, ‘и 
унозаю`, что поиплылЪ сЪ нею кЬ 
берегу ‚ и что ее должно было най- 
пги со мною. Естьли то правда , 
продолжалЬ я, чшо шы изЬ сожа- 
лентя можешь умилостивиться, шакЪ 
прошу шебя , для всего пюго ‚’ что 
шебЪЬ на свЪтЪ мило , не разлучать 
меня сЬ нею ‚, и допусшищв шеперь 


же ее увидфть. | 
24 _ Кля-. 
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Клянусь шебБ великимЬ нашим® 

ПророкомЪ › отвфчалр ТурокЪ ‚ что 
я не видалЪ никого еЪ шобою ,‚ кро- 
мБ мущивы , коего держалЪ ты вЬ 
фукахЪ своих шогда , какЬ я при- 
шел кЬ шебБ на помощь. Гуляя 
по морскому берегу ‚ усмошрфлЬь я 
доски корабельныя вфшромЪ на бе- 
регЪ выброшенныя; а пошомЪ и ше- 
бя увидЪлЬ. Богашая швоя одЪфжда, 
и брамантами обложенной нортрешЪ . 
висяшей ‘на швоей шББЬ, влагали 
мнБ вю мысли ‚ что шы знашной 
природы. ТошЪ же часЬ велБлЪ я 
тебя съ несчастнымЪ тшвоимЪ това, 
рищемЪ. внесть в мои покои, и 
теперь имфюшЪ обЪ немЪ такое же 
какр и о шебЪ попечен1е.. Но я 6б0- 
жусь шебБ ‚ чшо никакой женщины 
мы с? шобою не видали. Для ушвер- 
ждев1я справедливых словЪ моихЬ ›. 
ошдаю я шебЬ поршрешЪ швой , и 
обзадеживаю ‚ чшобЪЬ отдалЪЬ вмЪ- 
сшЪ ср ним и изображенную на 
немр особу ‚ есшьлибЪф была она вБ 
моей власши. 

О боже ! вскричалЪ я по сихЪ 
словахЬ ‚, наполнясь ошчаянтемЬ ! 
зпакр когожр спас я) есшьли не 

лю- 
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любезную Эльвиру ! потомЬ вЬ не- 
сказанной моей горести заклиналЬ 
я Турку з отвесшь меня кЬ тому 
человЪку › котораго нашли сомною ; 
а онЪ ужаснувшись ошЪ моего же- 
сшокаго отачаян!я ‚, увБщавая меня , 


‚говорилЪ : Любезвой ХрисптанинЪ ! 


ушоли печаль свою ‚, я велю по вс$- 
му осшрову развЪ5дать о шой ‚, ко- 
порую шы столь желательно хо- 
чешь видфБшь ; а шеперь для швоего 
увБрензя ошведу кр шому ‚ коего 


о СПасли сЪ шобою. Но пришомЪ про- 


шу шебя ‚ не давай окружающимЬ 
меня с швоемф безпокойсшви ни- 
малаго подозрБизя. Я кленусь те- 
65 ‚, продолжалЪ онф ; чшо все упо» 
преблю вЪ твою пользу, и какЬ 
вБрный друг буду служить шебБ. 
Я обЪфщалЬ ему себя принудишь : а 
онЪ взявь меня за руку ‚ ошворилЬ 
лотайныя двери и вошелЬ со мною 
вЬ другой покой , вЬ коемЪ` н$сколь- 
ко ТурковЪ сшояли около постели . 
моего шоварища. Приближившись кЪ 
оной дрожащими ногами, усмотрЪлЪ 
я на ней кр несказанному моему 
уливлен!ю Генриквеца. Сей искрен- 
в&й другЬ шогда только лишь оном- 

5 НИЛСЯ › 
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нился , и узидфвЬ меня подавалЪ 
‘мнБ руки ‚ говоря сфи слова весьма 
слабымЬ голосомь: `Милосшивый го- 
сударь ! я чувствишельно благода- 
рю васЬ ‚ и несказанно радуюсь то- 
му , чшо ваша здфланная мнб по- 
мочь , была самимЪ безвредна. 

КакЬ ! прервал я р5чь его , 
такЬ развБ я шебя шолько спасЪ’, 
6Ъ шобою плыл‘ прешивЬ волнЪ и 
зЪтра, ‘и не жалБя моей жизни , 
старался. шебя на берегЬ вышащить? 
`Да ! милостивый государь, отвф- 
чалЪ Генриквець , ‘вы не выпусти- 
‘ли меня‘ изЬ` рукЪ своихЪ ‚ и` прину- 
‘дили плышь СЪ собою ‚ по чему’‘и 
жизнтю моею вамр теперь долженЪ. 
‘Услышав ‘сте ‚ кровь вЬ жилахЬ 
моихр осшановилась , и я немогши 
‘'перемочь несказанной моей торести 
и отшчаянтя , упалЬ без чувсшвЬ вЪ 
руки кЪ ТуркБ со мною пришедше- 
му. Сей великодушной Магомета- 
‘нинь легко догадался о поичинБ 
приведшей меня вЪ сте состояв1е ;.и 
‘для того велЪлЬ отнесть вб свою 
спальню, и положишь на постелю, 
ЧрезЪ н5еколько часоЬ , пришелЬ я 
ошр многих врачеван вр чувесшво $. 

м 
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и шушЪ горесшь моя пуще усугуби- 
лась. УвидЪвЬ около себя множество 
"Турков ‚, забылЬ со всБмЪЬ про шо у 
гдБ я находился, и хошблЬ лишить 
себя жизни. СЬ симЬ намфрешемЬ 
ухвашился за кинжалЬ моего пред- 
водителя , которой былЬ при мнБ 

безротлучно ; но онЪ не допустивЬ 
_ меня онаго вырвать › говорилЬ : не- 
счастной незнакомец ! я слыхалЬ 
отЪ многихЬ ХриспианЬ ‚ что вБра 
ваша запрешаешЪ вамЪ ошнимашь у 
себя жизнь свою. КогдажЬ и шы вЬ 
подлинну ХриспианинЬ, шакЪ вспом- 
ни шо, чшо предписываешЪ шебБ 
закон твой ‚, и подумай, сколь ве- 


лика с1я наша слабость, естьли мы 


не хошимЬ перенесшь злополучтя. 
Признаюсь вамЪ ‚ чшо рБчь его ме- 
ня устыдила и просв5шила зашмив- 
шейся мой разсудокЬ. Очувсшвовав- 


шись , желаль я предЪ нимЬ оправ- 


даться , и расказан!емЪ моихЬ’ не- 
счасшей склонить кЪ сожал5н!ю. Я 


уповалЬ ‚ чшо услышавЬ мое 6Ъд- 


ственное состояв{1е , не станешь 
онЪ мнБ вЬ желан!и моем препяш- 
сшвовать. Для сея причины ве ута- 
илЬ я отЬ него ви природы ‚ ни 

6 имя 
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имя моего, и пересказал всБ мов 
приключенйи, Окончавши повфешь , 
говорил ему: шеперь ты знаешь 
мою учасшь, и шакЬ разсуждай , 
справедливо ли мсе ошчаянте „и мо- 
жно ли винить его *? Скажи мнБ , 
достоивь ли я жишь посл сего 
проступка ; ибо могши спасти 
страстно любимую супругу ‚ допу- 
стилЪ ей погибнуть ‚ а спасЪ вмБ- 
сто ее другаго? Не досадую на шо, 
чшо я помогЬ Генриквецу ; онр ша- 
кой дворянинр , кошорой СЪ самаго 
младенчества мнБ былЬ преданЪ, 
Услуги и вБрность его прюобрБли 
мое кЬ нему почшене и повфрен- 
носшь ‚, по чему и жизнь его мнБ 
мила. Ноя не могу простить себЪ 
неосторожности моей ‚ чшо не збе- — 
регЪ любезной моей Эльвиры. И ю-. 
гда ужё допустилЪ яей погибнуть, 
такЬ не долженЬ и самЪ ни о чемЪ, 
кромБ смерши, думать. МнБ легко 
можно сыскашь кр своему выкупу 
деньги ; но`я не желаю свободы „ 
ибо и жизнь моя шеперь мнЪ про- 
шивна стала. Судьба вручила меня 
в твои руки ; дБлаЙй со мною все , 
‚что хочешь, Есшьли шы желлешьу | 

| чтобь 
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чтобЬ продолжалЪ я жизнь ‚ такЬ 
дай мн вкусить самую горчайшую 
неволю › дабы могЬ я загладить ви- 
ну мою ‚, и наказашь себя за то , 
что спасЪ жизнь свсю безь шой , 
кошорая все мсе счасш1е составляла, 

Дон АлварецЪ ‚ отвфтсетвозалЬ 
инф ТуровкЬ ‚ я знаю теперь всю 
печаль швою ‚ почитаю ее справед- 
ливою ‚ и соболФзвую о ней «Ъ то 


бою ; но м оную сколько нибудь’ 


уменшишь. Говори чшо хочешь , 
только я не допущу шебя тоску _ 
твою умножить. Давно ли , сказы- 
валь я шебБ , чшо шы не неволь- 
никЬ, и чшо не надобны шебЪ ва 


выкупр деньги. Я вижу ‚, что мой | . 
сЪ тобою поступокЪ приводитЪ ше-. 


бя вБ удивлене ‚, потому что не 


весьма обычайно вЪ нашей странЪ о 


таковое великодуше. "Гы никогда 
не уповалЬ , что бы ТурокЪ. 


столько человфколюбивЬ быль ; но 
и между насЪ есть люди вание ‚ 
добродЬтель. ВЪдаЙ, любезной друг». 
что р.збиние корабля швоего случи-. 
лось при берегах королевства Фец-. 
скаго, и что шы находишься на 
островЪ а ‚› кошорой состо- 


7 ишЬ 
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ишЪ подЪ моею власш!ю. Я Паш 
Бауценской ‚, и сей городЬ`принадле- 
жишЬ к моему градоначальсшву. 
Меня зовутр Морацою ‚ и я ношу 
на себБ особливую милость Короля 
Фецскаго. . Причина моего кЬ Хри- 
ст1анамЬ снисхождентя ‚ есть слБ- 
дующая: За двенашцать лЬшф предЬ 
симр ‚ в одномЬ нечаянно случив- 
шемся сЬ Хриспианами сраженйи , 
попался я вр полонЪ кЬ ним. ТошЪ, 
кому я досшался, быль ГишпаненцЪ › 
и назывался ДономЬ ГанзалецомЬ $ 
он былЪ весьма знамной природы , 
но душевныя его даровани вр шы- 
сячу разЪ превосходили досшоинстшвы 
и богашслтво. 

Не знаю ‚ что ему во мнБ понра- 
вилось ‚ шолько обходился онЪ ес 
мною весьма милосшиво ‚, и показы- 


’. валЬ ко мнЪ знаки ошм6Бннаго почше- 


н1я ‚ кои никогда изр памящши моей 
не выдушЪ. Я хошЪлЬ ему благо- 
дарнссть мою доказашь богатымЪ 
выкупомр, и подарить его подарком 
достойным оказанныхр ко мнБ бла- 
годфяв!Й ; но онЪ вмфсешо принапия 
оныхЬ ‚ принуждалЬ меня взять 
ош себя иног1я драгонфиносши , и 

: - ме 
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не шребовалЪ за шо ничего ‚ кромБ 
ненарушимой кляшвы ‚, чтобр я со 
всфми Хрисиманами ‚, кои попадащь- 
ся будушЪ вЬ мою неволю › посту- 
палЬ безр жестокосши › и когда 


можно давалр бы имЬ свободу. Я. 


пораженЪ былЪ удивленемЬ ошЪ до- 
бродБтели сего Гишпанца ‚ и клял- 
‘ся’ему гробомЬ МагомешовымЬ , что 
всБмр его одновБриомЪ буду ста- 
‘раться аБлашь благодфянми ‚ и 
Услаждать по крайней мфрБ ихЬ 
злополуч1и , естьли освобождать ‚не 
ВЪ силахЪ буду. Спо клятву испол- 
няю я не варушимо с шЬхЬ са- 
‘мыхЬ порЬ с0 ’ всевозможною вБр- 
носп!ю. Будучи Пашею Бауцен- 
скимЬ и любимцомЬ Короля своего , 
имбю случай очень часто многихЬ. 
ХриспианЪ ‚ а особливо Гишпанцовр , 
‘кои попадаются кЬ намЪ вр неволю, 


‚подЬсвое брать покровительство. Но . 


между всБни , коимЬ я показывалЬ 
услуги_, нахожу тебя перьваго весь- 


ма знашной природы ‚ и радуюсь ‚о 


‘зто нечаянное счаспие доставило 
тебя вЪ мои руки. Я почитаю ше- 
бя достойнымЪ заступишь вф моемь. 


серднб нфжную мою дружбу кЪ ве- 


лико- 
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ликодушному  Ганзалепу. Теперь 
можешь ты все предпртять , что 
хочешь ‚ здбсь ли остаться ‚, или 


-Фхашь вЬ отечество ;$ ибо на все 
‚получишь ошЬ меня  соизволенте. 


СичБ поступкомЬ испытаешь ты 
мою благодарность к щедролюби- 
вому твоему одноземцу ‚, коему я по 
справедливости всфмЬ на свЬшЪ- дол- 
женЪ. я 
Мораца р56ёчь окончилЪ, ия не 
могЬ, какЬ и ошчаянЬ нибылЪ, не по- 
дивиться его благодарности и вели- 
кодушному постшупку. ИШотомЪ во- 
прошалр его © сродникахЪЬ Ганзале- 
новых ‚› и по описавтю призналЬ 
онаго роднымЪ моимЪ дядею и ощ- 
пом Беатриксы ‚ чрезЪ что сталь 
я ПлшЪ Бауценскому гораздо миляе. 
Мораца желая меня сколько нибудь 
обнадежить ‚ послал ко вс5мЪ Фец- 
секимр и МарокскимЬ разбойникамЬ у 
кои о разбипыи корабля нашего мо- 
тли имБшь извбспие › нарочныхЪ , 
ы просил ‚ чтобЬ увБдомили его @ 
избавшихся отф пошоплевя обоего 
полу людяхЪ. Он уповалЬ ‚ чшо 
можешь быть и Эльвиру выбросило 
пакЪ же какЬ и меня волнами на 
берет. Не 
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Но всБ его развфдывани были 
зпщешны ‚› и мы ничего не могли © 
ней услышашь. Между шБмЬр Ген- 
риквецф получа облегчене пришелВ 
ко мынБ ‚› и хошя я к нему столь- 
хожр благосклоненр быль ‚ какЬ и 
прежде ,› однако присудсшые его 
нБсколько дней было ин несносно. 
НаконецЪ опомнился заблуждевный 
мой разумЪ ; я узналЬ несправед- 
ливость моея поступки ‚ и старая-. 
ся загладить оную ‚, обходяся с 
ним ласковБя прежняго. ОнЬ со- 
ошв5тсшвовалЬ на мой премЪр сЬ 
шокимЬ усердлемЪ и преданноспию , 
что я почиталЬ его едияственною 
себБ ушБхою. Паша Бауценской 
имблЬ нам Бренте только двБ недЪли 
прожить вр АлбаранБ, и желая 
истребить мое уныве , вЪ которомЪ 
я безпрестанно погруженЪ быль, 
привезЪ насЬ сЪ собою вЪ Бауцену. 
Т.мЪ не жалБлЪЬ`онр ничего, чфнЬ 
бы прогнашь печаль мою ‚ и пред- 
ставлялр мнЬ прекраснЪЙшихЪ жен 
своего сераля. Но вфрная моя къ 
ЭлвирБ любовь не допускала меня 
ни чемЪ веселиться, и препятство-. 
зала МорацБ досшигнушь до его _ 

ела» 
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желан1я. Шесть мфсяцовЪ препро= 
водилЬ я во всегдашнЬИ горфсети ‚и 
мамБрился не выБзжашь из Бауце- 
_ ны. Новой мой другЬ сшоль хоро- 
иго зналЪ Гишипанской язык, чшо 
на ономБ безпрепяшсешвенно могр изЪ- 
ясняться › ОшШЬ чего находилр я зу 
живучи ср нимЬ , вЬ его обхождени 
великое удовольсшве , и не помыш- 
лялЬ о возвращен и в отшечесшво. Я 
воображалЬ ‚ чшо лишась Эльвиры + 
не осталось для меня никакого пр1- 
ятнаго м5сеша ‚, и радовался нашед- 
ши вЬ БауденБ столь ‘искренняго 
° аруга. 

ВЬ паж овомЬ находился я состо- 
ян!и , какр кЬ Морац$ нрисланЪ 
былЬ отЪ его Государя указЪ , чтобЪ 
онр для усмиревёя бунтовщиковЬ вЪ 
провивши ДарЪ шелЪ поспфшно вЬ 
оную сЪ своимЬ войскомЪ. Жишели 
обЪявленной провинции предпрутявиги 
буншЪ, хошфли овладфшь всфмЬ Ма- 
рокскимЪ КоролевсптвомЬ и избЪжать 
чрез шо поддавства короны Фец- 
ской. Си двБ державы были чрезЬ 
долгое время вЬ раздблени ‚, и уп- 
равлялись разными Государями ; но 


Мулей Арми, ое нынЪ владфю- 
щаго 
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’ Шато Короля ‚ коего зовушЬ Мулей 
| СемейнЬ „ соединилЪ ихЬ вЬ одно 
| владбн:е. СемейнЬ по с1е время вла- 
| дБлЬ спокойно , и назначивши сшо- 


лицею Фецу › имБлЬ дворЬ свой вЬ 


' оной $ а другими городами управ- 


лялЬ опредБленными вр нихЬ градо- 
начальниками. `МегересЪ , родной 
его племянникЬ ‚ бывшей градодер- 


| жателемЬ вр МароккБ , обЪявилЬ 


себя начальникомр бунтующихЬ и 
КоролемЪ МарокскимЪ. КЬ своему 
предпряпйю склонилЬ онЪ мномя 
провинци ‚ вр числб коихЪ и Дара 
находилась, Для усмирензя дерзо- 


` сти бунтующихЬ ‚ указал Король 
всБмЬ вождямЬ своимЬ ,‚ со ввБрен- 


ными войски ишти кр назначеннымЬ 
мБсшамЪ , и старашься возстано- 
вишь прежнюю шишииу ‚ а самЬ 
пошелЬ со многочисленною силою 
прошизЪ Мегереса в Марокко. Вой- 


на с1я принуждала Морацу разситашь- 


ся со мною. Великодушной сей друтЬ 
опасаяся ‚ чтобЪ я вЬ его ошсуш- 
стве не ошдался вр пущее уныше, 


‚предложиль мнБ зафлашь ему шо- 


варищество. Я одЪну шебя ‚, гово- 
рилЬ онф ‚› вЬ Турецкое плашье , 
’ назову 
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назову Магомешанцомь ‚ и здБлаю 
начальникомЬ н5$сколькихЬ воиновЬ. 
Предложеве его казалось мн для 
моего кЪ смерши желав:я весьма 
удобно ‚ и я не опровергая оваго 
радовался ‚ что прекращу несносную 
мою жизнь. СЪ симЬ намфренемЬ 
принял я охотно предложене Мо- 
вацы , и благодарилЪ его за шо ; а 
он быль шому сшолько же радЪ , 
какр и я , но для разныхЪ причинЪ. 


ВЪ шошЪ же день велБлЬ онЪ для | 


утшверждентя моего чину разгласить 
по всему городу ‚, будшо бы я при- 
иялЬ Магомешанскую вЪру. Дазши 
инБ чинЬ наЗвалЬ меня МоргашомЪ $ 


а Генриквеца МуцлимомЪ , и еЬ шБхЬ | 
порЬ получает отЪ Семейна знаш- | 
ное годовое жалованье, для удержа- | 
н!я меня вЪ шеперишномЪ моемЪ зва- | 


ни. По напрасну сопротивлялся Хх 


его желанию ‚ и наконенф престалЪ | 
упорствовашь ‚ уповая , что не| 
долго буду пользоваться благодЪя- | 
нтями сего Турки. Спустя н$сколь- | 
ко дней выступили.мы вЪ поле ‚ и| 
прибыли кЪ ДарБ ‚, глБ бунтующе| 
жители препятствовали номр вЬ| 
ироходб ‚, и принудили р о | 
В 


пикльалаелы >... 
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ЗЪ срлжене. Я не хочу беспокоить 
за‹Ь порядочнымЪ описантемЪ тогдаиг- 


| наго бою ; а скажу только то, что 
| побБдили мы противящихся намЬ , 


и я ища смерти , приносилЪ по все- 
местно вф жершву. любезной моей 
ЭльвирБ множество невфрныхЪ. В:ЪхЬ, 


‘кто мн ни противился ‚ повергалЬ 


Я на з-м*ю ; и вмБ то потеряшя 
моей жизни › спасЬ оную храброму’ 
Морав5 ‚, и прошивЪ желантя дЪ- 
лалЬ такя дЪла, кои праобр$ли 
инБ у всего народа несказанную лю- 
бозь ‚ похвалу и почтенме. Мораца, 
коего безь лБеши храбрымЪ воивомЪ 
нэзвать. можно , умножилЬ славу 
мою прилагаемыми мнБ нпохвалами , 
и вездБ говорилЬ ‚ что никому , 
кромБ меня ‚ сею побфдою вне дол- 
женЪ. Мы привели Дэру опять 
подЪ владБь!е Королевское ‚› и воз- 
становя в неЙ спокой шве , соеди- 
нились безЪ замедлфь!я ср КоролемЪ 
при Марок. СемейнЪ держалЬ сей 
тороаЪ вЪ осад, которая была про- 
должительна и кровспролитна. Ни- 
когда не видано было жестшочае на- 
паденя и храбрея отпору. Король 
ЖФецской быль вЬ шрудахЬ не усы- 

паемЪ › 
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паемЪ, и своими подвигами ободрялЪ 
воинозЬ ‚ которые отр того дЪла- 
ли дЪла удивишельныя. Бунту-\| 
юние , почитая Короля справедли- | 
во раздраженнымЬ , ве надБялись | 
отЪ него никакой милости, и сшра- о 
шась мучентя пуще смерти , возна- | 
мЬрились побБдишь или умерешь ‚| 
и от сего отчаяня всЪ герояни | 
казались. Я же ненавидя жизнь , | 
служил Семейну боле ошчаяннымЪ, | 
нежели. храбрымЪ солдашомЪ ; но со | 
всБмЬ шБмЬ, чшо ни предпринималЬ | 
для сыскантя смерши , шолько все | 
происходило ко вреду осажденныхЪ. | 
ВЬ корошкое время дла мои приве- о 
ли меня ЕР милость Королевскую $; | 


и оная наконецпЬ столь далеко про- | 


стиранилась ‚, чшо`онь ввбрилЪ мнБ | 
производить осаду. Я не сшолько | 
честолюбивь был , чимобЬ почелЬ | 
себя достойнымЪ о ручамато мнБ о 
дБла, и всёеконечно бы онаго не’ 
приняль ‚ естьлибЪ ве надБялся | 
под стфнами городскими сыскать | 
смерши: Я уповалЬ ‚ что при столь 
опасномЬ дБлБ досшигву до шого’ 

чего столь ревностно желаю ‚, и 5Ъ | 
сихЬ мысляхь принялЬ на себя по- й 
| ручен- | 


Я: 
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‘рученную ссаду безЬ всякаго отшри- 
та тельства. "Только ‘при всем мо- 
ем ошчаянли ‚ не хошФлЬ я шого ‚. 
чтобф бунтуюний Мегерес смерш!1ю_ 
моею сшалЪ побБдишелемЬ ‚, и дБ- 
лалЪ все, чБыЪ бы побЪду получить 


’ было можно. Словом, я не ща- 


дилЬ ни бунтующихЬ ‚ ни самого 
себя ‚ и напослЪдокр приготовлялся 
кр главному присшупу. СемейнЬ и 
его военачальники были не одного 
со мною мн5н!я ; но наконецЪ скло- 
нились и они ; ибо безстраиие мое 
подавало им непоняшную надежду. 
Мы не жалБли ви тшрудовЬ › ви по- 
печен1Й вспомогая друтЬ другу ‚и я 
при семЪ предпрфяпии ошЪ вождей 
его храбро подкр5пляемр былЬ. На- 
добно признаться , что сему при- 
ступу надлежало бышь жарчайше- 
му изЬ всБхЬ прежде дЪланныхЬ, 
и вы легко узнашь иожеше ‚ что я 
не упускалЬ ничего ‚ чыЬ бы мотЬ 
показать мое искуство, и пртоб- 
р5сть благодфшелямЪ моимЬ побфлу, 
а себБ смерть. Но небо спасшее 
меня ошЪ потоплентя морскаго для 
пущихЬ бфдешый ‚, дало мнЪ до- 
стигнуть до перьваго › не допуская 
29 послБдняго, ’ Мы 
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Мы взяли городЪ приступомЪ. Я 
ззошелЬ на городскую сшФну прежде 
всБхЬ, и овладБблр оною не взирая 
на сопротивлевйе Мегереса. ТутЬ 
надлежало ошчаян1ю и храбрости 
широкое имфшь поле. Буниующй’ 
Князь дБлалЬ все ‚ что храбрый во- 
инб для получен!я побфды учинить 
может. Но звфзда моего счаспыя . 
одержала надЪ его поверхносшь Я 
умерщвлялЬ все ‚ чшо мн вЬ пуши 
моемЬ противилось ‚, и .овладфлЬ на- 
конец будучи полдкр5пляемЪ храб- 
рЬЙшими изЬ воиновЪ ; главными 
торсдскими вратами. С1ле здБлалось 
не безЪ малаго пролипйя крови. Я 
убал Мегереса и храбрЬйшихЬ изЬ 
его предводишелей своею рукою ; & 
смерть ихЪ дала намЬ совершенную - 
побфду.. ОтворивЬ Королю городскуя 
вороты впустилЪ его вЪ городЪ , 
войско вЬ мигр онымЬ овладФло. 
Счятенные и шрепещуцие жители 
просили пошады , и пблучили ея 
старанемЪ Морацы. Мы порубили 
вЪ сражен!и большую часть Мегере- 
сова войска, а достальныхр окова- 
ли. СемейнЪ вЪЪфхалЬ вЬ Марокко , 
этак какЬ побфдишель › при ры 

мн 
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мн и ПашЪ$ Бауценскому по его 
приказан1ю дано было учаспце. Мо- 
гу сказать вамЬ ‚ что сЪ шогдащ- 
нею радоспию великодушнаго моего 
друга › ни чшо`на свёшф не можешь 
сравнящься ‚, и она ясно на лицБ его 
была написана. 

По овладфн{\и МороккомЪ досталь- 
ная часшь буятующихЬ городовЪ » 
сама отдалась в5 прежнее Семейну 
покорсшво, и он установя спокой> 
стве, пофхалЬ возвратно вЬ Фецу „ 
взяв насЬ сЬ собою. На дорог осы- 
палЬ Король меня чеспйю и подар- 
хами , и велблЬ избирашь воздаяне 


` за мою услугу. Но я не желая ни- 
какого награжден1я ‚ просилЬ его » 


чшобЪ раздБблилЪ свои благодфяни 


служащимьЬ вЪ его войскБ ‚ которые 
весьма храброе дБлали инБ подкр6и- 


| ленте. Однако не взирая на все мо@ 
| отрицавте увидблЬ ‚ что по пыБз- 


ан няя 


дБ зЪ Фецу безЪ всякой моей прозь- 
бы пожаловалЬ онЬ меня вЪ Гр2до- 
начальники Гресь-Форкашск1е и Па- 
шею ош своего войска. Мораца › 
надБяся меня вовсе удержать СЪ со- 
бою ‚ исходашайсшвоваль мнБ сю 
Королевскую милосшь безф моего в» 

И домя». 


4 
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дома. СемейвЪ назначилЬ было сео 
место Оркану ‚ во наградилЬ меня. 
овымЬ по прозбЬ своего любимца ». 
кЬ досадЪБ хеГо` варвара. Я несказан-о 
‘но удивлялся милости Кофолевской,. 
и будучи на один сЪ Пашею Бау- | 
ценскимр ‚ говорилЪ ему слБдуюния | 
слова : Что хочешь ты изЬ меня | 
здБлашь ‚ любезный Морана? Не 
ужЬ ли забыль ты, чшо я ХристЕ- 
анинр, и чпю мнф, будучи онымЪ ‚| 
‚между вами никакого знашнаго чина | 
имфшь не можно? Не льсшилиься ли’ 
ивы склонить меня симЪ возвыше= | 
н1емЬ кЬ перемфнФ$ моей вфры? И 
ежели шактя имфешь мысли, шо’ 
‚оставь их вовсе. Ни дружба ‚, ни 
блатодарносшь ‚ чфмЬ я шебЪ дол- | 
жен, ни вс велике почети и\ 
досшоинсшвы ‚ нижё самыя жесшо- | 
пайшия муки не могушЪ привудить 
меня кр вБроломству. Я ничего не | 
аФфлалЬ заФсь сЬ вамфренуемЪ полу- 
чишь за Шо воздаявя ‚ а искалЬ | 
одной только смерти ; но ова ошЪ | 
меня повсемфешно убфгала. Дали ше» | 
перишнсе мое швердое предпруяше 
овладфвшее моимЪ сердцем ‚ чтобЪ. 
РЕ Е вр ошечесшво › про- | 

исходить | И 
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‘ исходишр единственно ошЪф лише- 
| нзя возлюбленной Эльвиры и отЬ 
| твоей дружбы. Но при всемЪ шомЪ 

| ве повредило оно моего кр закову 

| усеря м должносши Хрисш!анской. 
|Й такр ‹о всБми твоими старавтя- 

‚ми никогда не можно мнФ забыть 

тшого ‚ что я природной ГишпанецЬ 

и ХриспяанинЪ. 

Да кможЪЬ сказалЬ шебЪ, ошвБит- 

<ливовалр Мораца `‹р холодноспию , 

‘ушо хотяшфЬ се сЪ тобою здфлашь? 

'Разв$ примьтилЬ шы , что а ко-. 

'тда нибудь кЬ тому принуждалЬ 

тебя? Не ужЬ ли дружба моя вЬ 

'чемр нибудь перем5нилась и подала 

'1еб5 причину во мнБ сумнфвашьса 

'За великое ставилф я себЪ удоволь- 

стве чшо удалось инБ увбБрить 

Семейна и всБхЬ моихр одноземцовЪ, 

'будтобЪ ты привялЪ нашу вру, и 

штБмЪ доставить шебЪ здЪсь жизнь 

покойную $ но шы все не шакЪ по- 
нимаешь. Скажи мнф , требовалЬ 
ли я когда вибудь , чшобЪ ты за- 

конф нашЪ принялЬ? А МоргашЪ о» 

продолжал онЪ: ср праятноспию , я 

надфялся ‚ что шы доброму моему 

а станешь больше отда- 

и > вать 
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вать справедливосши ‚ и будешь на 
оное сЪ лучшею дружбою ошвБт-о 
ствовать ‚, нежели шеперь слышу. 
Но когда уже ты не хочешь понять | 
моих намфрен!Й ‚, шакф вижу я 
самЬ себя принужденнымЪ похва-. 
лишь великодушное мое о шебЪ по- 
печеше. Знай, чшо мое сшараме 
здБлало тебя Нашею 'ТресЪ-Форкат- 
скимЬ, и я одно шолько имЪлЬо 
_пришомЬ желан!е, чтобЪ удержать) 
зтебя здФсь вБчно своимр другомЪ ; 

ибо Бауцена весьма блиска кЪ оной. 
Живучи соседями ни что не мо- 
жешф пронесть дБлЬ наших ‚, да’ 
и Губернаторсшво с‹1е почши одно’ 
только и есть ‚ вЪ кошоромф на- 
чальникЪ онаго по положен1ю своего | 
дворца можешЪ жить самовластнымЬ | 
тосподиномЪ. Лворешр Паши ТресЪ- 
Форкашскаго ‘простирается кЪ само- 
му берегу моря и выходишЪ изЬ ви 
ду жишелей. Корабли могушЪ вхо- | 

дишь и выходить из пристани’ 
дворцовой, шакф что никшо о томь 
не спознаешЪ, Клянусь шебЪ ‚ что’ 
выбрал я оное мфстшо для того м. 
чтоб безЪ помфшальсшва могЬ ты 
зродолжащь шамф свою вБру, и’ 

‘пришомь | 
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притом можно шебф оштуда все- 
гда ‚, когда захочешь ‚, возвратить 
ся во отечество без всякаго пре- 
пяшсшв!я. Вош мое намфреве ,› 
несправедливый Моргашф! я буду 
стараться отдавать шебф веБхЬ 
Хриспианскихр невольниковЬ, кои 
попадушся в мою неволю $ а шы 
должень скловить Оркана ‚, чтобЪ и 
онр ошдавалЪ шебБ всбхЬ ‚ которые 
ему достанутся. И шакЪ можешь 
шы ихр удерживать при себБ ‚, или 
ошпускать на волю по своему раз- 
сужден!ю. Внутреннее расположе- 
н!е во дворц своемЪ учредишь ты 
какр шебф захочешся ‚ и никто вь 
томЬ препяшствовашь тебЪ не бу- 
деть. Словом, это такая пу- 
стыня , которую я нарочно выбралЬ 
для швоего спокой‘ мая. Одну лишь 
имбю я притомЪ досаду , чшо не 
могу отдалить ошф шебя Оркана , 
которой лютяе всБхЬ шварей на 
свётБ. СемейнЬ столько к’ нему 
благосклонень ‚ чшо не можно осмБ- 
литься ва се дёло ; но какЪ шебБ 
кромБ временнаго осмолтру невольни- 
ков ‚ надЬ коими имБетЬ онЪ смо- 
шрф5ше ‚ иныхЬ сЪ нимЬ дБлЬ не 
и И 3 бу- 
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будешь, шакЪ надфюсь ‚, что не’ 
сшанешр и овЪ прошивиться твое-) 
му желан!ю ; да кЬ томужЬ и мое 
безпрестанное старан1е будешЪ слу- 
жить шебб не малою прошивр его’ 
помош1ю. Сего уже много ‚ любез- 
ной Морана ‚ вскричалЪ я будучи 
устшыженЬ благодБявтями и велико- 
дунпиемЬ моего друга. Ты принуж- 
‘даешь меня умереть неблагодарнымЬ 
‚человФкомЪ. ЧБыЪ могу я заслужить 
сшоль мног1я милости? рРазвБ моею. 
жизню! возми ее, и вБбрь мнБ › 
любезной Паша ‚ Что отдаюсь вБ 
швою волю ‚ и сЬ сего часа не буду 
искать ‚, кромБ швоей дружбы „ 
другаго прибЪжища. Прости моему. 
сумнфн!ю $; скоро искренность моя. 
докажешь шебБ ‚ сколь совершенно | 
почишаю я шакого друга, каковымЬ | 
шебя вижу. '"ТушЪ перервалЪ Мора-. 
ца р5чь мою › и недавая больше го- 
зоришь обнялЪ ‚ заклиная меня не. 
упоминать о благодфаянтяхЬ и благо- 
дарности. 

ЧрезЬ несколько дней получилЬ 
мой другЪ ошЪ Короля уволнеше › о 
и мы поБхали вЪ ТресЪ. ФоркашЪ:, о 
гдБ онЬ вЪ новое мое достоинство | 
| сАмЬ 
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бамЬ меня возвесть хошБлЬ ; и ве- 


лЬлЬ жишелямЬ задБшнимЬь приняшь 
меня великолфино › при чемЬ про- 
быль со мною цБлой м5ЬсянЬ. Пу- 
яшное уединене здфшняго м5еша 
было сЪ сосшоянемЬ моимЬ весьм» 
Согласно, и я онымБ несказанно 
былЬ доволен. Хошя и нашелЬ я 
мое жилище дБйсшвишельно удоб- 
вымЬ для шаЙнаго УФзду вБ Гишпа» 
ню, однако намБрился здБлать еще 
несколько новыхЬ проходовЪ. Не- 
волБьНнИиКОВЬ моихЬ раздБлильЬ я на три 
части; а для каких причинЪ , о шонмЬ 
уже ты, любезный АлфонзЬ ‚ извБ- 
ст БиыЪ. СимЪ учреждентемЬ получилЬ я 
вольность продолжашь закон мой , 
и всБхЬ ХоиспианскихЪ невольниковЪ, 
попадающихся вЬБ мою неволю з 
браль ко двору моему у а между 
оными Находилась большая часшь 
Гишпаншовь. СвбдавЬ о ихЬ несча,= 
сптяхЪ отдаваль Я имЪ на волю 
Фхать вЬ ошечесшво или при мнБ 
осташься : но они удивясь несказан-. 
но моему посшупку ‚ и УЗнавши , 
что будучи при мн могумЬ’ исправ- 
ляшь должносшь своей вфры ‚, же- 
Азли охотно вЪ неволБ моей оста ть- 
И + ея у 
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ся, и предпочли ее своему ошече- 
сшву. Я обыцалЬ за се усердме 
отпускапть ихЪ вЬ ошечесшвы всегда, 
когда они пожелающЬ ‚, с шБмЬ 
увБревемЪ ‚ что шакЪ изобильно 
награжу ихр ‚ дабы прЕБхавЬ шуда 
не имБли они нужды вЪ чужой по- 
мощи. ПошомЪ велблЬ я имЬ учи- 
нишь присягу о содержанйи всего вЬ 
тайносши ‚ чшо у меня происхо- 
рить будет, и назначиль надЬ 
ними Муцаима начальником, чшобЪ 
и они так же ‚ какЬ и друге не- 
вольники , власпию управляемы быть 
казались. Нашедщи между ими 
одного духовнаго , и желая онаго 
удержашь при себЪ ‚ далЬ ему ве- 
ликсе богатство ‚ и почшилЪь ош- 
иЪнно ошЪ прочихЪ ; а онЪ видя мое 
великодуп!е согласился остаться 
здБсь. Олнаго одбльЬ я шакЪЬ же › 
какь и другихЪ невольников, и 
приказалЪ во внутреннихр покояхВ 
здЬлашь пошаенной жершвенникЪ , 
которой ош всБхЬ ‚ кшо его ви-_ 
аБлЬ ‚ почишался ящикомЪ. Напо- 
слБдокф учредилЬ я всБ дБла мои , 
штакЬ, чшо никакого человфка не по- 


чишалЬ счасшливбБя себя › есшьлибЪ 
: дик 
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изЪ сердца моего могЬ истребить 
ламять о Эльвир5. 

Паша здЬшвей имфешЪ велике 
доходы. ОнЬ получаешЪ со всякаго 
‚ лолоненнаго корабля по двБ шреши 
находящагося на немф богашстшва. 
Исправляя мою должность надлежа- 


ло бы мнБ во веБхЬ военныхЬ пред- ` 


прряпзяхЪ Короля Фецскаго, а. особ- 
ливо протизь ЖХриспианЪ бышь вЪ 
сраженти ; но я помоштю Паши Ба- 
уценскаго удалялся ошЬ того ‚, дабы 
не обагрить рукЪ вЪ крови моихЬ 
единов5рцовЪ. ОрканЪ не могЪ смо- 
трБЬть безЪ завиеши на мое возвы- 
зшен1е ; вводимья мною вЬ доиБ по- 
‘фядки злоёть его поощряли, и я 
скоро почувствовалЬ дЪЬЙйсшви оныя, 
Сей злодЪй клевБталЪ на меня Ко- 
ролю поносныии жалобами ; а я уз- 
нав5 о шомБ ие хотфльЬ ошмщшашь 
ему силою ‚ а ополчился шерпБы!- 
емЪ. Много разЪ показывалея я кЬ 
нему усерднымЪ › и желая пруоб- 
р5еть ошЪ него повфренвость, позво= 
лялЪ ему выБзжать вЪ море ‚, обВ- 
шая получевную добычу безЪ остат- 
ку ему ошдавать ‚, а себБ требо- 
валЬ однихЬ шолько Хриспиань › ком 

И $ эБ 
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въ плБнр нашр попадушся, а сте не- 
еказанно льсшило ‘его корыстолюб1ю. 

Почши пфлой годЪ былЬ я Па- 
шею ТресЪ-Форкашскимь ‚ и жилЬ 
весьма покойно изключая напомина- 


ня о Эльвирф ‚ чшо всегда меня вБ . 


унын1е приводило. Для прогнавтя 
печали хаживалЬ я очень часто н» 
берегЬ прогуливаться. ОднимЬ вече- 


ромЪ ходя по обыкновеню еЪ однимЪ 


шолько Муцаимомр, увидБлЬ я , 


что Мавришанской невольникЪ шель _ 


ко мнБ сЪ поспфшноспию, а прибли- 
жася упал на колени и говорил: 
Милосшизый государь! удостойте 
эдну минуту выслушашь мевя шай- 
но. Я весьма важное дБло имфю 
открыть вамЪ. Услышав ее, далЬ 
я Муцаиму- знакь удалиться; но 
онЬ вмБсшо послушаня ставЪ меж- 
ду мною и вевольникомЪь товорилЬ = 
Я никогда не лопущу ›, чтобЪ не- 
знакомой челозЪкЬ вл семЪ отдален- 
номЬ м5ешБ одинЪ © вами остался. 
Естьли он никакого худаго умы- 
злу не имфешЪ ‚, шакЪ и при мнБ сЬ 
вами говоришь можешь. См слова 
предетавили мнБ мою нессторож- 
ность › м я велблЬ Мавританиу го- 

ворить 
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зоришь безЪ опасен!я. Милосптивый 
государь! ошвфиствовалЬ он, я 
непрем5нно должень буду погиб- 
нушь ‚ ежели немилосераый ОрканЬ 
провбБдаешь о шомр ‚, чшо шеперь 
вамь ошкрышь намБбренЪ, Я обБ- 
щался ему бышь молчаливымЬ , № 
ручался вЬ шомЬ же за Муцаима 
по чему началЬ онЪ ре безь 
замедлБнтя. 

Влиско пяшнашцати уже иБся- 
цозЬ ; какр я посл жестокой бури 
наловя рыбы возвращался домой ‚, и 
подЬ$зжая кЬ заливамЬ А лборанскимЬ , 
увидЪлЬ н5чшо плавающее позади 
моей лодки. ’Гошчаср велБлЬ я мо- 
ему роботнику , искусно плавапть 
умфбющему , броситься вБ море ‚ щ 
лосмотрфть; чшо такое плавало; а 
онЪ бросившись ухватилЪ оное удач» 
но, и мы усмошрБ5ли вЪ выша- 
зценной нашей добычЬ богато убран» 


ную женщину , которая какЪ намВ 
казалась не долго прожишь могла. | 


Сожален1е овладЪло моимЬ сердцемЪ. 
Я обфшалЬ моему помошнику за 
избавлен{е сей несчасшной ошдать 
бывшее на ней платье ‚ и просилЪ › 
побь ее мнБ оставил м никому 


Иб бы. 
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бы о шомЬ не сказывалЪ ; на что. 


онф и согласился. Давр время вы- 


блевашь ей изЪ себя морскую воду ‚о 
увидЪлЬ я ‚ чшо получила она н$- — 
которое облегчене ‚ однакожЪ не - 


товорила еще ни слова, и лишь 


было открыла глаза ‚ но вЬ шошЬ о 


же часЬ опять ихЪ сомкнула. 


Мы приплыли 6©Ъ нею кЪЬ пред- 


имБсштямЬ ’ГресЪ-ФоркашскимЪ ‚ гдБ 
я жишельство имБю. Не медля ни 


мало , внебЬ я с1ю незнакомую вЪ домЪ 


мой ,‚ а жена моя положила ее на 
постелю: пошомЪ удовольсшвоваЕЬ 
товарища моего обфщаннымЪ возда- 
энтемЬ ‚, сшоль многое прилагали мы 


© ней сшаране ‚ чшо она наконець. 


со всЪ.мЬ пришла вЬ память. При- 


иЪитивЬ несказанное вЬ ней смуше-. 


не, кое она увидЪЕЬ насЪ почув- 
етшвовала ‚ ушБшали мы ее увБща- 
н1ями, и она на оныя н5сколько 
словЬ весьма печально промолвила , 
только мы другЬ друга не разум5- 
ли. Она плакала несказанно ;3 жена 
моя старалась разговорить ее, и 
давала знать ‚ что она нималаго не 
имфешЪ ошЪ насЪ опасешя. Мы по- 
аожили, чшо увбщаше наше пода- 
] ле 
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ло ей нфкошорую надежду, ибо й 
принимала она помощь нашу СЪ ла-. 
‘сковымЪф видомЪ. Долгое время бы- | 
ла она больна ‚ и наковецЬ выздо- _ 
ровфвЬ находилась вЬ ужасной печа- — 
ли ‚ коея ни чЁмЬ изтребить было — 
не можно. Шо долговременному и’ 
неразлучному сЪ нею жишью уразу> о 
мБли мы наконецЪ › что она. Гиш= | 
панка. и что при берегахЪ нашихЬ | 
случилось разбипие ее корабля ‚ гдБ о 
она любовника своего лишилась , мо 
онаго оплакивала  безпрестанно. | 
КакЬ она печальна ни была, о 
однако красошга ея и вЬ жееточай- — 
зшихЬ горестяхЪ насф удивляла. Я 
ласкался великимЪ счаспиемЪ , ежели | 
представлю ее Королю нашему, ду- — 
мая ‚ что шакой красавищы конечно 
вЬ сералБ его не было. Нл вЬ самое _ 
по время наступила война, ия’ 
_ опасался подзесть ее отятошенному _ 
иногими дфлами Семейну ‚ а намф» 
ился ожидать мира. \ пЕзжая къ й 
войску препоручилЪ я А»бу’ [ ибо | 
к так назгали мы найденную жен-’ 
шину женЪ моей. НМри Марок- | 
ской осадБ ‚ имБлЬ я счаепие слу- | 
жить нодЬ ’ вашимЪ предводитель- 
И? спвомЬ $ 
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стшвомЪ. Ваша храбрость, прятноз= 
сти лица и чрезмфрное великоду- 
ше ›‚ коего дФйсшвти всечаство мы 
ощущали , привели меня о моей вЪ- 
ЕОЛБНИШБ со 8СФмЬ на друше мысли. 
Я предпруялЬ вручешь ее вам, и 
вооброжаль ‚ чшо у васр ей лучше 
будетнр, вежели у Семейна. По воз- 
вранензи оттуда ‚, увБдомился я у. 


` что вы здБлавы Машею ’ТресЪ-Фор- 


кашскимЬ , и что за ЖрисиманскихЬ 
нфвольниковЬ даете знашное награ= 
жден!е. ОтЪ сего утгердился пуще 
вЬ моем предпряш?и › и для испол= 
нен!я оназо пошелЪ кЪ Оркану ‚ ко- 
ето просилЬ ‚ чию бы предсшавилЬ 
иеня кЬ вамЬ, для вручен!я Албы, | 
ОнЪ обБшался с1е исполнить рты 
дотсворомЪЬ ‚ чшобЪ напередЪ сакому 


’ увидфть ‚ достойва ли моя неволь= 


’вига таковаго счастия. 


Я привелЪ ее кЬ нему сЪ моею 
женою $ 2 он удержалЪ и»хЪ сбБ- 


‚ ихр . еказавЬ мнБ ,‚ чшо безЪ заиБ- 


длентя будешЪ о тшомЪ стараться, 
чего я желаю ‚, и пошелЬ ошЪ меня 
сЪ ними. НФсколько часовЪ спусшя 


` возвратился. ко мнф, и сказалЪ , 
зо вы оставили Албу у себя, и 


с6Е- 


* 
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обфщали прислать за нее награжде- 
не ср моею женою ‚ которая ва 
одинр день оставлена во дворыЪ для 
ушБшентя Албы. ПовзБривЪ слевамб 
его, пошел я домой ; но ва другой 
день не видя возвращенфя жены ево- 
ей ‚, пришелЬ опять кЪ Оркану ; и 
спрашивал о женВ и награждении. 
Но люшый сей варварЬ взглянув на 
меня сурово, сказалЬ, чтобЪ я пре- 
сшалЪ его беспокоить ; а есшьли не 
воздержуся, шо сыщетЪ чфмЪ усми- 
рить меня. Между шЪыЬ не пре- 
сшавалЬ я его тревожить :; крик и 
жалобы мси здБлались ему наконец 
несносвы у и онЪ заключилЪ меня вЬ 
темницу ‚ гдф я шесть месяцовь 
`высидфлЬ, и только что том дви 
изЬ нее выпущенЪ. Освободясь шер- 
зался я горфсп!ю о пошерянйи моей 
жены и тсй красавицы ‚ которая 
составляла надежду кр моему сча- 
ст?ю , и не зналЪ ‚ какимЬ бы обра- 
зомф принесть вамЪ’ жалобы Но по 
шэсшио моему увидЪвЬ васЬ теперь 
здЪсь намфрился упасть кЬ ногамЬ 
вашим ‚, и просить о справедливомЬ 
мшени за отняпие жены моей ‚ ко- 
торая вм фест 6 сЪ Албою злополучную 
‘жизнь имфеть, Ваз- 
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Разсуждай ‚, любезной АлфонзЪ у 
как1я волнен!и рфчь стя произвела вЬ 
моемЬ сердцЬ? ЧлБны мои онемБли › 
и кровь вЬ жилахр остановилась. Я 
подумалЬ ‚ чшо Алба викшо иная у 
кэкр моя любезная Эльвира ; и по- 
чувствовалЬь вь тужЬ минушу такое 
жестокое мученте ‚ которое и самую 
смерть превосходило. ФВосбражен!и , 
представляющияся вр глазах  мо- 
ихЬ › язвили сердце мое тысячею 
ужасныхр мыслей. Я приказалЬ се= 
му Мавританну бышь молчаливымЬЪ › 
обфщаяся возвратить ‘ему жену 
его ; а потомЪ возвратился во дво- 
рецЪ сЪ МупдимомЬ , и даль полную 
волю ошчаянтю мною, овладЪфвшему.. 
Обрфшене Эльвиры дЪФлало мнБ ве-_ 
ликую радость; но шерзало мевх 
то, что она вЪ рукахЪ Оркано- 
зыхЬ., и я мучась ревностю , же- 
лалЪ бы лучше никогда дочери Мен- 
доновой не видБшь ‚ нежели най- 
шить ее в обЪят1яхЬ другаго. Му- 
цаимр примфбтя безпокойстяе души 
моей ‚ но не будучи ревносттю 
ослБпленЪ ‚, далЪ укрошиться моему 
‘отчаян:ю , и покуда я быль вЬ 
ономВ ‚ угождалЬ моимь ме 
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Я не видалЪ и не слыхалЪ никогда, 
говориль онЬ миБ , ужаснБя сего 
приключенйя $ но какр оному помочь 
со всБмЪ не можно ; и когда ужё 
шеперишное Эльвирино состоян{е , 
кажешся вамр противнфе ея смерти, 
так забудьте о ней › милостивый 
государь ‚ и подумайше ‚, чшо. ее вЪ 
живыхЬ ынбшЬ. 

МвЪ ее оставить , вскричалЪ я! 
мнБ забывр мою обиду, оставить вЬ 
рукахЪ сего варвара шо, что я пла- 
менно люблю, и больше всего на 
свёшБ почишаю ? Постойшежь , 
милостивый государь ‚, перервалЪЬ 
МуцаимЪ рБчь мою ‚, и не горячи- 
зтесь шакЪ много: коли вы ее столь 
стнрасшно любите ‚ шо поступимЬ 


еЪ нею по справедливости ; станемЪ: 


сожалф5шь о ней, и не понося ее , 
вырвемь изЪ помосныя неволи. Я 
васЪ увБряю ‚ продолжалЪ онЪ , чшо 


добродфшельная Эльвира не согласит- — 
ся любить Оркана ? Можетель вы — 
подозрфвать ‚› чтебЪ супруга ваша — 
сего лющаго Турку сравнила сЪ ва- — 
ми ? Не думалЬ я никогда ‚ чшобЪ | 


сумнФвались вы вр ея добродЪфтели , 


и столь худо разсуждали о ея по- о 
сшоянсшвь и вБрносши $ Дол- = 
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Долгое со мною, обхождене , и 
дБты превосходнБе мойхЪ способ- 
сшвовали Мупдиму, обладашь моимЬ 


нравом; Я былЪ вЪ его ко мнБ 


усердфи весьма справедливо увБрень , 

и си короткйфя слова произвели во’ 
инБ все шо, чего енЪ ожидать могь, 
Отчаяв1е мое перемБнилось вЪ пе- 
чаль и н5жное сожаленте; гыЪвр мой 
минулЬ ‚ и я на Эльвиру взиралЪ со’ 
_ всБмЬ ужё иными глазами‘, и муче- 
нти ее почиталЪ собсшвенными. Со- 
стояне ее сшало' меня беспокоить $ 
любовь моя брала вЪ немЬ должное 
Учасийе ‚ и умножала стремитель- 
ное желан!е` скорея сЪ’нею увидБть- 


ся. СловомЪ’, я собралЬ опять рэз+ 


точенной мой разумЬ $ ревность: 
меня составила, и я ни о чемЬ не 
помышлялЬ, кромБ освобожденуя лю- 
безной своей изЪ рук’ ‘жестокаго’ 
Оркана. По долговремевныхЬ вымы- 
слахЪ ‚ какимЬ бы образомЬ начашь 
оное ‚ согласились мы употребить 


‚ хитросшвё , которая нам’ удобнея. 


насил!я казалась 5 ибо были мы 
твердо увБрены ‚› что ОрканЪ не 
отдасшр добровольно своей нЪволв- 
вицы , 2 ушлешь ее вЪ другое мБ- 


ме + 


ея 
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сто ‚ естьли покушусь я взять ее 
силою. Однако не удаля Оркава 
Эльвиры освободить никзкр было не 
можно ; по чему велБлЬ я онаго 
призвать кЬ себБ, и притворился у 
что никому, кромБ его, не могу ввБ- 
ришь ‚ пересылки весьма важнаго 


письма кЬ Паш Бауценскому ‚, вЬ 


коемЬ есть шайныя ошф двора пове- 


лЬни уа онЪ взялся за шо охотно, | 


и отр меня вЪ шоп же день былЬ 
ошправленЬ. 

Я писалЪ кЪЬ Моранб о приклю- 
чившемся со мною ‚ и просил его 
какр возможно долфе удержашь вЬ 
БауценЪЬ Оркана , дабы въ ошсут- 
сте его безЬ препятешвя  освобо- 
дишь  Эльвиру. Едва ошвалилЬ 


онф ошЪ берегу ‚ какЬ я пошелЪ во 


домЬ его подЪ шфФыБ видомЬ , будто 


бы онБ ошЪФзжая просилЪ меня 


имфть надЪ онымЬ смошрёне. Огля- _ 


аЪЁ&Б прежде невольников ‚ кора- о 


бельные и проче припасы ‚ велБлЬ 
пошомЪ ошпереть себ покои надзи- 
рателевы, сказывая, что любопыш- 


ствую видфшь , ка они убраны. — 


НевольникЬ водяшей меня думалЬ , 


чше ни вЬ сы Пашф своему отка- _ 
зашь 


вес: 
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зашь не долженЪ ‚ и для шого спра- 
шивалЬ меня ‚` не желаю`ли я`ви- 
дБшть Орканова сераля *® Я притво- 
рился ‚ будшо бы не хочу того у 
но МуцаимЬ показывая великое лю- 
бопышство ‚ принуждалЬ меня зд5- 
лашь себБ вЬ шомЪф удовольстве. 
НевольникЬ `не помышляя ни о ка- 
комЪ умыслБ ‚ побБжалЪЬ напередЬ 
маср обрявить мой приходЬ женщи- 
намЪ серальскимр. НБкоторыя изЬ 
нихЬ спрятались; а друя покрыли 
лица покрывалами. МуцаимЬ шелЬ 
передо мною, а я осшановился из 
предосторожности вЪ дверяхЪ , и 
глазами всЪ м5ста осматривал. По- 
шомЪ намфряся итши далбя ‚, уви- 
дЬлЬ одну женщину упадшую кЬ 
иогамр моим ‚, которая проливая 
слезы , говорила : Милостивый госу- 
дарь ! блатословенные часы тебя 
сюда приведийе ‚ награди вольно- 
°стию двухЪ несчастныхЪ женщин} ,› 
страдающихЬ цфлыя шесть м5ся- 
пов под игомЬ Оркановой неволи. 
С1я молодая невольница , продолжа- 
ла она ‚ Указывая на женщину вЪ 
Турецкомр одБян:и ‚, была для васЬ 
мазначена. СЪ сим намБрентемЬ » 

при- 
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привела я ее кЪ Оркану ;$ но онЪ 
вмБсшо вручения вамЪ, удержал для 
себя, и принудилЪ меня дЪлить сЪ нею 
горесшную ея долю. ЛишилЬ меня 
мужа и  дЬшей ; и сЪ шБхф порь 
дЪлаешр намЬ ежедвезно безчислен- 
ныя мучен!и ‚ надБяся преодолфшь 
тБмир постоянсшво сея Хриспианки, 
которая мерзкой его страсти сопро- 
шивляешся. Она столь боязлива И 
стыдлива ‚ (чшо не можешЪ осм$- 
лишься сама о шомф шрудить васЪ: 
но просишЬЪ чрезЬ меня вашей помо- 
щи. Добродфтель ее опасаешся васЬ 
столькожЬ как и Оркана ; но я 
зная вашу кЪ ХриспианамЬ благо» 
склонность , и великодушной нравЬ 


вашЪ ‚ обнадежила ее, что облегчи-. 


ше бЬдетвенную ея участь ‚ и чшо 
при васЬ не будешЪ она чувсшвовать 


никакого нещаспия. Я увБрила ее ‚о 


чшо вы будеше шронушы ее зло-_ 


получемр сшолькожЬ много, какЬо 


и красотою ; и не сшанеште ни чфиЬ _ 


инымЬ пробрфташь ея благосклон- о 


| 


носши, кромЪ всегдашнихЬ шедрошЬ | 
| 


и ласковаго обхожден!я, 


По сихЪ словахр поднялф я оную | 


женщину, и лошелЬ кЬ ея подруг о 
Гы =) а 
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«Ъ сими словами: Ободрись , судары- 
ня ! сказалЬ я ей по Турецки пе- 
ремфня мой голоср; мнБ не извБешнв . 
со всЬмЪЬ какр сердца кЪ любьви при- 
нуждаютЬ, и вы не должны имБщь 
оп меня нималато опасеня. Коли 
бы я узналЬ прежде о поступкахЬ 
ОркановыхЬ ‚ шо не были бы вы 
столь долго вЪ его власти. СлБдуй- 
те за мною ‚ можешЪ бышь найде- 
ше вы во дворцБ моемЬ шакую ушБ- 
ху ‚ какой себБ и не воображае- 
ше. Стя красавина ве ошеБисшвова-= 
ла мнБ ни слова ‚ но проливала без- 
престанно слезы. Я взялЬ ее за ру- 
ку ‚, и сЬ великимЪ внасимемр могЬ 


‘перенесшь горесшное ея мучеше $ а 


МунаимЬ далЬ руку ея подруг ‚ и 


‚мы осшавили домЬ ОркановзЪ. Невы- 


ходя изр онаго ‚ устрашилЬ я нБ- 
вольника Орканова столь много мо- 
ими угрозами ‚ что онЬ обнявЪ мои 


` ноги ‚, говорилЬ: Милостивый госу- 


дарь ! я лишуся жизни, ежели го- 
сподинЬ мой узнаешЬ , чшо я виною 
освобожден!я сей женщины... Скажи- 


’ ше, куда можно мнЪ укрыться ошЪ 


его гнбва ? Я далЬ ему кошелекЪ , 


’ наполненной золотомЬ ›; и приказалЪ 


спасашь 


о дао НЕ 
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@пасашь жизнь бЪФгомр ‚ не наводя 
себЬ и мнЪ дальныхЪ затрудневн1й. 
ПринявЬ золото ‘не допустил ов 
меня ни до какихЪ безпокойсшеЬ, и вЬ 
тотЬ же часЪ ушел изЬ дому Ор- 
канова, и мы 06Ъ вемЪ больше не 
слыхали. 

Я узналЪ Эльвиру ‚ жошя лице 
ее опущеннымЪ покрывалом было 
закрыто ; а ощЪ любьви и радосши 
чувсшвовалЪ несказаннсе восхищение , 
видя при себЪБ конецЬ всЪхЬ моихЬ 
мучен!й. ПришедЬ во дворейЪ , от 
велЬ ее вЬ самые отдаленные по- 
кои не давая знать себя ‚, дабы не 
испугашь сею скорою и нечаянною 
радосп!ю ‚ а потомЬ назначилЬ ей 
вЪ услуженле всБхЬ родов неволь- 
нии, и пошелЬ ош нее обнадежив- 


‘дии моим почшенемЪ ‚ и увБривЬ , 


чшо всф при ней находящуяся бу- 
душЪ имфшь кЪ ней подобостшраспие. 


_ПослБ шого велЬлЬ привесть кЬ себ 


жену невольникову ; уёФдомилЬ о 
том ‚ чшо ошЪ мужа ее свфдалЪ › 
и ь ей два кошелька сЬ В, 
ВошЪ вамр вЬ награжден!е ‚ за спа- 
сен1е жизьни сей несчастной незна- 
комки $ но пришомЬ будьше молча- 

ЛИВЫ ›. 
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ливы , и не пошеряйше моихЪ милб- 
стей, Поди теперь вЬ домЪ свой, 
ты ужё свободна ‚ а я буду всегда. 
сшарашься о вашемЬ счаспти, Она 
- благодарила меня несказанно ‚ про- 
ливала ошр радости слезы, и же- 
лая мнБ всякаго благополуч!я ‚ по- 
шла домой, будучи удовольсшвована, 
против чаян!я моею щедрошою. 
Оставшись сЬ МуцаимомЪ даль я ра- 
дости моей полную волю : сказан- 
ное женою невольниковою о посто- 
янсшв$ Эльвириномр ‚ истребило 
всю мою ревность и подозфрн:е. Воз- 
вращен1е Эльвиры ‚ представлялЪ я 
себБ источвикомЬ веЪхЪЬ забав ‚ ко- 
шторой совершишЪ мое благополуч:е. 
Я наставилЪЬ одного Гишпанна , ка- 
кимр образомЪ старашеся ему пру- 
обрфеть повфренность моей любез- 
ной, ибо желалЬ я слышашь ее мы- 
сли ‚ будучи ею не видимЬ. 

Все благопряшствовало моему на- _ 
мфреню ‚ и она вЬ шри дни , вр 
которыя я сЪ нею невидался ‚ была 
предЪугошована кЬ шому ‚ чего мнБ 
хошЪлось. Приставленной кЪ ней 
невольникЬ ‚ как я ужё сказалЪ , 


былЪ природной Гишпанець , и она 
весьма 
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весьма шому радовалась › что нашла 
своего одноземца, и ошЪ того очень 
скоро возфимфла кЪ нему повБрен-_ 
ность. ПДазсказывала ему свои не- 
счастныя приключени., лишеше 
любьви достойнаго супруга и же- 
стоке поступки недосшойнаго Орка-` 
на ‚ коими принуждалЬ ее кЪ пере- 
мнБ вБры и ко встшупленю сЪ нимЬ. 
в супружесшво. Увфдомила ‚ ка- 
кимЪ образомЪ пруобр$фла любовь ош 
всБхр женщинЬ серальскихЬ › кото» 
фыя защищали ее против насиль- 
°ства Орканова , и не оставляли ее 
ни днемЬ ‚, ни ночью. Продолжая, 
сказала она ‚^ чшо огорчаясь на дер- 
‘зосшь сего’ варвара ‚, впала В же- 
‘сшокую горячку ‚ которая близко 
‘лтрехЪ м5сяцовЪ продержала ее вЬ 
посшел$ ‚ и принудила люшаго над- 
зирашеля оставишь ее в}Ъ покоБ. На-. 
посл5докЪ не скрыла и шого, чшо 
покушалась вр ошсудсшые Орканово 
‘спастись бФгомЪ ‚ хошя никогда не 
могла получишь вЪ шомЪ успБху. = 

Во время сего разговора былф я 
вр кабинеш$ возлЪ ея спальни, ко- 
‚ торой шонкою сшБною ошдБленЬ 

быль › гдБ могЪ слышашь всЪ слова 
г т ихьЬ , 
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ихЬ ‚, однако шогда ей не показала 
ся,. Наконец невольникЪ мсй полу- 
чивЬ больше отр нее довфревносши › 
предложил ей ‚ чшобЪ меня увидЪ- 
ла, сказывая, чшо я н5сколько 
уже разЬ желалЬ посфшить ее ‚ но 
что безр позволентя не могЬ осм$- 
лишь-я. Я увБряю васбЪ ‚ милости- 
вая государыня, продолжалЬ онЪ , 
что ве должны вы ни мало опа- 
сашься Паши здфшняго. Наше доб- 
ровольное кр нему усердле можешЬ 
васЬ увфрить о великодушномЬ его’ 
нрав. Я думаю ‚, что во время 
вашего шрехЪ дневнаго здЪфсь пребы- 
вантя довольно доказалЬ он вамЬ 
свою честь, не нарушая даннаго 
слова. ГиремЪЬ › ошвфшствовала ему 
Эльвира сЪ шакимЪ видомЪ , которой 
доказывалЬ , что рБчь его ея оскор- 
бляетЬ ‚, не ругайся моему злополу- 
чю: я почитаю вашего Нашу ша-_ 
кимр ‚ какимЬ ты описываешь ‚ И 
не могу бышь кЬ нему неблагодар- 
ною за его избавлен!е и попечене о 
моем спокойсшви. Но знаЙ ‚ про- 
должала она ‚ что при всемЪ томЬ 
самую мучишельную смершь предпо- 
ушу жизьни ‚ ежели привуждена бу- 
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ду остаться здБсь ‚, и подвергнуся 
новымЬ насильсшвамЪ, Коли Мор- 
гашЬ вр подлинну сшолько велико- 
душенЪ ‚ пусть дастЪ мнБ свободу 
и доставитЪ меня вЬ шакое м5Бето, 
гдБбЪ вБкЪЬ свой вЪ уединен{и окон- 
чать могла ‚ оплакивая непресшан- 
но. любезнаго Алвареца. ГиремЪ обБ- 
шалр пересказать мнБ ош нее слы- 
нанное ‚ и дал уразум6ть ‚ что 
не можешр она отказашь в посБ-. 
щен!и ‚` меня не огорчивши. Я не 
разум5ю Турецкаго языка ‚ отвЪт- 
ствовала она, и думаю ‚ чшо Па- 
ша по Гишпавнски не знаешЪ, шакЬ 
кЬ чему будешЪ пользовашь наше 
свидаше?* Не знаю , сказалЪ ГиремЪ» 
как1я причины имБлр онБ скрыть 
отЪ васЬ ‚ что знаешЪ языкЪ’ нашЪ, 
`ибо лучше меня его разумфешЪ. Я 
не могу ‚ продолжалЪ онЪ , и того 
отр васф ущаишь , чшо я Пашу 
заБшняго ХриспйаномЬ почитаю, 
ЕжелибЪ вы не увФрили меня о смер- 
ши вашего супруга, шо бы не зналЬ 
я, что подумать о сходёшвБ Паши 
сЪ шЪмЪ описантемЬ , кое вы о Алва- 
рецф своемЪ много разЪ дЪлывали, 
Эльвира выслушавЬ с1е нфсколько за- 

12 дума-_ 
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думалась ‚ и вздохнуЕёЪ сказала: те» 
перь и я вспомнила ‚› чшо есть нБ- 
сколько сходешва вЪ его голосЪ , и 
‘он меня шфмЪ шогда же шронулЪ. 
‚Но увы! я уже довольно увфрена © 
моемЪ несчасп!и ›‚ и не могу шщеш- 
но надеждою ласкашься: но ошЪЬ че- 
тожр я шакЬ смутилась ‚ когда онБ 
подошел ко мнф . чшо не смЪла и 
взглянушь на него? 

‚ГиремЪ окончилЪ разговор ‚, бу- 
дучи доволеиЪ слышаннымЬ и оста- 
ъя её пошел ко мнБ , дабы ув$до- 
мишь ‚, чшо она позволяетр уви- 
‘дБшься СЪ собою. Услышавь ошЪ 
`него упорсшво Эльвириво, и мучеше, 
‹коимф шерзалась она о моемЬ лише- 
‘ии, ‘не мог я допустишв ея до 
‚пущей печали. УвФревЪ ‘будучи, 
что посБщене мое не приключитЪ 
ей никакого огорчентя ‚ послалЬ Ги- 
‘фема сказашь ей ‚ чшо вЪ слЬдЪ за 
нимЬ буду. "ЧрезЪ нфсколько минушЪ 
пришел я вБ ее покой сЪ Муцли- 
'момЬ. Сколь скоро ей обо мнЪ сказа- 
ли, шо в5 шужЬ минуту вставши СЪ 
софы, бросилась мнБ встр$чу и хот- 
`ла упаешь кЪ ногам моимЪ сЪ сими 
словами. Милостивый госу дарь ! окон-. 

чайте. 
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чаЙйпе ‘свое великодуине ,‚’ допусши- 
те меня увидфть мое ‘отечество „’ 
м оставишь шакое мБешо ‚’ гдБ м 
должности своего закону исполняшь” 
не могу. Ноя недопуская ее упасть” 
кр ногамф моимЬ , удержалЪ за руку 
и говорилЬ: Прекрасная чужестран- 
ка! я исполню швою прозьбу и по- 
зволяю АлбБ удалиться отсюда, но 
не соглашусь на шо, чшобЬ дражай>- 
штая Эльвира СЪ вБрнымр ея’ Алваре- 
цомЬ на вфки разлучилась. Услы- 
игавЬ сти слова устремила сна на ме- 
ня глаза ;, и вр шошЪ же часЪ узна- 
ла. Не могу вамЪ изуяснитшь ея воз- 
Хищен!я. Она вЬ изумлен!и поблЪд- 
нЪзла, и непремфнно бы упала, еже- 
либЪ я ее ве подхватиилЪ. Обнявши 
возлюбленную свою ,‚' говорилЪ ей сЬ 
нфжност!ю всБ ласковыя привбщ- 
стали ‚ кои любовь и радость вразу- 
мишь мнЪ могли. Чрезь несколько 
минушр она ободрилась, и говорила: 
немилосердый! чБмЬ я шебБ доса- 
дила, чшо шы такф долго скры- 
валЪ ошЪ меня мое сСчаспие и при- 
нудилЬ шерпбть люшБИишя муки. 
ВЪ эшомЪ безЪ шруда я оправдался» 
_ и пошомЬ показалЬ ей Генриквеца ,„ 
Гз ‚ коего 


1 
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‘коего она шошчасф узнала, и мы про- 


водили н$фсколько минушЪ вЪ наичув- 
сшвительнфишей радости. Однако 
не взирая на всю ея веселость, при» 
мфитилЬ я вЬ ней несбычайное беспо- 
койсшво $ но неизслФдывая  онаго , 
узвБдомилЬ ее о всЪхЪ моихЪ приключе- 
н1яхЬ, и обвадеживалЪ, чшо не 
замедлю Фхашь вЪ ошечестшво , ибо 
ова была единственною причиною 
моего здБсь пребыван1я. \_ 

Паша Бауценсксй вр тшошр же 
лень ко мн приБхалЬ, и привез 
Оркана сЪ собою ‚ коего подЪ разны-` 
ми вымыслами удержалЪ шакЪ дол- 
го. Радость сего великодушнаго 
аруга была несказанна ‚ когда услы- 
зал, чшо любезная моя Эльвира на- 


`зилася. НоОрканЪ прибыв» вЪ домЪ свой 


и не вашедши Албы и своего глав`. 


_наго невольника ‚ спрашивалЪ о ней 


всБхЬ невольниковр ‚, но они ему ни- 
чего сказашь не могли. ОшЪ сего 
пришелЪ онЪ вр ужасное бЬшенсшво: 
а его невольницы почишая себЪ за 
удовольстшв1е спасенте Албы ‚, и же- 
лая пуще досадить ему › сказывали: 
чшо невольникЬ увелЪ ее и ко мнБ 


‚ предсшавилЪ. УслышавЬ сте приве- 


день 
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денЪ он былЪ вЬ несказаяную ярость , 
и побуждаемЪь гнБзомЬ и мщен!- 
емЪ ‚ поБхалЬ в Фецу и жаловался 
Королю ‚› чшо я у него невольницу 
отнялЬ. Семейнр о шомЪ писалЪ ко 
мнБ ‚ и шребовалЬ ошвбту ; но Па- 
ша Бауценской вступясь ВВ. че д5- 
ло ‚ оправдалр меня, сЪ шакимЬ еше 
успбхомЬ ‚ что приказано было 


Оркану имБщь только попечеме о. 
своей должносши , и не дБлать не-_ 


справедливыхЬ оклевБтан1й. Хошя 
на шошЬ’разь я ошЬ него и изба- 
вился ‚ однако имБблЬ вЬ слБдсшв!и 
всегдашнее безпокойстве. Эльвира, 
не отступно меня просила оста- 
вить’. се мБето, и я искалЬ ошЬ 
Морацы помощи кЪ моему побФгу ; 
но онЬ ошЪ того оштоваривался ‚ и 
представляльЬ , что не можно мнБ 
уйшишщть ,› читобЪ ОрканЪ о шомЪ не 
свбдалЬ , и уговаривалЬ сте важное 


пред пруяпе отложить до удобнаго. 


кр тому случая. ОнЬ просилЬ меня по- 
дождать до шЪхр порь ‚ пока сего зло- 
дБя не удалишЪ ошЪ меня , иобЪщался 
упошребить всЪ возможности ‚ дабы 
упросить Семейна послазиь его вЪ ка- 
кое нибудь другое м5сшо ; и по испол- 

Г 4 ’ ненхи 
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немти сего клялся сЪ охошою , и безЬ 
всякой опасности отпустить меня, 
Я весьма много долженЪ былЪ Мора- 
ЦовоЙй дружбЪ, и не могЪ усумнишь- 
ся вр словахЪ его ; а сверьхр шого и 
самЬ видфлЬ опасносшь ‚ которой 
будетЪ онЪ подверженЬ ‚ ежели бы 
я не согласился ошложишть мое на- 
мБреше. И шакЬ желая лучше ли- 
шиться жизни, нежели вфрнаго дру- 
га привесшь вЪ *погибБль › уговорил 
я Эльвиру обождать  терпБливно 
удобнЪЙшаго случая кЪ нашей свободЪ.. 
Между шБыЬ быль я безвыходно 
в моихр покояхр ‚ и не выхедиль , 
кромБ самыхЬ необходимыхЬ Нуждь, 
ВеБмЬ ХриспиаваиЪ ‘давахлф свободу » 
и нокупалЬ их ошЪ другихЬ Ма- 


шей ‚, коимЬ они вЬ неволю доста 


вались $ а Мораца самЬ ни одного у 
себя не удерживалЪ. Я намБрень 
быль умножа число моихЬ не- 
вольниковр ‚ вооруженною рукою уй- 
шишь ошсюда ,‚ есшьли хишрост!!0^ 
желав!е не исполнится. Между 
тЪмЬ любезная моя Эльвира. спала 
беременна, и хотя можно бы мн 


‚было шогда уфхашь отсюда , одна- 


ко должень а быль нБсколько вре- 
у иены 
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мени для нее сстаться. Она роди- 
ла тебя ‚ любезной АлфонзЬ , имы 
назвали шебя ДонЬ ПедромЪ › по 
имяни швоего дфла, а при ТуркахЪ 
называли шебя ИбрагимомЪ. Морана 


увБдомясь отЪ меня о сей радости» — 


былЪЬ несказанно доволен ‚ что я 
ничего ошЪ него не скрываю. Ир- 
Ъхавр ко мнБ просилЬ, чтобЪф шебя 
ошдашть ему на воспитан!е ‚, и ска- 
зывалЬ ‚, чшо’ вь Алборанб иифетВ 
Гречанку Хриспианскаго закона, ко- 
шорая будетЪф швоею кормилицею. 


Я долженЪ былЪ на шо согласиться, › 


ибо увБрялЬ онф меня; чшо`не дол- 
то шебя продержишЪ ‚’ и обфщалЬ 
скоро освободишь меня ошф’ Оркана`, 
сказывая ‚ чшо кф шому нфкошорую 
уже надежду видишЪ. И шакЪ раз- 
стались мы СЪ шобою ; но по’ про» 
шести дву лВшЪ просила мать 


твоя меня не ошсшупно’ зд6-. 


лашть ей утфшене взяв тебя отЪ | 


Морзцы. Не могши ошЪ нее’ опто- 


вориться ‚‚ наконецшЪ я согласился. . 
и пофхалЪ кЬ Нашф$ Бауценскому вЬ _ 
островЬ АлборанЪ ‚ куда и ОркамЬ 


за мною слБдовалЬ. 


1) Туда | 
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Туда пруБхаль я безЪ всякаго 
приключенуя ‚, и взявь шебя на свой 
корабль ‚ поБбхалр сЪ Морацою воз- 
врашвно вЪ ТресЪ-ФоркашЪ. Я имБлЬ 
тогда на шФБ портретЪ ЭльвиринЪ, 
кошорой написан был варочно вЪ 
половину закрышымЪ линемр , дабы 
ненавесши себЪф красотою ея сопер- 
никовр. Ты показывалЪ великое же- 
лаве имфть его ‘вЪ рукахЪ своихЪ , 
и как скоро я надфлЬ овой шебЪ на. 
шБбю ‚, шо вЬ тужЬ минуту услы- 
шалр, чию кричали кЬружью. Оста- 
вивь тебя › хошБлЪ я узнашь при- 
чину крику ‚ и вышедЪ изЪ каюшы 


УвидфблЬ корабль Жриспманской ва 


всфхЬ парусахЬ прямо кЬ намЪ сшре- 
мащейся. Я узнал его по флагу , 
что он Гишпанской, и желая убБ- 
жашь стЪ сраженуя велЪлЬ удалять- 
ся; но ОркавЪ сшалЬ вЪ шомЪ про- 
шивиться. Наша Блуценской стоя“ 
подлЪ меня просвлЬ ‚ чшебЪ я не 
раздражалЪ сего злодВя, и вступилЬ 
бы в сражен1е ‚, сказывая ‚ что не- 
для чего намЪ ‚, вЪ разсужден!и пре- 
восходной нашей силы ‚ неприятеля 
опасаться. Я на шо согласился и 
уиросиАь только того ‚чтоб не 


сшрЪ. 
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етр$фляли изЪ пушекЪ ; асе в шомЬ 
разумБ здЪлалЪ ‚ дабы удобнБя ше- 
бя зберечь. Непруятель увидЪвВЬ , 
что мы палишь не зачинаемЬ ‚ и 
самь шого не дБлалЪ ‚, по чему 
льсшился я надеждою безЪ вреда сЪ 
обфихЬ сшоронф разойтишься ; но 
однакожр увидфлЬ ‚ что корабль 
Гишпанской очень блиско подхо- 
дилЪ кЪ намЪ ‚, по чему начали мы 
готовиться кЪ ошпору. Непруящель- 
ской начальникЬ выскочилЬ изЪ сво- 
его вЬ мой корабль ‚а я на его вз0- 
шелЪ. Морана слФдовалЬ за мною у 
и мы ужасное надБлали вЬ кораблЬ 
Христ!анскомЬ кровопролипие. —ВЪ 
каюшБ нашли мы н5сколько жен- 
щинЬ ош страху вЪ обморокБ ле- 
жащихЬ и сЪ ними младенца ‚, коего 
я ошняшь вел$лЬ ; но вЬ шо самое 
время происходило и на моемф ко- о 
раблЪ равномфрное убивешво. Мсра- 
ца меня УвфдомилЬ ‚ что непртя- 
тель быль побфдителенЪ корабля 
моего ;$ а я умножилЪ вс силы ‚ и 
прогналЪ непрятеля возврашно на 
его корабль, и почишалЪ уже себя 
совершеннымЪ почши побфдителемЪ ; 
но вдругЬ поднялась ужасная буря ‚о 

Гб разор-. . 
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рбазорвала наши корабли, и одинЬ 
ошр другаго изЪ виду скрыла.' 
Корабль Паши Бауценскаго буду- 
чи не столько исправенЬ ‚, какр мой, 
не могЬ вЬ се время поспфшь кБ 
намЪ на помочь ; а мой бурею в5- 
сколько повредился. Мы присталыь 
‘опяшь КЬ Албараву , гдБ перькое 
мое попечен!е о шебЪ было. Но веБ 
мои старавти о сысканти шебя были 
пщешны. Ни шебя ‚, ни швоихЪ корми- 
лип не могли мы найти, и нано- 
нецр увидБли ихЪЬ почши мертвыхЪ › 
и они мнБ сказали о швоемЪ похи- 
тени. Храбрый Алонзесь ‚ сколько 
отчаянр быль Надилло лишась 
своей дочери ‚ столь много шерзал- 
ея и я пошерею моего сына. Не 
‚ могу описать шебЪ моего горестна- 
то состоявя ‚ и думаю ‚ чшо пре- 
восходило сено Людвигову нечаль , ибо 
долженЪ я былЪ сказать о шомЪ лю- 
безной моей ЭльвирБ. НБсколько дней 
воображая слезы и жалость нфжной 
сей машери ‚естьли узнаешЪ она о семЪ 
несчаспии › смущался я несказанно ‚о 
и много разр покушался умершвишь 
себя ; но удержань былЪ Морапою. 
Напосл5довЬ вышли мы на островЬ, 
Е и 
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и ‘другЬ мой столькожр какр`я сму- 
щенЬ быль › и не см6лЬ хвалиться 
побЪдою одержанною надЬ непря- 
телем}. 

ВошедЪ вЪ его покой ‚ старался 
онЪ всБмЬ сзоимЬ краснорфч1емЬ меня _ 
Зуспокоишь ‚ и пред шавилЪ мнЬ не- 
винную плФнницу прекрасную Гера- 
иду › коей безпримБрная красоша 
привела меня вЪЬ улимлене. НЬжное 
и жалкое ея состояне, шронуло ме- 
ня несказанно. По богатому ея на- 
ряду и драгоцфинымЪ каменьямЬ, по- 
чел я ее знашной природы, и сира- 
зпивалЪ Мороцу , чшо сЪ нею дБ- 
лашь ? ОнЪ сказал мнБ ‚ чшо. для 
птого шолько и взялЬ ее, дабы Ибра- 
гиму сотовариществовала ‚ по чему 
и шеперь, продолжалЪ овЪ, долженЬ | 
пы взяль ее себБ и воспитать оше- 
чески : можешь бышь будешЪ она _ 
тебь ушфшен1емЪ вмБсшо швоего_ 
сына. Я взялр ее кЪ себЪ , и какЬ _ 
корабль нашр починили ‚ шо возвра-`. 
тшилея сЪ ‘тореспию зЪ ТресЪ - Фор-_ 
кашЬ › и не могЬ отЪ любезной Ал- о 
бы скрышь моего несчаспия ‚ ошЪ 

‚коего казалось › чшо она умрешь | 
сЪ печали. Се приключене ви . 
Тут ей _ 


и 
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ей отЪ всего отвращене ‚ чБымЪ в. 
отечесшвБ льсшипться могла ; и она 
захошфБла вБчно здБсь осшашься. Мы 
назвали нашу молодую плБнницу 
Гераидою ‚ и прилагали все стара- 


_ в1е о воспитани оной. Она превзо- 


шла наше чаян1е ‚ какр вЬ красош в 
шакЬ в разумбБ и добродБтели. 
Сколь скоро возраст ея дозволилЬ 
нам ошкрышь ей ея судбину ‚ шо 
почли мы за должность о шомЬ ее 
увБдомить. 

УслышавЪ оное несказанною бы- 
ла она шронуша благодарносштю , и 


‚чувствуя кЪ намЪ истинную лю- 


бовь, показывала нфжныя преданно». 
сти , и возобновила вЪ насЪ опять 
желан!е Фхкашь в наше отечество › 
дабы сыскать ей шамЬ достойнаго 
супруга. Я непрестанно помышлялЬ 
о томЪ , какимЪ’ бы образомЪ найти 
способЪ кЪ ошЬФзлду ‚ но провидфн1- 
емЪ БожтимЪ шобою открылся чуд- 
ной сей случай, обБщающей безопа- 
сное намЬ возвоащенте. 
ДонЪ АлварецЪ окончалЪ повфеть, 
а храбрый АлфонзЬ был слышан- 
нымр чувствительно шронушЪ ‚, и 
увБрялЬ своего родишеля, чшо серд- 
це 
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це его наполнено кЬ нему н5Ьжно- 
слию и почтентемЪ. Алонзеср удив- 
лялся дивному сему приключентю у 
и стокрашно благодарилЬ небо за 
счастливое онаго окончав{е ; а Па- 
ша обоихЬ осыпалЬ ласкою. Но какЪ 
ужеё гораздо было поздо › шо разо- 


шлись сни ‚ дабы осташокЬ ночи 


сномЬ успокоимться. МупаимЪ оптвелЬ 
А‘фонза вЪ особливой покой , гдЪ 
онЬ не опасаясь Оркана проспаль до 
утра, и по разсв5ш$ пртуготовлялся 
кр сражен!ю. 

На другой день велБлЪ АлварецЪ , 
дабы скорея исполнить свое ам. 
нте, позвать кЪ себБ Оркана ‚ подЬ 
видомЬ, будшо бы получилЬ отЪ лво- 
ра нБкошорыя важныя повелБнти , 
шребуюция кЬ исполнемю оныхЬ 


прилФжнаго и осторожнаго челов$-. 


ка. Надзирашель не м5для пришел , 
а Паша прияялЪ его сЪ обыкновен- 
ною учтивоспию, и приказалЬ ззго- 


товишься кф отЪЬзду кр берегам 


ГишпанскимЬ , подтвердя притомь › 
чшобЬ корабль кЪ завтрешнему дни 
быль гошовЬ ‚, и чшо онЬ самЪ бу- 
дешЪ кЪ нему для осмотшрентя она- 
го и всБхЬ невольниковЬ. Сей измфн- 

| никр 
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никр не подозрБвзя умыслу Алваре- 
цова ‚, принялЬ охошно приказЬ его, 
м отвБиствовалЬ сЬ такимЬ унижез 
нтемЬ ‚ какого никогда не дБлывалЬ. 
Лишь только онЪ удалился, шо 


` Алвареир с АлфонзомЪ ‚ АлонзесомЪ 


/ 


и МуилимомЬ начали совбисвать о 
шомЬ ‚ что вЪ наступающей день 
аЪлать надлежало. Они согласились, 
чшобЬ АлонзесЪ и МуцаимЪ › какЪ 
скоро ночь настанетр , положа вЬ 
зилюнку лучшее богатиство Алваре- 
080 ‚ выБхали вЬ море, и дожи- 
дались бы корабля пристав кЪ бе- 
зопасному и скрышному м$фсту ‚ & 
когда им дан будешь знакЪ, тобь 
кЪ нему подЪБхали. 

С1ти вФрные сшарики , обнадфжи- 
вали положенное на нихЪ СЪ усерд!- 
емр исполвишь, и хошя охошнфе 
желали сЬ ДономЪЬ АлварецомЪ и Ал- 
фонзомЬ бышвь вЪ опасности ; но 
должны были повивовашься , и не 
хперзяя времени ‚ начали готовишься 
кр исполнен!ю. КакЪ скоро ночь на- 
ступила , выБхали они вЬ море ; а 
ДонЪ АлварешЪ собралЪ кЪ себБ веЪхЬ 
ХриспманскихЪ невольникоеЪ , и обЪ- 
и им , хошяшЪ ли они вифсто 

‚ ВЫе 
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выкупу за свою свободу здФлать ему 
вспоможен!е вЪ его предпыяпии? Не- 
вольники плФненные великодушйемв 
АлвареповымЪ несказанно радовались, | 
услышавЪ ‚ чшо часЪЬ свободы их 
приближается ‚ и показывали на - 
лицахЬ неустрашимость и усер-. 
де $ чФмЬ Алварець и сын его’ 
весьма были довольны ‚ и предвБ- 
шали изЪ шого благополучное окон- 
чан!е. ВсБхЬ ЖриспианЬ было чело- 
вБкЬ до сша , и по большей часши 
солдаты на корабляхЬ илфненные. 
Дон Алваревь вооружилЪЬ каждаго. 
жинжаломЬ м саблею, и веллЬ ты 
кафшанами скрывать свое. оруж!е , 

не обважать ‘до шЪхЬ нпорь, Нек 
онЬ не здЪлаешЪ начала. 

Распорядя и наставивр веБхЬ 
ХрисланЬ, пошли кЪ ЭльвирВ и Ге- | 
раидб, и не сказывали имЬ о своем 
предпруяийи ', опасаяся , дабы они — 
испугавшись не испортили ихЬ вы- 
мысла. Во весь день будучи у нихЪ, 
скрывая намБрен!е казались весьма 
веселыми и ‚безпрестанно шушили, 
м пользоваЛея долгое время ,. 
УвЬряя любезную Гераиду о своей — 
любьви, и дБлалЬ ей самыя нфжныя | 

ласки, — 
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ласки О5а открывали другЬ другу 
тайныя мысли ‚ и взаимною любо- 


вю восхищались. Гераида расказала 


Алфонзу ‚ чшо видя его много разЪ. 


на горб, при которой онЪ работалЪ, 
была тронуша его красотою ‚ и 
сколько ни старалась только, не мо- 
гла преодолБшть своей страсти ‚ вЪ 
нБжное ея сердце имЬ вмянной. 
ЧБыЪ чаще я шебя видала ‚ говори- 
ла она, шбмЬ пламеннея любовь моя 
становилась ‚ и наконецЪ покорясь 
своей сшрасши ‚, вознамБбрилась я 
снискашь шебБ вольность , и не 
страшилась никакихр опасносшей , 
лиш бы исполнить мое намфренте, 
Хошя и чувствовала я ‚ продолжала 
она ‚ чшо ошсушсшве швое причи- 
нитр мнБ несносную муку ‚ однако 
хошфла шБмЪЬ доказать шебБ лю- 
бовь мою. Алфонзр ве могЬ нарадо- 
вашься, слушая ош любезной своей 
столь н5жное признаме, и за то 


клялся вфчно ее любишь. ВЪ шоль - 


пруятныхЪ разговорахЪ весьма нечув- 
сшвительно прошекало время, и имЪ 
казалось ‚ чшо не боле часа были 


они вмбсшф. 
На- 
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НаконецЪ пришло время разойти- 
ся, и АлварецЬ сказалр ЭльвирБ , 
чтобЪ она не кЬ дальному выфзду 


была завшрф рано готова. ДобродЪ- 
шельная его супруга не любопыш-. 


сшвуя, обЪщала позелФвте его испол- 
нишь › послЪ чего АлварецЪ ср нею 


растался ‚, и довольную часть ночи. 
препроводилЪ вЪ разговорэхЪ сЪ“Ал-. 


фонзомЬ. ОнЪЬ сожалБлЬ чувсшви- 
тельно, что не мог простишься сЪ 
БауценскимЬ Нашею ‚ и УвЪдомишь 
его о своемЪ ошЬЪзд$. 


ОрканЪ былЪЬ а безпокойнЪе о 


Алвареца. ОнЪ вооружилЪ всфхЬ сво- 
ихЬ невольниковЬ, и ушвердилЬ ихЬ 
новою клятвою › чтобЪ напасть на, 
Пашу ‚, какЪ скоро его увидятЪ. И 
хошя онЪ льстился удачею вЪ мер- 
скомЪ своемЪ предпряп!и ‚ однако 
не мотЪ во всю ночь бышь спокоенЪ. 


Грызенте сов5сши мучило его неска- _ 


занно, а сердце его ошЪ ужасу шре- 
петало, и предвёщало худой успЪхЬ 


_злому его намБрентю. Но онЪ сша- 


рался перемочь воображаемыя опасно- 
сши , и непремЁнно хошЪлЪ погу- 
бить Моргаша. Наконец наступилЬ 


НАЗНА- 
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назначенной часЪ , и Моргаш6 в 
провожавзи Алфонза и веБхЬ Хри- 
спйанскихЬ невольниковЬ ‚, пошелЪ’ 
смотрЬть корабля ‚ которой стоялЪ’ 
вр готовносши вЬ пристани. Ношомь 
пришелЪ онЪф и кЬ Оркану ‚, кошпорой_ 
СЬ своими единомышленвиками на ули- 
иЪ его дожидался , и увидЪвЬ что’ 
Паша шелЪЬ вр нему на вешрЬчу со 
множествомр невольниковЬ , сшалЪ 
ошЬ того весьма изумленЪ ; но дабы. 
скрыть свое безпокойство ‚ казался’ 
бодрымЪ. МоргашЪ приближившись 
кЬ вему ‚ вонзилЬь кинжалЬ вЬ самое 
злодЬйЙское его сердие у а АлфонзЬ 
в шужЬ минуту вр ужасной яро- 
сти сЪ храбрыми Хрисийанами, бро» 
сился на его сообщниковЬ , кои -огор- 
чены будучи смерш!ю своего началь- 
ника ошмешить за него хошБли.’ 


`Кровопролияие было ужасно. Афри-` 


кавцы дрались прямо отчаянными „’ 
и хошя их было больше Жрисши- 
анЪ ‚ однакожЬ не могли ови усто- 
яшь прошизЪ храбрости Алварецо- 


вой и сына его ‚ и напослБдокЪ всБ 
безь пощады порублены были. 


ПолучизЬ 
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ПолучивЪ побБду, могли они иш= 
эти безпрепяшсшвенно на ‚корабль, — 
Алварець сЪ Храбрыми. Хриспцавами 
‚пошли вЪ него; а АлфонзЬ нобфжалЬ 
ЖжЬ ЭльвирБ и Беатрикс ‚ чтобЪ 
привесть их скорея шуда же; а. 
они не видя долго возлюбленныхЬ 
своих, начали было б=спокоиться © 
ихЬ ошсутсшыи; но приходомЬ Ал- 
фонзовымр обрадовались несказанно $ 
однакожЬ примфшивр вЬ линБ его 
перемБну и платье у него кровью 
‘обрызганное чрезм5рно испугались : 
‘чего ради АлфонзЬ к успокоеню_ 
ихЬ говорилЪ слБдующее кЬ ЭльзирЪ. 
_ Небойтесь ничего ‚ милостивая го- 
сударыня ! ДонЪ АлварецЪ здоровЪ , 
зи васЬ лишь на кораблБ ожидаешЬЪ , 
дабы со всфмЪ ушвердить свою безо- 
пасность. Чшо шы говоришь у лю- 
безной АлфонзЬ ? закричала она по-^ 
давая ему руку : хошя я шебя соо 
ъвсфмЬ не понимаю, однако на все ош- — 
важусь › чтоб совершить, какЬ шы. 
сказываешь , ваше благополуще. По. 
сихЪ словахф повелЬ ихр АлфонзЬ 
тайными обходами изЪ покоевЬ на 
корабль ‚ куда пришли они благопо- 
лучно, 


о Уи 


` 
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УвидЪвЬ на дорог множество 


‚побишыхр и умирающихЪ людей, 


удивились и испугались они неска- 
занно $ но АлфонзЬ увБралЬ ‚ что 
всЪ си злодфи побБждевы храбро- 
сю Алвареновою ‚ и чшо онЬ ни- 
какой неподверженЬ опасносви ; од-= 
нако не мор ихЬ вовсе успокоишь, 
Эльвира смущалась до шЪхр порЬ › 
пока не увидБла Алвареца на встрЪ- 
чу кЬ нимЬ идущаго ‚ кошорой ври- 
ближась взялЬ ее за руку, и неше- 
ряя времени вошелЬ на корабль, и 
поднявЬ парусы ‚ велблЬ отвалишь 


отЬ пристави. Находяниеся ва ко- 


р=б^Ь Африканцы , будучи безсиль- 


ны кр сопротивлентю, подвергли се- 
бя его волБ, и надБялись на его ве- 


ликодуште. 


ВыБхавши вЪ море ‚ увидБли 
шлюпку › на коей АлонзесЪ сЪ Муца- 


‘имомЬ отправлены были, и здЪлали 
‘имЬ знакЬ, на кошорой они шотчасЬ 


кЬ кораблю подЪ$хали. Алварець 
приказалЬ править кЪ берегамЪ Гиш- 
панскимЬ. ВБтрЬбылЬ спутной ‚, по 


чему чрезЬ нфсколько дней приплыли. 


они благополучно вЬ КадиксЪ. ДонЬ 
р Алва-> 


= 
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Алварецф вышедЪ изЪ корабля, всфхЬ 
АфриканцовЪ наградилЪ шедро, и по- 
зволилЬ каждому по желан1ю Фхатьу. 
кто куда захочет: но ве мноме. 
выЪфхали из Кадикса. Большая часшь 
приняла законь Хриситавской , а _ 
н}кошсрые возвратились вФ Фецу ‚ _ 
сЪ коими написалЪ онЪ письмо кЬ Мо-_ 
рацБ , и послалЪ кЬ нему почши все. 
свое богаметво ,‚ дабы сей велико- 
душной другЪ ве вочелЪ его коры-. 
сшолюбивымЬ и неблагодарнымЬ : и. 
вЪ ономЬ извинялся предЪ вимь, что. 
уБхалЬ не просшяся, и увБдомлялЬ у 
что вЬ шошЪ же день отправится 
вЪ Гранаду. ПруБхавЬ вЬ сей городЪ, 
удивленте и радость родственниковЬ. 
его была неизреченна › и они услы- 
ша ихр приключен:я не могли до- 
вольно онымЬ надивишься. Веселосши 
и забавы были почши во всемЪ горо-_ 
дЪ › и мвоме дни безперерьвво про- 
должались. Беатрикса вступила во. 
владБн!е всего наслф5дешва посл о 
Дона Людвига, ошца своего ; а Дон _ 
Алварецнф получилЪ свое и Мендопо- 
во имфые. По нфсколькихЪ дняхЬ , 
совершилось Алфовзово СЪ Беатрик- 
сою брачное сочетане ‚ при кошо- 
ронЪ 


Ро 
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а пировали. съ такиЪ лак 
‚ птемЪ , какое р$дко случаешся ‚ или 
’ лучше сказать ‚ какое при шогдаш- 
и адовоти выдумать могли. 
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